
Reference: C.N.140.2026.TREATIES-XIX.21 (Depositary Notification)

AGREEMENT ESTABLISHING THE COMMON FUND FOR COMMODITIES
GENEVA, 27 JUNE 1980

AMENDMENTS

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary, 
communicates the following:

At its twenty-sixth annual meeting, the Governing Council of the Common Fund for 
Commodities, by Decision CFC/GC/XXVI/1 of 10 December 2014, adopted amendments to the 
Agreement establishing the Common Fund for Commodities, in accordance with the procedure laid 
down in article 51 of the Agreement.

The Managing Director of the Common Fund for Commodities notified the depositary that the 
amendments entered into force on 10 January 2026, in accordance with paragraphs 2 and 3 of article 51. 
The following declaration was communicated by China:

(Courtesy Translation) (Original: Chinese)

In accordance with the Basic Law of the Hong Kong Special Administrative Region of the 
People’s Republic of China and the Basic Law of the Macao Special Administrative Region of the 
People’s Republic of China, the Government of the People’s Republic of China decides that the 
above-mentioned Amendments shall apply to the Macao Special Administrative Region of the People’s 
Republic of China, and unless otherwise notified by the Government of the People’s Republic of China, 
shall not apply to the Hong Kong Special Administrative Region of the People’s Republic of China.

***

The text of the amendments, as contained in Decision CFC/GC/XXVI/1, in the six authentic 
languages of the Agreement, is transmitted herewith.

17 April 2026
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CFC/GC/26/29 
 20الصفحة 

:  تعدیلات على اتفاق  1/26قرار الصندوق المشترك للسلع الأساسیة/مجلس المحافظین/  الملحق الخامس.  
 إنشاء الصندوق المشترك للسلع الأساسیة 

 حیث إن مجلس المحافظین للصندوق المشترك للسلع الأساسیة؛ 

 التزامھ بغایات وأھداف الصندوق المشترك للسلع الأساسیة،یؤكد 

 من اتفاق إنشاء الصندوق المشترك للسلع الأساسیة،  2الفقرة  51 السلطات المنوطة بمجلس المحافظین بموجب المادةیمارس و

بإجراء   2007  القرار الصادر عن مجلس المحافظین خلال اجتماعھ السنوي التاسع عشر في نوفمبر/تشرین الثاني عام  یتذكرو
سلسلة من المشاورات والمناقشات بأسرع وقت ممكن داخل الصندوق المشترك للسلع الأساسیة بشأن دور وولایة الصندوق في 

) وغیرھا RECs) والجماعات الاقتصادیة الإقلیمیة ( ICBsالمستقبل بین الصندوق وعملائھ وخاصة الھیئات الدولیة للسلع الأساسیة (
 من المؤسسات الدولیة من أجل النھوض بخدمات المتطلبات المتطورة للبلدان المعتمدة على السلع الأساسیة،

والحاجة إلى    التحدیات الحالیة في مجال تنمیة السلع الأساسیة والسیاق المتغیر منذ إنشاء الصندوق المشترك للسلع الأساسیةیدرك  و
 تأقلم المنظمة مع الأوضاع السائدة في الوقت الحاضر والناشئة في مجال تنمیة السلع الأساسیة،  

برغبة الأعضاء في مواصلة الارتكاز على ھویة وخبرات الصندوق المشترك للسلع الأساسیة مع تحسین حوكمتھ   یحیط علمًاو
 وكفاءتھ وموثوقیتھ وفعالیتھ،  

الحاجة إلى تعزیز القدرات التشغیلیة والقاعدة المالیة للصندوق المشترك للسلع الأساسیة من أجل مواصلة دعمھ للبلدان    یكررو
 النامیة المعتمدة على السلع الأساسیة من خلال تمویل التدابیر والإجراءات الإنمائیة المعتمدة على السلع الأساسیة، 

في المُضي قدُمًا في نھج عمل المحافظة على الصندوق المشترك للسلع الأساسیة وتعزیزه باعتباره وسیلة فعالة للتعاون   یرغبو
 الدولي في تحقیق نتائج عالیة التأثیر في مجال السلع الأساسیة من خلال تدخلاتھ المعتمدة على السلع الأساسیة، 

الحاجة إلى تعزیز وضع الصندوق المشترك للسلع الأساسیة باعتباره شریكًا فعالاً ویعتمد علیھ في مجال التنمیة    یضع نصب عینیھو
 مع المنظمات الدولیة الأخرى في سیاق التعاون الإنمائي الدولي، 

"بأن یعمل على  توصیات الاجتماع الثامن والخمسین للمجلس التنفیذي بشأن طلب مجلس المحافظین من المجلس التنفیذي  نظر في  و
إعداد نص نظیف متفق علیھ لمشروع التعدیلات الموصى بھا على اتفاق إنشاء الصندوق المشترك للسلع الأساسیة للنظر من جانب  

وھي التوصیات التي تستند إلى تلك الصادرة عن لجنة الانتقال مفتوحة العضویة التي أنشأھا مجلس المحافظین    الدول الأعضاء"
"بھدف إعداد نص موصى بھ ومتفق علیھ   2013خلال اجتماعھ السنوي الخامس والعشرین الذي عُقد في دیسمبر/كانون الأول  

 الذي یجمع بین الأفكار الأساسیة المشتملة   "2014مایو/أیار    7و  6للتعدیلات وتقدیم توصیة للمجلس التنفیذي الذي عُقد في یومي  
 على إنشاء الصندوق المشترك للسلع الأساسیة مع تحدیث ھیكلھ وطرُق عملھ حسب الظروف الدولیة الحالیة، 

أن عملیة مراجعة اتفاق إنشاء الصندوق المشترك للسلع الأساسیة ومقترح التعدیلات علیھ كان عملاً أوكل خلال یضع نصب عینیھ  و
 من المجلس التنفیذي للفریق العامل مفتوح العضویة الذي أنشئ لھذه الأغراض، واعتبارًا من دیسمبر/كانون الأول   2013  عام

إلى لجنة الانتقال مفتوحة العضویة بموجب المبدأ القائل بعدم اعتبار أي مقترح للتعدیلات متفق علیھ ما لم وإلى أن یتُفقَ على    2013
 جمیع المقترحات،  
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CFC/GC/26/29 
 21الصفحة 

 
لذلك بأن توصیات المجلس التنفیذي تستند إلى استیعاب أن جمیع التعدیلات التي أوصى بھا المجلس قد خضعت للتفاوض  یقر  و

والصیاغة باعتبارھا مجموعة من التعدیلات المنسقة والمترابطِة والتي یجب اعتمادھا مجتمعة بواسطة قرار واحد من مجلس  
 المحافظین،

 
  أن توصیات المجلس التنفیذي تتضمن تعدیلات على إجراءات تعدیل الاتفاق وأن أي تعدیل وذلك إعمالاً للمادةیأخذ في الاعتبار  و

  51  الفقرة الفرعیة (ھـ)؛ لا یدخل حیز التنفیذ إلا بعد موافقة جمیع الأعضاء علیھ وفقًا للإجراءات الواردة في المادة   3  الفقرة 51
 ، 3 الفقرة

 
على أن جمیع التعدیلات الموصى بھا على الاتفاق كما یتوخى المجلس التنفیذي؛ تعُتمد مجتمعة بواسطة قرار واحد ومن ثمََّ    یوافقو

 من الاتفاق؛  3الفقرة  51فإن تنفیذ جمیع التعدیلات یخضع لأحكام المادة 
 

ر   ما یلي:فیقَُرِّ
 

 اعتماد التعدیلات التالیة على اتفاق إنشاء الصندوق المشترك للسلع الأساسیة.   .1
 

شھرًا من تاریخ   13 من الاتفاق؛ تدخل حیز التنفیذ بعد انقضاء 3 الفقرة 51 أن ھذه التعدیلات وبما یخضع لأحكام المادة .2
اعتماد ھذا القرار. وھذه الفترة الزمنیة یمكن بناء على طلب أي عضو أن یمددھا مجلس المحافظین بأغلبیة مشروطة عالیة.  ویبلغ 

 المدیر العام جمیع الأعضاء والودیع بدخول ھذه التعدیلات حیز التنفیذ.
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CFC/GC/26/29 
 22الصفحة 

 
 

 الفصل الأول. تعریفات 

 
 ، نصھا حالیاً كما یلي: 1المادة 

 1المادة "
 تعریفات 

 لغرض ھذا الاتفاق: 

 "الصندوق" یعني الصندوق المشترك للسلع الأساسیة المنشأ بموجب ھذا الاتفاق.

ن ومستھلكین  "اتفاق أو ترتیب سلعي دولي" یعني أي اتفاق أو ترتیب دولي حكومي على النھوض بالتعاون الدولي في مجال سلعة ما، یضم بین أطرافھ منتجی
 . یعود إلیھم معظم التبادل التجاري العالمي في السلعة التي یتناولھا

 "منظمة سلعیة دولیة" تعني المنظمة المنشأة باتفاق أو ترتیب سلعي دولي لتنفیذ أحكام ذلك الاتفاق أو الترتیب. 

 .7"منظمة منتسبة" تعني منظمة سلعیة دولیة انتسبت إلى الصندوق عملاً بالمادة  

 . 7"اتفاق الانتساب" یعني الاتفاق المعقود بین منظمة سلعیة دولیة وبین الصندوق عملاً بالمادة 

من المادة   8للفقرة  "المتطلبات المالیة القصوى" تعني المبلغ الأقصى من المال الذى تستطیع منظمة منتسبة أن تسحبھ وتقترضھ من الصندوق، الذي یحدد وفقاً  
17. 

 .7من المادة   9"ھیئة سلعیة دولیة" تعني ھیئة مسماة وفقاً للفقرة 

ف وفقاً للمادة   .1الفقرة   8"الوحدة الحسابیة" تعني الوحدة الحسابیة للصندوق كما تعُرَّ

دة وأیة عملة  "العملات القابلة للاستخدام" تعني: (أ) المارك الألماني والفرنك الفرنسي والین الیاباني والجنیھ الإسترلیني ودولار الولایات المتح .9
ت دولیة  أخرى تكون منظمة نقدیة دولیة مختصة، من حین إلى آخر، قد عینتھا بوصفھا شائعة الاستخدام فعلاً في المدفوعات التي تتم تسدیداً لصفقا 

مشروطة بعد وشائعة التبادل في أسواق الصرف الرئیسیة، و(ب) أیة عملة أخرى متاحة بحریة وقابلة للاستخدام فعلاً یعینھا المجلس التنفیذي بأغلبیة  
، ویعتمد موافقة البلد الذي یعتزم الصندوق تعیین عملتھ بھذه الصفة. ویعین مجلس المحافظین منظمة نقدیة دولیة مختصة في إطار بمقتضى (أ) أعلاه

ي، بأغلبیة بأغلبیة مشروطة قواعد وأنظمة بشأن تعیین العملات بمقتضى (ب) أعلاه، وفقاً للممارسة النقدیة الدولیة السائدة. ویمكن للمجلس التنفیذ
 مشروطة، شطب أي عملة من قائمة العملات القابلة للاستخدام. 

 . 9من المادة  4(أ) والفقرة   1"رأس المال المساھم فیھ مباشرة" یعني رأس المال المحدد في الفقرة  .10

 .10من المادة  2والفقرة  9(أ) من المادة   2"الأسھم المستوفاة" تعني أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة، المحددة في الفقرة  .11

 .10(ب) من المادة  2والفقرة   9(ب) من المادة  2"الأسھم القابلة للاستیفاء" تعني أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة، المحددة في الفقرة  .12

، أعضاء في الصندوق مشتركون في منظمة  14من المادة    4"رأس مال الضمان" یعني رأس المال الذي یقدمھ إلى الصندوق، عملاً بالفقرة   .13
 منتسبة.

 مشتركون في منظمة منتسبة لیسوا أعضاء في الصندوق.   14من المادة    5"الضمانات" تعني الضمانات التي یقدمھا إلى الصندوق، عملاً بالفقرة   .14

 "سندات المخزون" تعني سندات المخزون أو إیصالات المستودعات أو غیر ذلك من مستندات الملك التي تثبت ملكیة مخزونات سلعیة. .15

 "قوة التصویت الكلیة" تعني مجموع الأصوات التي یحوزھا جمیع أعضاء الصندوق.  .16

 "أغلبیة بسیطة" تعني أكثر من نصف مجموع الأصوات المدلى بھا.  .17

 "أغلبیة مشروطة" تعني ثلثي مجموع الأصوات المدلى بھا على الأقل. .18

 "أغلبیة مشروطة عالیة" تعني ثلاثة أرباع مجموع الأصوات المدلى بھا على الأقل. .19

 "الأصوات المدلى بھا" تعني الأصوات الإیجابیة والسلبیة."؛ .20

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
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CFC/GC/26/29 
 23الصفحة 

 
 

 1المادة "
 تعریفات 

 لغرض ھذا الاتفاق: 

 . 1الفقرة  8"رأس المال" یعني رأس مال الصندوق المحدد في المادة  .1

"التدخل المالي" یعني أي منحة أو قرض أو أداة ائتمانیة أخرى أو استثمار في حصص الملكیة أو الدیون أو صنادیق الاستثمار أو أي   .2
شكل آخر من أشكال التدخل المالي أو المساھمة باستثناء ضمانات القروض التي یقرھا مجلس المحافظین على أسُس عامة أو التي یقرھا 

 المجلس التنفیذي في أي حالة فردیة؛ للحصول على تمویل من الصندوق بموجب أنشطة حسابات العملیات. 

 "الصندوق" یعني الصندوق المشترك للسلع الأساسیة المنشأ بموجب ھذا الاتفاق. .3

) تعني ھیئة یعُیِّنھا المجلس التنفیذي وفقاً للمعاییر المنصوص علیھا في ICB"ھیئة دولیة للسلع الأساسیة" (یشُار إلیھا اختصارًا بالأحرف   .4
 الجدول "ج"، لغرض أنشطة حسابات عملیات الصندوق.

 .1الفقرة  8"الأسھم" تعني أسھم رأس المال المحدَّدة في المادة  .5

 "أغلبیة مشروطة عالیة" تعني ثلاثة أرباع مجموع الأصوات المدلى بھا على الأقل. .6

 "أغلبیة مشروطة" تعني ثلثي مجموع الأصوات المدلى بھا على الأقل. .7

 "أغلبیة بسیطة" تعني أكثر من نصف مجموع الأصوات المدلى بھا.  .8

 "قوة التصویت الكلیة" تعني مجموع الأصوات التي یحوزھا جمیع أعضاء الصندوق.  .9

 "صندوق استئماني" ھو أي مبلغ نقدي و/أو عدد من الصكوك المالیة الأخرى الخاصة بطرف أو أطراف أخرى مما یدیره الصندوق.   .10

ف وفقاً للمادة   .11  .1الفقرة  7"الوحدة الحسابیة" تعني الوحدة الحسابیة للصندوق كما تعُرَّ

مة  "العملات القابلة للاستخدام" تعني: (أ) الین الیاباني والجنیھ الإسترلیني والیورو ودولار الولایات المتحدة وأي عملة أخرى تكون منظ  .12
نقدیة دولیة مختصة قد عینتھا من حین إلى آخر بصفتھا شائعة الاستخدام فعلاً في سداد مدفوعات المعاملات الدولیة وشائعة التبادل في  
أسواق الصرف الرئیسیة، و(ب) أي عملة أخرى متاحة بحریة وقابلة للاستخدام فعلاً مما یجوز للمجلس التنفیذي تعیینھ بأغلبیة مشروطة  
بعد موافقة البلد الذي یعتزم الصندوق تعیین عملتھ بھذه الصفة. ویجوز للمجلس التنفیذي بأغلبیة مشروطة؛ أن یشطب أي عملة من قائمة  

 العملات القابلة للاستخدام. 

 "الأصوات المدلى بھا" تعني الأصوات الإیجابیة والسلبیة.  .13

 

 الفصل الثاني.  الأھداف والوظائف: 

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 2المادة 
 

 2المادة "
 الأھداف 

 أھداف الصندوق ھي:
) لمؤتمر الأمم المتحدة للتجارة  IV( 93أن یكون أداة أساسیة لبلوغ الأھداف المتفق علیھا للبرنامج المتكامل للسلع الأساسیة كما وردت في القرار   (أ) 

 والتنمیة، 
 أن ییسر عقد وتنفیذ اتفاقات وترتیبات سلعیة دولیة، ولا سیما بشأن السلع الأساسیة ذات الأھمیة الخاصة للبلدان النامیة. (ب) 

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
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CFC/GC/26/29 
 24الصفحة 

 
 

 2"المادة 
 الأھداف 

 أھداف الصندوق ھي:

) لمؤتمر الأمم المتحدة  IV(93أن یكون أداة أساسیة لبلوغ الأھداف المتفق علیھا للبرنامج المتكامل للسلع الأساسیة كما وردت في القرار   (أ) 
 للتجارة والتنمیة، 

ف  تعزیز تنمیة قطاع السلع الأساسیة والمساھمة في التنمیة المستدامة في أبعادھا الثلاثة الاجتماعیة والاقتصادیة والبیئیة؛ مع الاعترا (ب) 
بتنوع السبل نحو التنمیة المستدامة ونذكر في ھذا الصدد أن كل بلد یتحمل المسؤولیة الرئیسیة عن تنمیتھ الخاصة بھ والحق في تحدید 

 مسارات التنمیة والإستراتیجیات المناسبة.".

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 3المادة 
 

 3"المادة 
 الوظائف 

 
 یمارس الصندوق، تحقیقاً لأھدافھ، الوظائف التالیة: 

م جمیعاً  المساھمة، عن طریق حسابھ الأول وفقاً للأحكام الواردة فیما یلي، في تمویل مخزونات احتیاطیة دولیة ومخزونات وطنیة منسقة دولیاً، تت (أ) 
 في إطار اتفاقات أو ترتیبات سلعیة دولیة؛ 

 القیام، عن طریق حسابھ الثاني، بتمویل تدابیر غیر تخزینیة في میدان السلع الأساسیة، وفقاً للأحكام الواردة فیھا یلي؛ (ب) 
ر بؤرة تشجیع التنسیق والتشاور عن طریق حسابھ الثاني فیھا یتعلق بالتدابیر غیر التخزینیة في میدان السلع الأساسیة، وتمویلھا على قصد توفی  (ج) 

 سلعیة."، 
 
 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 

 3"المادة 
 الوظائف 

 ؛ یمارس الصندوق الوظائف التالیة: 2دعمًا لأھداف الصندوق الواردة في المادة 

 تعبئة الموارد وتمویل التدابیر والإجراءات في مجال السلع الأساسیة على النحو المنصوص علیھ كما یلي في ھذا الاتفاق، (أ) 

 إنشاء شراكات لتشجیع التآزر من خلال التعاون في وتنفیذ أنشطة تنمیة السلع الأساسیة،  (ب) 

 العمل كموفر خدمات،  (ج) 

 نشر المعرفة وتقدیم معلومات حول الأسالیب الجدیدة والمبتكرة في مجال السلع الأساسیة،  (د)  

 تأدیة وظائف أخرى حسبما یقرر مجلس المحافظین.". (ھـ) 

 

 الفصل الثالث.   العضویة: 

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 4المادة 
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 4"المادة 
 الأھلیة 

 یكون باب العضویة في الصندوق مفتوحًا: 
 لجمیع الدول الأعضاء في الأمم المتحدة أو في أي من وكالاتھا المتخصصة أو في الوكالة الدولیة للطاقة الذریة،  (أ)  

لأیة منظمة دولیة حكومیة من منظمات التكامل الاقتصادي الإقلیمي، تمارس اختصاصًا في میادین نشاط الصندوق. ولا تطالب ھذه المنظمات  (ب) 
 الدولیة الحكومیة بأن تضطلع بأي التزامات مالیة إزاء الصندوق، ولا تكون لھا أي أصوات."، 

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 

 4"المادة 
 الأھلیة 

 یكون باب العضویة في الصندوق مفتوحًا: 

 لجمیع الدول الأعضاء في الأمم المتحدة أو في أي من وكالاتھا المتخصصة أو في الوكالة الدولیة للطاقة الذریة،  (أ)  

ولأي منظمة حكومیة دولیة تمارس اختصاصًا في مجالات نشاط الصندوق. ولا تطُالبَ ھذه المنظمات الحكومیة الدولیة بأن تضطلع بأي  (ب) 
 التزامات مالیة إزاء الصندوق، ولا تكون لھا أي أصوات.".

 

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 5المادة 
 

 5"المادة 
 الأعضاء

 یكون أعضاء الصندوق (الذین یشار إلیھم فیما یلي بكلمة الأعضاء): 

 ؛ 54الدول التي صدقت ھذا الاتفاق أو قبلتھ أو أقرتھ وفقاً للمادة   (أ) 

 ، 56الدول التي انضمت إلى ھذا الاتفاق وفقاً للمادة  (ب) 

 ؛ 54(ب) والتي صدقت ھذا الاتفاق أو قبلتھ أو أقرتھ وفقاً للمادة  4المنظمات الدولیة الحكومیة المشار إلیھا في المادة  (ج) 

 .56(ب) والتي انضمت إلى ھذا الاتفاق وفقاً للمادة  4المنظمات الدولیة الحكومیة المشار إلیھا في المادة  (د) 

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 

 5"المادة 
 الأعضاء

 یكون أعضاء الصندوق (الذین یشار إلیھم فیما یلي بكلمة الأعضاء): 

 الدول التي صدقت على أو قبلت أو وافقت على ھذا الاتفاق في تاریخ دخولھ حیز التنفیذ أو قبلھ،  (أ) 

 ، 56الدول التي انضمت إلى ھذا الاتفاق وفقاً للمادة  (ب) 

(ب) والتي صدقت على أو قبلت أو وافقت على ھذا الاتفاق في تاریخ دخولھ حیز   4المنظمات الحكومیة الدولیة المشار إلیھا في المادة   (ج) 
 التنفیذ أو قبلھ، 

 .".56(ب) والتي انضمت إلى ھذا الاتفاق وفقاً للمادة  4المنظمات الحكومیة الدولیة المشار إلیھا في المادة  (د) 
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 الفصل الرابع.   علاقات المنظمات الدولیة للسلع الأساسیة والھیئات الدولیة للسلع الأساسیة بالصندوق:

 

 ، صیغتھ الحالیة كما یلي: الفصل الرابع

 

 "الفصل الرابع.   علاقات المنظمات السلعیة الدولیة والھیئات السلعیة الدولیة بالصندوق 

 
 7المادة 

 بالصندوق  الدولیة  السلعیة  والھیئات الدولیة   السلعیة المنظمات  علاقات
نص إما یقتصر استخدام تسھیلات الحساب الأول للصندوق على المنظمات السلعیة الدولیة المنشأة لتنفیذ أحكام اتفاقات أو ترتیبات سلعیة دولیة ت .1

شیاً مع أحكام ھذا  على مخزونات احتیاطیة دولیة أو على مخزونات وطنیة منسقة دولیاً والتي تكون قد عقدت اتفاق انتساب. ویجب أن یكون اتفاق الانتساب متم
 الاتفاق ومع أي قواعد وأنظمة متمشیة معھ یعتمدھا مجلس المحافظین.

للمنظمة السلعیة الدولیة المنشأة لتنفیذ أحكام اتفاق أو ترتیب سلعي دولي ینص على مخزونات احتیاطیة دولیة أن تنتسب للصندوق لأغراض  .2
بالاشتراك بین الحساب الأول بشرط أن یتم التفاوض أو إعادة التفاوض على الاتفاق أو الترتیب السلعي الدولي على أساس مبدأ تمویل المخزون الاحتیاطي  

الدولیة الممولة عن    المنتجین والمستھلكین المشتركین في الاتفاق، وبما یتمشى مع ھذا المبدأ. ولأغراض ھذا الاتفاق، تكون الاتفاقات أو الترتیبات السلعیة
 طریق الرسوم مؤھلة للانتساب إلى الصندوق.

  یعرض المدیر العام أي اتفاق انتساب مقترح على المجلس التنفیذي، ثم یعرضھ مع توصیة ھذا الأخیر، على مجلس المحافظین لإقراره بأغلبیة . 3
 مشروطة. 

دوق  على كل من الصندوق والمنظمة المنتسبة، في تنفیذھما أحكام اتفاق الانتساب، أن یحترم استقلال الآخر. ویحدد اتفاق الانتساب حقوق الصن . 4
 والمنظمة المنتسبة والتراماتھما المتبادلة في أحكام تتمشى مع ما یتصل بذلك من أحكام ھذا الاتفاق.

یحق للمنظمة المنتسبة أن تقترض من الصندوق عن طریق حسابھ الأول دون إخلال بأھلیتھا للحصول على تمویل من الحساب الثاني، بشرط أن   . 5
 تكون المنظمة المنتسبة والمشتركون فیھا قد أوفوا بالتزاماتھم للصندوق وما زالوا یوفون بھا حسب الأصول. 

 ینص اتفاق الانتساب على تسویة الحسابات بین المنظمة المنتسبة والصندوق قبل أي تجدید لاتفاق الانتساب. .6

لف ھذه للمنظمة المنتسبة إذا كان اتفاق الانتساب ینص على ذلك، وبموافقة المنظمة المنتسبة السابقة التي تتناول نفس السلعة الأساسیة، أن تخ  .7
 المنظمة المنتسبة السابقة في حقوقھا والتزاماتھا. 

 17إلى    15لا یتدخل الصندوق مباشرة في أسواق السلع الأساسیة، إلا أنھ لا یجوز للصندوق أن یتصرف بالمخزونات السلعیة إلا عملاً بالفقرات   . 8
 . 17من المادة 

كانت أو لأغراض الحساب الثاني، یسمى المجلس التنفیذي من حین إلى آخر الھیئات السلعیة المناسبة، بما في ذلك المنظمات السلعیة الدولیة سواء   . 9
 لم تكن منظمات منتسبة، ھیئات سلعیة دولیة، شریطة أن تكون مستوفیة للمعاییر المحددة في الملحق جیم."،

 

 تحُذف بالكامل.

 

 الفصل الرابع.   رأس المال والموارد الأخرى:

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 8المادة 
 

 8"المادة 
 والعملات  الحسابیة الوحدة 
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ف فى الجدول "و". . 1  تكون الوحدة الحسابیة للصندوق كما تعُرَّ
، أن یواصل 16(ب) من المادة   5یحتفظ الصندوق بعملات قابلة للاستخدام ویجُري معاملاتھ المالیة بھا. ولیس لأي عضو، لا فى إطار الفقرة  . 2

 أو یفرض قیوداً على حیازة الصندوق أو استخدامھ أو تبدیلھ للعملات القابلة للاستخدام التي تتأتى من: 
 (أ) دفع قیمة الاكتتابات في أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة؛ 

(ب) دفع ما ینجم عن انتساب المنظمات السلعیة الدولیة للصندوق من رأس مال ضمان، ونقد عوضًا عن رأس مال الضمان، أو ضمانات، أو  
 ودائع نقدیة؛

 (ج) دفع التبرعات؛ 
 (د) الاقتراض؛ 

 ؛17من المادة 17إلى  15(ھـ) التصرف بالمخزونات المغترمة، بمقتضى الفقرات 
(و) المبالغ المدفوعة على حساب أصل المال أو الدخل أو الفائدة أو غیر ذلك من المصاریف المتصلة بقروض أو استثمارات تمت باستخدام  

 أي من الأموال المشار إلیھا في ھذه الفقرة.
 یقرر المجلس التنفیذي طریقة تثمین العملات القابلة للاستخدام، محسوبة بالوحدة الحسابیة، وفقاً للممارسة النقدیة الدولیة السائدة. . 3

 

 وتعُدَّل بحیث یكون نصھا:   7یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 7"المادة 
 والعملات  الحسابیة الوحدة 

ف فى الجدول "و". . 1  تكون الوحدة الحسابیة للصندوق كما تعُرَّ

یحتفظ الصندوق بعملات قابلة للاستخدام ویجُري معاملاتھ المالیة بھا. ولیس لأي عضو أن یواصل أو یفرض قیوداً على احتفاظ الصندوق أو  . 2
 استخدامھ أو تبدیلھ للعملات القابلة للاستخدام التي تتأتى من:

 دفع قیمة الاكتتابات في أسھم رأس المال، (أ)  

 دفع التبرعات،  (ب) 

 الاقتراض،  (ج)  

المبالغ المدفوعة على حساب أصل المال أو الدخل أو الفائدة أو غیر ذلك من المصاریف المتصلة بقروض أو استثمارات تمت باستخدام   (د)  
 أي من الأموال المشار إلیھا في ھذه الفقرة.

 یقرر المجلس التنفیذي طریقة تثمین العملات القابلة للاستخدام، محسوبة بالوحدة الحسابیة، وفقاً للممارسة النقدیة الدولیة السائدة. . 3

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 9المادة 
 

 9"المادة 
 المال   رأس  موارد

 یتألف رأس مال الصندوق من:  . 1
وحدة حسابیة وقیمتھا   7566,47145سھم یصدرھا الصندوق وتكون القیمة الاسمیة لكل منھا    47000(أ) رأس مال مساھم فیھ مباشرة، یقسم إلى  

 وحدة حسابیة،  355 624 158الكلیة 
 . 14من المادة  4(ب) رأس مال ضمان یقدم مباشرة إلى الصندوق وفقاً للفقرة 

 تقسم الأسھم التي یصدرھا الصندوق إلى: . 2
 سھم مستوفاة؛ و  37000(أ) 

 سھم قابلة للاستیفاء.  10000(ب) 
 .10یكون الاكتتاب في أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة متاحًا للأعضاء وحدھم وفقاً لأحكام المادة  . 3
 أن أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة: . 4

 ؛ 56(أ) یزیدھا مجلس المحافظین، إذا قامت ضرورة لذلك، على أثر انضمام أیة دولة في إطار المادة 
 ؛ 12(ب) یمكن أن یزیدھا مجلس المحافظین وفقاً للمادة 

 .17من المادة  14(ج) تزاد بالمبلغ اللازم، عملاً بالفقرة  
أو زاد أسھم رأس المال   12من المادة    3إذا أتاح مجلس المحافظین للاكتتاب أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة غیر المكتتب بھا، عملاً بالفقرة   . 5

 (ج) من ھذه المادة یكون لكل عضو حق الاكتتاب بالأسھم المذكورة ولكن لا یقتضي منھ ذلك."،   4(ب) أو    4المساھم فیھ مباشرة، عملاً بالفقرة  
 

 وتعُدَّل بحیث یكون نصھا:   8یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
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 8"المادة 
 المال   رأس  موارد

وحدة   7566,47145ألف سھم یصدرھا الصندوق بقیمة اسمیة    37یقُسَّم رأس مال الصندوق (المشار إلیھ في ھذا الاتفاق بكلمة رأس المال) إلى   . 1
 وحدة حسابیة.  279959444حسابیة وبقیمة إجمالیة 

 . 9یتاح الاكتتاب في أسھم رأس المال للأعضاء وحدھم وفقاً لأحكام المادة  . 2

 أسھم رأس المال:  . 3

 ، 56یزیدھا مجلس المحافظین إذا لزم الأمر؛ بناء على انضمام أي دولة بموجب المادة  (أ)  

 . 11یجوز أن یزیدھا مجلس المحافظین وفقاً للمادة  (ب) 

 3، أو زیادتھ لأسھم رأس المال بمقتضى الفقرة  2الفقرة    11في حالة طرح مجلس المحافظین أسھمًا للاكتتاب مما لم یكُتتَبَ فیھ؛ بمقتضى المادة   . 4
 (ب) من ھذه المادة؛ یحق لكل عضو الاكتتاب في تلك الأسھم ولكنھ غیر مُلزَم بذلك.

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 10المادة 
 

 10"المادة 
 بالأسھم  الاكتتاب

 (أ) وفقاً لأحكام الملحق "ألف"، بما یلي:  5یكتتب كل عضو من الأعضاء المشار إلیھم في المادة  . 1
 سھم مستوفاة؛ و  100(أ) 

 (ب) أیة أسھم إضافیة مستوفاة أو قابلة للاستیفاء. 
 (ب) بما یلي:  5یكتتب كل عضو من الأعضاء المشار إلیھم في المادة  . 2

 سھم مستوفاة؛ و  100(أ) 
(ب) أیة أسھم إضافیة مستوفاة أو قابلة للاستیفاء یحددھا مجلس المحافظین بأغلبیة مشروطة على صورة تتمشى مع توزیع الأسھم في الملحق 

 .56"ألف" وتتفق مع الأحكام والشروط المتفق علیھا بمقتضى المادة 
(أ) من ھذه المادة، على ھدف أن یصل مجموع المخصص للحساب    1لكل عضو أن یخصص للحساب الثاني جزءًا مما اكتتب بھ عملاً بالفقرة   . 3

 وحدة حسابیة.   52 965 300الثاني، بصورة طوعیة، إلى ما لا یقل عن 
لا یجوز للأعضاء أن یرھنوا أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة أو أن یثقلوھا بأي عبء كان، ولا تكون ھذه الأسھم قابلة للتحویل إلا  . 4

 للصندوق.

 

 وتعُدَّل بحیث یكون نصھا:   9یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 9"المادة 
 بالأسھم  الاكتتاب

 (أ) وفقاً لأحكام الجدول "أ"، بما یلي:  5یحتفظ كل عضو من الأعضاء المشار إلیھم في المادة  . 1

 سھم،   100 (أ)  

 وأي أسھم إضافیة. (ب) 

 (ب) بما یلي:  5یكتتب كل عضو من الأعضاء المشار إلیھم في المادة  . 2

 سھم،   100 (أ)   

أي أسھم إضافیة یحددھا مجلس المحافظین بأغلبیة مشروطة وبطریقة متسقة مع تخصیص الأسھم في الجدول "أ" ووفق البنود والشروط   (ب) 
 . 56المتفق علیھا بمقتضى المادة 

(أ) من ھذه المادة وكذلك أجزاء    2(أ) أو    1یجوز لكل عضو وفق اختیاره تخصیص حساب العملیات كجزء من حصتھ في الاكتتاب بموجب الفقرة   . 3
 (ب) على التوالي وحسبما یسمح بھ مجلس المحافظین بناء على طلب ھذا العضو. 2(ب) أو    1من حصة اكتتابھ بموجب الفقرات 
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على التوالي، یجوز لكل عضو بناءً على طلبھ ووفقاً لتقدیر مجلس المحافظین أن    2أو    1الفقرة    9بالإضافة إلى إلزامیة الاكتتاب بمقتضى المادة   . 4

، مما لا یزال غیر مكتتب فیھ اعتبارًا من تاریخ ھذا الطلب. تسدد  8یطرح للاكتتاب أي عدد من أسھم رأس المال على النحو المشار إلیھ في المادة  
 مدفوعات أي أسھم یكُتتَبَ فیھا بھذه الطریقة وفق البنود والشروط التي یتُفق علیھا بین مجلس المحافظین والعضو المعني. 

 لا یجوز للأعضاء أن یرھنوا أسھم رأس المال أو أن یثقلوھا بأي عبء كان، ولا تكون ھذه الأسھم قابلة للتحویل إلا إلى الصندوق.". .5

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 11المادة 
 

 11"المادة 
 الأسھم  قیمة  دفع

 یتم دفع قیمة أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة التي یكتتب بھا كل عضو:  . 1
 (أ) بأیة عملة قابلة للاستخدام بسعر تحویل العملة القابلة للاستخدام ھذه إلى الوحدة الحسابیة في تاریخ الدفع؛ أو 

ستخدام ھذه (ب) أو بعملة قابلة للاستخدام اختارھا العضو المذكور لدى إیداعھ وثیقة تصدیقھ أو قبولھ أو إقراره، وبسعر تحویل العملة القابلة للا 
ستخدام في حالة  إلى الوحدة الحسابیة في تاریخ ھذا الاتفاق. ویقوم مجلس المحافظین باعتماد قواعد وأنظمة لدفع قیمة الاكتتابات بالعملات القابلة للا 

 . 1الوارد في المادة    9تعیین عملات إضافیة قابلة للاستخدام أو شطب عملات قابلة للاستخدام من قائمة العملات القابلة للاستخدام وفقاً للتعریف  
 دفوعات. في وقت إیداع وثیقة التصدیق أو القبول أو الموافقة؛ یختار كل عضو أحد الإجراءین المذكورین أعلاه، واللذین یسریان على جمیع ھذه الم 

من ھذه   1، بمراجعة كیفیة تنفیذ طریقة الدفع المشار إلیھا في الفقرة  12من المادة    2یقوم مجلس المحافظین، حین یضطلع بأیة مراجعة وفقاً للفقرة   . 2
 المادة، على ضوء تقلبات أسعار الصرف، ویقرر بأغلبیة مشروطة عالیة، واضعاً في اعتباره تطورات ممارسة مؤسسات الإقراض الدولیة، ما قد 

وفقاً یرى إدخالھ من تغییرات على طریقة دفع الاكتتابات بأیة أسھم إضافیة من أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة یتم إصدارھا في وقت لاحق  
 .12من المادة  3للفقرة 

 (أ):  5كل عضو من الأعضاء المشار إلیھم في المادة  . 3
یومًا من   30یومًا من بدء نفاذ ھذا الاتفاق، أو في غضون    60في المائة من مجموع الأسھم المستوفاة التي اكتتب بھا في غضون    30(أ) یدفع  

 تاریخ إیداعھ وثیقة تصدیقھ أو قبولھ أو إقراره، أیھما جاء لاحقاً؛ 
في المائة من مجموع الأسھم المستوفاة التي اكتتب بھا،  20(ب) وبعد سنة من أداء الدفعة المنصوص علیھا في الفقرة الفرعیة (أ) أعلاه، یدفع  
في المائة من مجموع الأسھم المستوفاة التي اكتتب بھا.   10ویودع لدى الصندوق سندات إذنیة غیر قابلة للنقض ولا للتداول ولا تدر فائدة بقیمة  
 وتقبض قیمة ھذة السندات في الوقت وعلى النحو اللذین یقررھما المجلس التنفیذي؛

داول ولا (ج) وبعد سنتین من أداء الدفعة المنصوص علیھا في الفقرة الفرعیة (أ) أعلاه، یودع لدى الصندوق سندات إذنیة غیر قابلة للنقض ولا للت
 في المائة من مجموع الأسھم المستوفاة التي اكتتب بھا.  40تدر فائدة بقیمة 

  وتقبض قیمة ھذه السندات في الوقت وعلى النحو اللذین یقررھما المجلس التنفیذي بأغلبیة مشروطة، مع إیلاء المراعاة الواجبة لاحتیاجات
ررھما الصندوق التشغیلیة، باستثناء أن قیمة السندات الإذنیة المتعلقة بالأسھم المخصصة للحساب الثاني تقبض في الوقت وعلى النحو اللذین یق

 المجلس التنفیذي.
 .17من المادة   12لا یكون المبلغ الذي اكتتب بھ كل عضو عن أسھم قابلة للاستیفاء خاضعاً لطلب سداد من الصندوق إلا وفقاً لأحكام الفقرة  . 4
م  توجھ طلبات سداد قیمة أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة إلى جمیع الأعضاء بصورة متناسبة مع أسھمھم بصدد أیة فئة أو فئات من الأسھ . 5

 (ج) من ھذه المادة. 3المطلوب سدادھا باستثناء ما تنص علیھ الفقرة 
 تكون الترتیبات الخاصة بدفع أقل البلدان نموًا قیمة اكتتاباتھم في أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة كما ھي محددة في الملحق باء. . 6
 یجوز دفع قیمة الاكتتابات في أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة، في الحالات المناسبة، من قبل المؤسسات المختصة للأعضاء المعنیین. . 7

 

 وتعُدَّل بحیث یكون نصھا:  10یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 10"المادة 
 الأسھم  قیمة  دفع

 یسدد كل عضو مدفوعات أسھم رأس المال المكتتب فیھ؛ كما یلي:  . 1

 بأي عملة قابلة للاستخدام بسعر تحویل العملة القابلة للاستخدام ھذه إلى الوحدة الحسابیة في تاریخ الدفع، أو  (أ)   

ھذه بعملة قابلة للاستخدام اختارھا العضو المذكور عند إیداعھ وثیقة تصدیقھ أو قبولھ أو إقراره، وبسعر تحویل العملة القابلة للاستخدام   (ب)  
 إلى الوحدة الحسابیة في تاریخ ھذا الاتفاق.  

ھذه  یسریان على جمیع  واللذین  أعلاه،  المذكورین  الإجراءین  أحد  یختار كل عضو  الموافقة؛  أو  القبول  أو  التصدیق  وثیقة  إیداع  وقت  في 
 المدفوعات. 
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من ھذه المادة في ضوء   1، یراجع مجلس المحافظین عملیة سداد المدفوعات المشار إلیھا في الفقرة  1الفقرة    11عند إجراء أي مراجعة وفقاً للمادة   .2

تقلبات أسعار الصرف، مع مراعاة تطورات ممارسة مؤسسات الإقراض الدولیة، ویقرر بأغلبیة مشروطة عالیة التغییرات إن وجدت، في طریقة 
 .2الفقرة  11دفع الاكتتابات لأي أسھم إضافیة من رأس المال الصادر لاحقاً وفقاً للمادة 

 (أ):  5كل عضو من الأعضاء المشار إلیھم في المادة  . 3

یومًا بعد تاریخ إیداع وثیقة   30یومًا من سریان ھذا الاتفاق، أو في غضون    60في المائة من إجمالي أسھم الاكتتاب في غضون    30یدفع   (أ)  
 التصدیق أو القبول أو الموافقة، أیھا كان لاحقاً، 

في المائة من إجمالي حصتھ من أسھم الاكتتاب ویودع   20بعد مرور عام على الدفع المنصوص علیھ في الفقرة الفرعیة (أ) أعلاه، یدفع   (ب) 
في المائة من إجمالي حصتھ من أسھم الاكتتاب. وتصرف    10لدى الصندوق سندات إذنیة نھائیة غیر قابلة للتفاوض وبدون فائدة بمقدار  

 ھذه السندات في الوقت وبالطریقة التي یحددھا مجلس المحافظین بأغلبیة مشروطة، 

بعد عامین من الدفع المنصوص علیھ في الفقرة الفرعیة (أ) أعلاه، یودع لدى الصندوق سندات إذنیة نھائیة غیر قابلة للتفاوض وبدون   (ج) 
 في المائة من إجمالي حصتھ من أسھم الاكتتاب.   40فائدة بمقدار 

وتصرف ھذه السندات في الوقت وبالطریقة التي یحددھا مجلس المحافظین بأغلبیة مشروطة، باستثناء أن السندات المتعلقة بالأسھم 
 المخصَّصة لحساب العملیات تصرف في الوقت وبالطریقة التي یحددھا المجلس التنفیذي.

 (ج) من ھذه المادة.  3توجھ طلبات سداد قیمة أسھم رأس المال وفق الحصص إلى جمیع الأعضاء؛ باستثناء ما تنص علیھ الفقرة  . 4

 تحُدَّد الترتیبات الخاصة بدفع اكتتابات أسھم رأس المال من أقل الدول نموًا حسب المنصوص علیھ في الجدول "ب".  . 5

 یجوز أن تسدد اكتتابات أسھم رأس المال في الحالات المناسبة؛ الوكالات المختصة للأعضاء المعنیین.".  . 6

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 12المادة 
 

 12"المادة 
 مباشرة   فیھ  المساھم المال  رأس  أسھم  في  الاكتتابات  كفایة

شھرًا على بدء نفاذ ھذا الاتفاق، أن قصرت الاكتتابات في أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة عن المبلغ المحدد في    18إذا حدث، بعد انقضاء   . 1
 یقوم مجلس المحافظین في أقرب فرصة ممكنة بعد ذلك بمراجعة مدى كفایة الاكتتابات.  9(أ) من المادة  1الفقرة 

. وتتم  یقوم مجلس المحافظین أیضًا، على الفترات التي یراھا مناسبة، بمراجعة مدى كفایة رأس المال المساھم فیھ مباشرة والمتاح للحساب الأول . 2
 عملیة المراجعة الأولى في موعد لا یتجاوز نھایة السنة الثالثة بعد بدء نفاذ ھذا الاتفاق.

من ھذه المادة، أن یتیح للاكتتاب أسھما غیر مكتتب بھا    2أو    1لمجلس المحافظین أن یقرر، نتیجة لأیة عملیة مراجعة یقوم بھا بمقتضى الفقرة  . 3
 بعد، أو أن یصدر أسھمًا إضافیة من أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة على أساس توزیع یقرره مجلس المحافظین.

 یتخذ مجلس المحافظین مقرراتھ في إطار ھذه المادة بأغلبیة مشروطة عالیة." . 4

 

 وتعُدَّل بحیث یكون نصھا:  11یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 11"المادة 
 مباشرة   فیھ  المساھم المال  رأس  أسھم  في  الاكتتابات  كفایة

ا یجوز لمجلس المحافظین أن یراجع مدى كفایة رأس المال المتاح بحساب رأس المال، على الفترات الزمنیة التي یجوز لھ أن یحددھا باعتبارھ .1
 مناسبة. 

من ھذه المادة؛ یجوز لمجلس المحافظین طرح أسھم للاكتتاب مما لم یكُتتَبَ فیھ أو إصدار أسھم إضافیة في    1نتیجة لأي مراجعة بموجب الفقرة   .2
 رأس المال على أساس التقییم الذي یقرره مجلس المحافظین.

جمیع القرارات التي یتخذھا مجلس المحافظین بموجب ھذه المادة تعتمد بأغلبیة مشروطة عالیة ولكنھا لا تدخل حیز التنفیذ إلا بعد أن یقبلھا   .3
جوز أن الأعضاء. ویعتبر أن القبول قد مُنِحَ ما لم یخُطِر أي عضو المدیر العام باعتراضھ كتابة في غضون ستة أشھر من اعتماد ھذا القرار. وی

 یمدد ھذه الفترة الزمنیة مجلس المحافظین في وقت اعتماد القرار، بناء على طلب أي عضو."

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 13المادة 
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 13"المادة 

 التبرعات 
 للصندوق أن یقبل تبرعات من الأعضاء ومن مصادر أخرى. وتدفع ھذه التبرعات بعملات قابلة للاستخدام. . 1
وحدة حسابیة، وذلك بالإضافة إلى التخصیص   211  861  200یكون المبلغ المستھدف للتبرعات الأولویة المقدمة للاستخدام في الحساب الثاني   . 2

 . 10من المادة  3الذي یتم وفقاً للفقرة  
حافظین یراجع مجلس المحافظین مدى كفایة موارد الحساب الثاني في موعد لا یتجاوز نھایة السنة الثالثة بعد بدء نفاذ ھذا الاتفاق. ولمجلس الم  . (أ)  3

 أیضًا أن یجري على ضوء أنشطة الحساب الثاني، عملیة المراجعة ھذه في أیة مواعید أخرى یقررھا.
الترتیبات  (ب)  واتخاذ  جدیدة  بموارد  الثاني  الحساب  تغذیة  یقرر  أن  المذكورة،  المراجعة  عملیات  من  عملیة  أیة  المحافظین، على ضوء  لمجلس 

 الضروریة. وتكون أي عملیات تغذیة من ھذا النوع اختیاریة بالنسبة إلى الأعضاء وبما یتوافق مع ھذا الاتفاق.
 تقدم التبرعات دون قیود على وجوه استخدام الصندوق لھا، إلا تحدید المتبرع أنھا موجھة للاستخدام في الحساب الأول أو الثاني."، . 4
 

 وتعُدَّل بحیث یكون نصھا:  12یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 12"المادة 
 التبرعات 

 للصندوق أن یقبل تبرعات من الأعضاء ومن مصادر أخرى. وتدفع ھذه التبرعات بعملات قابلة للاستخدام.  . 1

دھا. وفي ضوء أي عملیة من عملیات المراجعة   . 2 یجوز لمجلس المحافظین مراجعة مدى كفایة موارد حساب العملیات في الأوقات التي یحَُدِّ
 المذكورة؛ یجوز أن یقرر مجلس المحافظین تغذیة موارد حساب العملیات وإجراء الترتیبات الضروریة. وتكون أي عملیات تغذیة من ھذا النوع 

 اختیاریة بالنسبة إلى الأعضاء وبما یتوافق مع ھذا الاتفاق.

 یجوز وفقاً لتقدیر المتبرع؛ تقدیم التبرعات بقیود أو بدون على استخدام الصندوق لھا.  . 3

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 14المادة 
 

 14"المادة 
 الصندوق إلى   دولیة سلعیة منظمات انتساب   عن الناجمة   الموارد

 ألف. الودائع النقدیة 
من ھذه المادة، تودع المنظمة المنتسبة لدى الصندوق، نقداً   2لدى انتساب منظمة سلعیة دولیة إلى الصندوق، وباستثناء ما تنص علیھ الفقرة   . 1

تبعاً لما تتفق علیھ بعملات قابلة للاستخدام، ولحساب تلك المنظمة المنتسبة، ثلث متطلباتھا المالیة القصوى. ویتم ھذا الإیداع دفعة واحدة أو على أقساط،  
كن من الفائدة  المنظمة المنتسبة والصندوق مع مراعاة جمیع العوامل ذات الصلة، بما في ذلك وضع السیولة لدى الصندوق، والحاجة إلى تحقیق أقصى قدر مم 

 وفاء بالتزامھا الإیداعي. المالیة التي تستمد من توفر ودائع نقدیة للمنظمات المنتسبة، وقدرة المنظمة المنتسبة المعنیة على جمع المبلغ النقدي الذي یتطلبھ ال
من ھذه المادة،   1للمنظمة المنتسبة التي تكون حائزة لمخزونات وقت انتسابھا إلى الصندوق أن تفي ببعض أو كل التزامھا الإیداعي، بموجب الفقرة   . 2

 برھن سندات مخزون ذات قیمة معادلة لدى الصندوق أو بإیداعھا أمانة لحسابھ.
من ھذه   1للمنظمة المنتسبة أن تودع لدى الصندوق، بأحكام وشروط مقبولة لدى الطرفین، أي فائض نقدى، بالإضافة إلى ما تودعھ بمقتضى الفقرة   . 3

 المادة. 
 باء. رأس مال الضمان والضمانات 

لى  لدى انتساب أیة منظمة سلعیة دولیة إلى الصندوق، یقدم أعضاؤه المشتركون في تلك المنظمة المنتسبة، مباشرة للصندوق، رأس المال ضمان ع  . 4
دیة مقدمة بموجب  أساس تقرره المنظمة المنتسبة ویكون مقبولاً لدى الصندوق. ویجب أن تكون القیمة الإجمالیة لرأس مال الضمان ولأیة ضمانات أو مبالغ نق 

من ھذه المادة. ویجوز دفع   7من ھذه المادة مساویة لثلثي المتطلبات المالیة القصوى لتلك المنظمة المنتسبة، إلا في الحالة المنصوص علیھا في الفقرة    5الفقرة  
 رأس مال الضمان، في الحالات المناسبة، من قبل المؤسسات المختصة للأعضاء المعنیین، على أساس یرضى عنھ الصندوق.

قد  إذا كان ھناك مشتركون في منظمة منتسبة غیر أعضاء في الصندوق، تودع المنظمة المنتسبة المذكورة نقداً لدى الصندوق، بالإضافة إلى الن . 5
من ھذه المادة، بمقدار رأس مال الضمان الذي كان على ھؤلاء المشتركین أن یقدموه لو كانوا أعضاء، إلا أن لمجلس المحافظین،   1المشار إلیھ في الفقرة 

تلك المنظمة  بأغلبیة مشروطة عالیة، أن یسمح لھذه المنظمة المنتسبة إما بتأمین تقدیم رأس مال ضمان إضافي بالمبلغ ذاتھ من قبل أعضاء مشتركین في  
الیة تماثل المنتسبة، أو بتأمین تقدیم ضمانات بالمبلغ ذاتھ من قبل أعضاء مشتركین لیسوا أعضاء في الصندوق. وتترتب على ھذه الضمانات التزامات م 

 التزامات رأس مال الضمان، ویجب أن تكون على شكل یرضى علیھ الصندوق.
. وتدفع قیمة رأس مال الضمان والضمانات  17من المادة    13إلى    11لیس للصندوق أن یطلب سداد رأس مال الضمان والضمانات إلا وفقاً للفقرات   . 6

 بعملات قابلة للاستخدام. 
من ھذه المادة، فعلى المنظمة المنتسبة المذكورة والمشتركین فیھا    1إذا كانت المنظمة المنتسبة تفي بالتزامھا الإیداعي على أقساط عملاً بالفقرة   . 7

من ھذه المادة، بما یساوي مجموعھ ضعف مبلغ    5القیام، لدى دفع كل قسط وتبعاً لمقتضى الحال، بتقدیم رأس مال ضمان أو نقد أو ضمانات، وفقاً للفقرة  
 القسط المذكور. 
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 جیم. سندات المخزون 

ي  على المنظمة المنتسبة أن ترھن لدى الصندوق، أو تودع أمانة لحسابھ، جمیع سندات مخزون السلع المشتراة بحصیلة مسحوباتھا من النقد الذ . 8
من ھذه المادة أو بحصیلة قروض حصلت علیھا من الصندوق، ضماناً لقیام المنظمة المنتسبة بدفع التزاماتھا للصندوق. ولیس    1أودعتھ بمقتضى الفقرة  

. وعلى أثر بیع السلع التي تثبتھا سندات المخزون المذكورة، على المنظمة 17من المادة    17إلى    15للصندوق أن یتصرف بالمخزونات إلا وفقاً للفقرات  
تزامھا  المنتسبة أن تخصص حصیلة ھذه المبیعات أولاً لوفاء الرصید المستحق من أي قرض حصلت المنظمة المنتسبة علیھ من الصندوق، ثم للوفاء بال

 من ھذه المادة.  1الإیداعي وفقاً للفقرة 
من ھذه المادة، على أساس تحدده القواعد    2یتم تثمین جمع سندات المخزون المرھونة لدى الضندوق، أو المودعة أمانة لحسابھ، لأغراض الفقرة   . 9

 والأنظمة التي یعتمدھا مجلس المحافظین.

 

 تحُذف بالكامل.
 

 ، ویكون نصھا كما یلي: الجدیدة 13المادة تضُاف
 

 13"المادة 
 الاحتیاطي  الضمان 

 یضع مجلس المحافظین ضماناً احتیاطیاً؛ وھو عبارة عن الموارد التي تستخدم كضمان لقروض الصندوق. . 1

 وتتكون موارد الضمان الاحتیاطي من:  . 2

 أرباح حساب رأس المال وصافي النفقات الإداریة حسب المبالغ التي یحددھا مجلس المحافظین سنویاً، (أ)  

 التبرعات من الأعضاء إلى الضمان الاحتیاطي،  (ب) 

 وأي موارد أخرى تقدمھا أي جھة إلى الضمان الاحتیاطي. (ج)  

من ھذه المادة؛ یقرر مجلس المحافظین بأغلبیة مشروطة عالیة كیفیة التصرف في أي صافي أرباح من حساب    2و  1بالرغم من أحكام الفقرتین   . 3
 رأس المال غیر مخصَّص للضمان الاحتیاطي. 

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 15المادة 
 15"المادة 

 الاقتراض  عملیات 
، شریطة ألا یتجاوز مجموع المبالغ المقترضة التي لم یسددھا الصندوق من أجل عملیات حسابھ الأول، 16(أ) من المادة    5للصندوق أن یقترض وفقاً للفقرة  

 في أي حین، مبلغاً یمثل مجموع ما یلي: 
 الجزء الذي لم یطلب سداده من الأسھم القابلة للاستیفاء؛ و  (أ)  

 ؛ 14من المادة  7إلى  4ما لم یطلب سداده من رأس مال الضمان والضمانات من المشتركین في المنظمات المنتسبة بموجب الفقرات  (ب) 
 ." 16من المادة  4الاحتیاطي الخاص المنشأ عملاً بالفقرة   (ج) 

 

 وتعُدَّل بحیث یكون نصھا:  14یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 14"المادة 
 الدیون 

 من ھذه المادة.   2لا یجوز للصندوق الاقتراض أو التعھد بطریقة أخرى بالتزامات دیون بأي شكل من الأشكال باستثناء ما كان وفقاً للفقرة  .1

 لأغراض الإدارة الفعالة للعملیات؛ یجوز للصندوق التعھد بدیون قصیرة الأجل بقصد ما یلي:  .2

 تسویة المعاملات المالیة أو عملیات الخزینة الأخرى،  (ط)  

 السیولة المطلوبة.  )  2(

 لا یجوز أن یتجاوز إجمالي دیون الصندوق في أي وقت من الأوقات موارد الضمان الاحتیاطي.". .3
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 ، ویكون نصھا كما یلي: الجدیدة  15المادة تضُاف 

 
 15"المادة 

 الاستئمانیة الصنادیق

یجوز للصندوق أن یقبل موارد مالیة من أي جھة أو جھات بھدف إنشاء صندوق استئماني بشرط استخدام موارد مثل ھذا الصندوق الاستئماني  .1
 .2لتعزیز أھداف الصندوق كما تنص المادة 

 یجب أن توضع موارد كل صندوق استئماني في حساب منفصل عن موارد الصندوق وموارد الصنادیق الاستئمانیة الأخرى.  .2

بنود وشروط الاستفادة من موارد كل صندوق استئماني وشروط وبنود إدارة الصندوق و/أو الإدارة المترتبة على ذلك؛ توضع بالاتفاق بین  .3
 الصندوق ومالك أو مالكي موارد الصندوق الاستئماني، وبعد موافقة المجلس التنفیذي. 

 

 

 الفصل الخامس. العملیات:

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 16المادة 
 

 16"المادة 
 عامة   أحكام

 أ. استخدام الموارد 
 تستخدم موارد الصندوق وتسھیلاتھ، حصرًا، من أجل تحقیق أھدافھ والوفاء بوظائفھ. . 1
 

 ب. الحسابان 

، 17من المادة  1ینشئ الصندوق حسابین منفصلین ویحتفظ فیھما بموارده: الحساب الأول، الذي یضم الموارد المنصوص علیھا في الفقرة  . 2
، لتمویل تدابیر غیر تخزینیة في 18من المادة  1للمساھمة في تمویل التخزین السلعي، والحساب الثاني، الذي یضم الموارد المنصوص علیھا في الفقرة 

 لصندوق. میدان السلع الأساسیة، وذلك دون تعریض وحدة الصندوق المتكاملة للخطر. ویجب أن ینعكس ھذا الفصل بین الحسابین في البیانات المالیة ل

تحفظ موارد كل حساب أو تستخدم أو یرتبط علیھا أو تستثمر أو یتم التصرف بھا على نحو آخر بصورة منفصلة كلیاً عن موارد الحساب  . 3
م التي تنجم الآخر. ولا یجوز تحمیل موارد أحد الحسابین الخسائر التي تنجم عن عملیات الحساب الآخر أو أنشطتھ الأخرى، ولا استخدامھ لتسدید الخصو 

 في العملیات أو الأنشطة المذكورة.
 جیم. الاحتیاطي الخاص 

في المائة من  10ینشئ مجلس المحافظین، مقتطعاً من إیرادات الحساب الأول بعد خصم النفقات الإداریة، "احتیاطیاً خاصًا" لایتجاوز نسبة  . 4
من   12المخصص للحساب الأول من رأس المال فیھ المساھم مباشرة من أجل سداد الخصوم التي تنجم عن اقتراضات الحساب الأول، وفقاً لنص الفقرة 

من ھذه المادة، یقرر مجلس المحافظین بأغلبیة مشروطة عالیة كیفیة التصرف بأیة إیرادات صافیة لم   3و 2. وعلى الرغم من أحكام الفقرتین 17المادة 
 تخصص للاحتیاطي الخاص. 

 دال. الصلاحیات العامة 
بالإضافة إلى أیة صلاحیات ذكرت في مواضع أخرى من ھذا الاتفاق، للصندوق أن یمارس الصلاحیات التالیة بصدد عملیاتھ، رھناً بمبادئ  . 5

 التشغیل العامة وبأحكام ھذا الاتفاق وعلى نحو یتمشى معھا:
لذي الاقتراض من الأعضاء والمؤسسات المالیة الدولیة، وكذلك من الأسواق المالیة إذا كان ذلك لعملیات الحساب الأول، وفقاً لشرعة البلد ا  (أ)  

 یتم فیھ الاقتراض، وشریطة حصول الصندوق مسبقاً على موافقة البلد المذكور وأي بلد یتم الاقتراض بعملتھ؛ 
ستثمار  القیام باستثمار الأموال غیر المحتاج إلیھا لعملیاتھ في أي حین، في أیة صكوك مالیة یحددھا الصندوق، وفقاً لشرعة البلد الذي یتم الا  (ب) 

 في أراضیھ؛ 
 ممارسة الصلاحیات الأخرى اللازمة لتعزیز أھدافھ ووظائفھ وتنفیذ أحكام ھذا الاتفاق.  (ج) 
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 ھاء. مبادئ التشغیل العامة 

 . 20من المادة  6یدیر الصندوق عملیاتھ طبقاً لأحكام ھذا الاتفاق ولأیة قواعد وأنظمة یعتمدھا مجلس المحافظین عملاً بالفقرة  . 6
یتخذ الصندوق ترتیبات للتأكد من أن حصیلة أي قرض، أو أیة منحة، قدمھ الصندوق أو شارك فیھ، لا تستخدم إلا في الأغراض التي قدم  . 7

 القرض أو المنحة من أجلھا. 
كل سند مالي یصدره الصندوق یجب أن یحمل على وجھھ تصریحًا جلیاً بأنھ لا یشكل التزامًا على أي عضو ما لم ینص على غیر ذلك  . 8

 صراحة على السند المالي. 
 یسعى الصندوق إلى الحفاظ على قدر معقول من التنویع في استثماراتھ.  . 9

یعتمد مجلس المحافظین قواعد وأنظمة مناسبة للحصول على البضائع والخدمات من موارد الصندوق. ویجب أن تكون القواعد والأنظمة  .10
بة لخبراء وتقنیي المذكورة، كقاعدة عامة، متفقة مع مبادئ العطاءات الدولیة التنافسیة فیما بین الموردین في أراضي الأعضاء، وأن تمنح الأفضلیة المناس

 وموردي البلدان النامیة الأعضاء في الصندوق.
ات یقیم الصندوق علاقات عمل وثیقة مع المؤسسات المالیة الدولیة والإقلیمیة، ولھ، بقدر ما یكون ذلك ممكناً عملیاً، أن یقیم مثل العلاق .11

شترك في التمویل  المذكورة مع ما في بلدان الأعضاء من كیانات، عامة أو خاصة، تعنى باستثمار أموال إنمائیة في تدابیر للتنمیة السلعیة. وللصندوق أن ی
 المشترك مع ھذه المؤسسات.

  على الصندوق في عملیاتھ وفي نطاق دائرة اختصاصھ، أن یتعاون مع الھیئات السلعیة الدولیة والمنظمات المنتسبة في حمایة مصالح البلدان . 12
 المستوردة النامیة إذا أضیرت ھذه البلدان بفعل تدابیر متخذة في إطار البرنامج المتكامل للسلع الأساسیة. 

على الصندوق أن یلتزم جانب الحرص في عملیاتھ، وأن یتخذ من الإجراءات ما یراه ضروریاً لصیانة موارده ووقایتھا، وأن یمتنع عن  . 13
 الدخول في مضاربات نقدیة.

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 

 

 16"المادة 
 عامة   أحكام

 أ. استخدام الموارد 

 تستخدم موارد الصندوق وتسھیلاتھ، حصرًا، من أجل تحقیق أھدافھ والوفاء بوظائفھ. . 1

 ب. الحسابان 

، وحساب العملیات بموارد كما 1الفقرة     17ینشئ الصندوق حسابین منفصلین ویحتفظ فیھما بموارده: حساب رأس المال بموارد كما تنص المادة   . 2
 . ویجب أن ینعكس ھذا الفصل بین الحسابین في البیانات المالیة للصندوق.1الفقرة   18تنص المادة 

باستثناء أسھم رأس المال؛ یجوز لمجلس المحافظین أن یقرر إعادة تخصیص الموارد من حساب إلى حساب آخر ویجوز أن یستخدم موارد أي من  .3
 الحسابین لتغطیة الخسائر أو إنجاز الالتزامات الناشئة عن العملیات أو أنشطة أخرى بالحساب الآخر.

 ج. الصلاحیات العامة 

بالإضافة إلى أیة صلاحیات ذكرت في مواضع أخرى من ھذا الاتفاق، للصندوق أن یمارس الصلاحیات التالیة بصدد عملیاتھ، رھناً بمبادئ  . 4
 التشغیل العامة وبأحكام ھذا الاتفاق وعلى نحو یتمشى معھا:

یقرر  (أ)   المالیة حسبما  الصكوك  ھذه  مثل  في  الاحتیاطي  للضمان  أو  الصندوق  لعملیات  المطلوبة  أي وقت غیر  في  الأموال  استثمار 
 الصندوق، 

 ممارسة الصلاحیات الأخرى اللازمة لتعزیز أھدافھ ووظائفھ وتنفیذ أحكام ھذا الاتفاق.  (ب) 

 د. مبادئ التشغیل العامة 

 یعمل الصندوق وفقاً لأحكام ھذا الاتفاق وأي قواعد ولوائح یجوز لمجلس المحافظین أن یعتمدھا. . 5

 یعمل الصندوق بطریقة متسقة مع الممارسات السلیمة للإدارة المالیة الحكیمة للأموال العامة.". . 6

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 17المادة 
 

 17"المادة 
 الأول   الحساب

- 16 -



CFC/GC/26/29 
 35الصفحة 

 
 أ. الموارد 

 . تتكون موارد الحساب الأول مما یلي:1
 ؛10من المادة  3اكتتابات الأعضاء في أسھم رأس مال المساھم فیھ مباشرة، باستثناء ما یخصص من اكتتاباتھم للحساب الثاني وفقاً للفقرة   (أ) 

 ؛ 14من المادة   3إلى  1الودائع النقدیة المقدمة من المنظمات المنتسبة عملاً بالفقرات  (ب) 
رأس مال الضمان، والنقد المدفوع عوضًا عن رأس مال الضمان، والضمانات المقدمة من المشتركین في المنظمات المنتسبة عملاً بالفقرات   (ج) 

 ؛ 14من المادة  7إلى  4
 التبرعات المخصصة للحساب الأول؛  (د)  

 ؛15حصائل الأموال المقترضة عملاً بالمادة  (ھـ)  
 الإیرادات الصافیة التي تتحقق من عملیات الحساب الأول؛  (و)  
 ؛ 16من المادة  4الاحتیاطي الخاص المشار إلیھ في الفقرة  (ز)  
 .14من المادة  9و 8سندات المخزون المقدمة من المنظمات المنتسبة عملاً بالفقرتین  (ح) 

 
 باء. مبادئ عملیات الحساب الأول 

 یقر المجلس التنفیذي أحكام ترتیبات الاقتراض لعملیات الحساب الأول.  . 2
 یستخدم رأس المال المساھم فیھ مباشرة والمخصص للحساب الأول:  . 3

 لرفع الجدارة الائتمانیة للصندوق بصدد عملیات حسابھ الأول؛ (أ)  
 كرأس مال عامل، لمواجھة ما یحتاجھ الحساب الأول من سیولة على المدى القصیر؛  (ب) 
 لتأمین عائدات من أجل تغطیة نفقات الصندوق الإداریة.  (ج) 

یتقاضى الصندوق فائدة على القروض المقدمة للمنظمات المنتسبة بمعدلات منخفضة بالقدر الذي تسمح بھ قدرتھ على الحصول على أموال  . 4
 والحاجة إلى تغطیة ما یتكلفھ لاقتراض الأموال اللازمة لإقراض تلك المنظمات المنتسبة. 

یدفع الصندوق فائدة على جمیع ما للمنظمات المنتسبة لدیھ من ودائع نقدیة وأرصدة نقدیة أخرى بمعدلات مناسبة تتمشى مع مردود   . 5
یات حسابھ  استثماراتھ المالیة، ومع مراعاة المعدل الذي یتقاضاه الصندوق في إقراض المنظمات المنتسبة وما یتكلفھ لاقتراض الأموال اللازمة لعمل 

 الأول. 
 5و  4یعتمد مجلس المحافظین قواعد وأنظمة تقرر مبادئ التشغیل التي یحدد في نطاقھا معدلات الفائدة التي یتقاضاھا ویدفعھا وفقاً للفقرتین  . 6

لتمییز في  من ھذه المادة. ویسترشد مجلس المحافظین عند القیام بذلك، بضرورة المحافظة على قدرة الصندوق المالیة على البقاء، ویراعي مبدأ عدم ا
 معاملة المنظمات المنتسبة.

 
 جیم. المتطبات المالیة القصوى 

 یحدد اتفاق الانتساب المتطلبات المالیة القصوى للمنظمة المنتسبة، والخطوات التي تتخذ في حالة تغییر متطلباتھا ھذه. . 7
تشمل المتطلبات المالیة القصوى للمنظمة المنتسبة كلفة احتیاز المخزونات التي تحدد بضرب حجم مخزوناتھا المرخص بھ كما ھو محدد في  .8

ة القصوى  اتفاق الانتساب، بسعر شراء مناسب تحدده تلك المنظمة المنتسبة. وبالإضافة إلى ذلك، یجوز للمنظمة المنتسبة أن تضمن متطلباتھا المالی
 في المائة من كلفة الاحتیاز ولا تدخل فیھا رسوم الفائدة على القروض.  20تكالیف اعتھاد محددة لا یتجاوز مبلغھا 

 
 دال. التزامات المنظمات المنتسبة والمشاركین فیھا إزاء الصندوق 

 یجب أن یتضمن اتفاق الانتساب، بین ما یتضمنھ، أحكامًا تنص على ما یلي:  . 9
بصدد الودائع، ورأس مال الضمان،  14طریقة اضطلاع المنظمة المنتسبة والمشاركین فیھا بالالتزامات إزاء الصندوق المحددة في المادة  (أ)  

 والنقد المدفوع عوضًا عن رأس مال الضمان، والضمانات، وسندات المخزون؛ 
أنھ لا یحق للمنظمة المنتسبة أن تقترض لعملیات تخزینھا الاحتیاطي من أي طرف ثالث، ما لم تتوصل المنظمة المنتسبة والصندوق إلى   (ب) 

 اتفاق متبادل على أساس یقره المجلس التنفیذي؛
أن المنظمة المنتسبة مسؤولة في كل حین، وتتحمل التبعة إزاء الصندوق عن صیانة حفظ المخزونات التي من أجلھا رھنت سندات المخزون   (ج) 

أمنیة وغیرھا   لدى الصندوق، أو أودعتھا أمانة لحسابھ، وعلیھا الاحتفاظ باستمرار بتأمین مناسب على المخزونات المذكورة واتخاذ ما یلائم من ترتیبات
 من الترتیبات بصدد حیازتھا ومناولتھا؛ 

أن تعقد المنظمة المنتسبة مع الصندوق اتفاقات ائتمانیة مناسبة تحدد أحكام وشروط أي قرض تحصل علیھ تلك المنظمة المنتسبة من   (د)  
 الصندوق، بما في ذلك ترتیبات سداد الأصل ودفع الفائدة؛ 

بھا  أن تقوم المنظمة المنتسبة بإبلاغ الصندوق تباعًا، وبالطریقة المناسبة، بالظروف والتطورات التي تطرأ على الأسواق السلعیة التي تھتم (ھـ) 
 المنظمة المنتسبة.

 
 ھاء. التزامات الصندوق إزاء المنظمات المنتسبة  

 یجب أن یتضمن اتفاق الانتساب أیضًا، بین ما یتضمنھ، أحكامًا تنص على ما یلي:  . 10
(أ) من ھذه المادة، الإجراءات اللازمة لتمكین المنظمة المنتسبة لدى طلبھا ذلك، من سحب كامل  11أن یتخذ الصندوق، رھناً بأحكام الفقرة   (أ) 

 ؛ 14من المادة   2و 1أو بعض المبالغ المودعة عملاً بالفقرتین 
أن یقدم الصندوق للمنظمة المنتسبة قروضًا لا یتجاوز مجموع أصل مبالغھا مجموع لم یطلب سداده من رأس مال الضمان، والنقد المدفوع  (ب) 

 7إلى  4رات عوضًا عن رأس مال الضمان، والضمانات المقدمة من المشتركین في المنظمة المنتسبة بحكم اشتراكھم في تلك المنظمة المنتسبة عملاً بالفق
 ؛ 14من المادة 

 أن لا تستخدم عملیات السحب والاقتراض التي تقوم بھا كل منظمة منتسبة عملاً بالفقرتین الفرعیتین (أ) و (ب) أعلاه إلا من أجل الوفاء (ج) 
من ھذه المادة. ولا یجوز أن یستخدم مبلغاً یزید عن المبلغ المشمول بالمتطلبات   8بتكالیف التخزین المشمولة بالمتطبات المالیة القصوى وفقاً للفقرة 
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 من ھذه المادة؛  8المالیة القصوى لكل منظمة منتسبة للوفاء بتكالیف الاعتھاد المحددة وفقاً للفقرة  

(ج) من ھذه المادة أن یتیح سندات المخزون للمنظمة المنتسبة دون إبطاء  11أن على الصندوق، إلا في الحالة التي تنص علیھا الفقرة  (د) 
 لتستخدمھا من أجل مبیعات مخزونھا لاحتیاطي؛

 أن على الصندوق أن یحترم سریة المعلومات المقدمة من المنظمة المنتسبة.  (ھـ) 
 

 واو. تخلف المنظمات المنتسبة 
في حالة ما إذا أصبح تخلف منظمة منتسبة ما عن سداد ما علیھا بشأن أي من قروضھا من الصندوق وشیكًا، یتشاور الصندوق مع تلك   . 11

یة، بالترتیب التالي،  المنظمة المنتسبة بشأن التدابیر اللازمة لتفادي ھذا التخلف. فإذا تخلفت المنظمة المنتسبة عن الدفع یرجع الصندوق على الموارد التال
 وفي حدود المبلغ الذي تخلفت عن دفعھ: 

 أي مبلغ نقدى للمنظمة المنتسبة المتخلفة یحتفظ بھ الصندوق؛ (أ) 
حصیلة الطلبات، الموجھة على أساس تناسبي، لسداد رأس مال الضمان والضمانات المقدمة من المشتركین في المنظمة المنتسبة المتخلفة  (ب) 

 بحكم اشتراكھم في تلك المنظمة المنتسبة؛ 
 من ھذه المادة. 15أیة سندات مخزون رھنتھا المنظمة المنتسبة المتخلفة لدى الصندوق أو أودعتھا أمانة لحسابھ، وذلك رھناً بالفقرة  (ج) 

 
 زاى. الخصوم الناشئة عن عملیات اقتراض الحساب الأول 

في حالة عدم تمكن الصندوق على أي نحو آخر من الوفاء بخصومھ فیما یتعلق بعملیات اقتراض حسابھ الأول، فإنھ یفي بھذه الخصوم من  . 12
علاً، إلى أقصى حد الموارد التالیة وبالترتیب التالي، بشرط أنھ إذا تخلفت منظمة منتسبة ما عن الوفاء بالتزاماتھا إزاء الصندوق یكون الصندوق قد قام ف 

 من ھذه المادة:  11ممكن باستخدام الموارد المشار إلیھا في الفقرة 
 الاحتیاطي الخاص؛  (أ)  

 حصیلة الاكتتابات في الأسھم المستوفاة المخصصة للحساب الأول؛  (ب) 
 حصیلة الاكتتابات في الأسھم القابلة للاستیفاء؛  (ج) 
حصیلة الطلبات الموجھة بصورة تناسبیة لسداد رأس مال الضمان والضمانات المقدمة من المشتركین في منظمة منتسبة متخلفة عن الدفع  (د)  

 بحكم اشتراكھم في منظمات منتسبة أخرى.
الموارد ویقوم الصندوق في أقرب وقت ممكن برد الدفعات التي یسددھا المشتركون في المنظمات المنتسبة وفقاً للفقرة الفرعیة (د) أعلاه، من أصل 

من ھذه المادة، وتستخدم أیة موارد من ھذا القبیل تتبقى بعد الرد المذكور من أجل إعادة تكوین الموارد المشار   17و 16و 15و 11المقدمة وفقاً للفقرات 
 إلیھا في الفقرات الفرعیة (أ) و(ب) و(ج)، أعلاه بترتیب عكسي.

یستخدم الصندوق حصیلة الطلبات الموجھة بصورة تناسبیة لسداد رأس مال الضمان والضمانات، بعد اللجوء إلى الموارد المدرجة في الفقرة  . 13
 (أ) و(ب) و(ج) من ھذه المادة في الوفاء بأي من خصومھ، غیر تلك الخصوم الناشئة عن تخلف منظمة منتسبة ما عن الدفع. 12
من   13و 12من أجل تمكین الصندوق من الوفاء بأیة خصوم علیھ تكون قد بقیت غیر مسددة بعد اللجوء إلى الموارد المذكورة في الفقرتین  . 14

د في دورة طارئة ھذه المادة، تزاد أسھم المال المساھم فیھ مباشرة بمقدار المبلغ اللازم للوفاء بالخصوم المذكورة، ویدعى مجلس المحافظین إلى الانعقا
 للبت في طرائق ھذه الزیادة. 

 
 حاء. تصرف الصندوق بالمخزونات المغترمة 

من ھذه المادة، شریطة أن  11یكون الصندوق حرًا في أن یتصرف بمخزونات السلع التي اغترمتھا لھ منظمة منتسبة متخلفة عملاً بالفقرة  . 15
عن الوفاء  یسعى الصندوق إلى تفادي البیوع الكارثة لھذه المخزونات بتأجیلھ عملیات البیع بالقدر الذي یتمشى مع ضرورة تفادي تخلف الصندوق نفسھ 

 بالتزاماتھ. 
(ج) من ھذه  11یقوم المجلس التنفیذي، على فترات مناسبة، بمراجعة عملیات التصرف بالمخزونات التي یلجأ إلیھا الصندوق وفقاً للفقرة  . 16

 المادة، بالتشاور مع المنظمة المنتسبة المعنیة، ویقرر بأغلبیة مشروطة ما إذا كان یجب تأجیل عملیات التصرف المذكورة.
تستخدم حصیلة عملیات التصرف بالمخزونات، أولاً، للوفاء بأیة خصوم تحملھا الصندوق في الاقتراض لحسابھ الأول بصدد المنظمة   . 17

 من ھذه المادة بالترتیب العكسي."،  12المنتسبة المعنیة، ثم لإعادة تكوین الموارد المعددة في الفقرة 

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 17"المادة 

 المال   رأس  حساب

 أ. الموارد 

 تتكون موارد حساب رأس المال من:  . 1

الفقرة   9اكتتابات الأعضاء في أسھم رأس المال، باستثناء ذلك الجزء من اكتتاباتھم حسبما ھو مخصَّص في حساب العملیات وفقاً للمادة   (أ) 
3 ، 

 والتبرعات المخصَّصة لحساب رأس المال،  (ب) 

 والأرباح المستحقة من الاستثمارات أو من ودائع موارد حساب رأس المال،  (ج) 

 (ج)،  3والأرباح التي یجنیھا الصندوق بصفتھ موفر خدمات بمقتضى المادة  (د) 
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 والأرباح التي یجنیھا الصندوق نظیر إدارتھ للصنادیق الاستئمانیة وتدبیر شؤونھا،  (ھـ) 

 والأرباح التي یجنیھا الصندوق في شكل فوائد ورسوم خدمة ورسوم ارتباط ورسوم أخرى نابعة من التدخلات المالیة،  (و) 

 ، 3الفقرة   16والموارد المعاد تخصیصھا من حساب العملیات إلى حساب رأس المال وفقاً للمادة  (ز) 

 والقروض،  (ح) 

 والضمان الاحتیاطي. (ط) 

 ب. استخدام موارد رأس المال الموجودة في حساب رأس المال 

 یقتصر استخدام رأس المال المخصَّص لحساب رأس المال حصرًا على إدرار عائدات من أجل ما یلي:  .2

 تغطیة النفقات الإداریة للصندوق،  (أ)  

 .3(أ) و  2الفقرة   13وتخصیص الضمان الاحتیاطي، أو التصرف فیھا بطریقة أخرى یحددھا مجلس المحافظین وفقاً للمادة  (ب)  

؛ فإن رأس المال المخصَّص لحساب رأس المال یسُتثمَر و/أو یوُدعَ وفقاً للقواعد واللوائح المعتمدة من مجلس 2الفقرة    17لأغراض المادة   .3
عبء بأي طریقة المحافظین. وتولي ھذه القواعد واللوائح الاعتبار الواجب بحیث یبقى رأس المال ھذا سلیمًا في جمیع الأوقات ولئلا یرُھَن أو یثُقلَ ب 

 كانت.". 
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 ، نصھا حالیاً كما یلي: 18المادة 
  

 18"المادة 
 الثاني   الحساب

 أ. الموارد 
 تتكون موارد الحساب الثاني مما یلي:  . 1

 ؛ 10من المادة  3الجزء المخصص للحساب الثاني من رأس المال المساھم فیھ مباشرة وفقاً للفقرة  (أ)  
 التبرعات المقدمة إلى الحساب الثاني؛  (ب) 
 ما یتجمع في الحساب الثاني بین الحین والحین من دخل صاف؛  (ج) 
 عملیات الاقتراض؛  (د)  

 أیة موارد أخرى توضع تحت تصرف الصندوق أو یتلقاھا أو یحوزھا من أجل عملیات حسابھ الثاني عملاً بھذا الاتفاق. (ھـ)  
 

 باء. الحدود المالیة للحساب الثاني
لا یجوز لمجموع مبالغ القروض والمنح التي یقدمھا الصندوق أو یشترك في تقدیمھا من خلال عملیات حسابھ الثاني أن یتجاوز مجموع مبلغ  . 2

 موارد الحساب الثاني.
 

 جیم. مبادئ عملیات الحساب الثاني 
للصندوق أن یقدم قروضًا أو یشترك في تقدیمھا، كما أن لھ، إلا بصدد الجزء المخصص للحساب الثاني من رأس المال المساھم فیھ مباشرة،  . 3

ھذا الاتفاق  أن یقدم منحًا أو یشترك في تقدیمھا من أجل تمویل تدابیر غیر تخزینیة في میدان السلع الأساسیة من موارد الحساب الثاني، رھناً بنصوص
 ولا سیما بالأحكام والشروط التالیة: 

ل. تكون التدابیر من تدابیر التنمیة السلعیة، وتستھدف تحسین ھیاكل الأسواق وتحسین تنافسیة وإمكانات سلع أساسیة معینة على المدى الطوی (أ)  
شترك أو من  وتشمل التدابیر المذكورة البحث الإنمائي، وإدخال التحسینات على الإنتاجیة، والتسویق وتدابیر تستھدف المساعدة، عن طریق التمویل الم 

ابلة للتلف وغیرھا  خلال المساعدة التقنیة، كقاعدة عامة، على تحقیق التنویع الرأسي، سواء اضطلع بھذه التدابیرعلى حدة، كما في حالة السلع الأساسیة الق
 من السلع الأساسیة التي لا یمثل التخزین حلاً وافیاً لمشاكلھا، أو بالإضافة إلى أنشطة التخزین ودعمًا لھا؛ 

 ترعى ھذه التدابیر وتتم متابعتھا بصورة مشتركة من قبل المنتجین والمستھلكین في إطار ھیئة سلعیة دولیة ما؛  (ب) 
یجوز لعملیات الصندوق في الحساب الثاني أن تأتي على صورة قروض ومنح لھیئة سلعیة دولیة ما أو لإحدى مؤسساتھا، أو لعضو أو   (ج) 

ئة أو للعضو أو  أعضاء تعینھم الھیئة المذكورة وفق أحكام وشروط یقرر المجلس التنفیذي أنھا مناسبة، على أن توضع في الاعتبار الحالة الاقتصادیة للھی
تقدمھا   الأعضاء المعنیین وطبیعة العملیة المقترحة ومتطلباتھا. ویمكن أن تكون القروض المذكورة مغطاة بضمانات حكومیة أو ضمانات مناسبة أخرى

 الھیئة السلعیة الدولیة أو یقدمھا العضو أو الأعضاء الذین تعینھم الھیئة المذكورة؛ 
على الھیئة السلعیة الدولیة الراعیة لمشروع یراد تمویلھ من قبل الصندوق عن طریق حسابھ الثاني أن تعرض على الصندوق اقتراحًا خطیاً   (د)  

 مفصلاً یحدد غرض المشروع وأمده وموقعھ وكلفتھ والمؤسسة المكلفة بتنفیذه؛
برأي قبل أن یتم تقدیم أي قرض أو منحة، على المدیر العام أن یعرض على المجلس التنفیذي تقییمًا مفصلاً للاقتراح مرفقاً بتوصیاتھ، وكذلك  (ھـ)  

. ویتخذ المجلس التنفیذي مقرراتھ بشأن انتقاء المقترحات وإقرارھا بأغلبیة مشروطة وفقاً  25من المادة  2اللجنة الاستشاریة حسب الاقتضاء وفقا للفقرة 
 لھذا الاتفاق ولأیة قواعد وأنظمة لعملیات الصندوق معتمدة بمقتضاه؛ 

یستعین الصندوق، كقاعدة عامة، من أجل تقییم مقترحات المشاریع المعروضة علیھ لتمویلھا، بخدمات مؤسسات دولیة أو إقلیمیة، ولھ، حین  (و)  
یكون ذلك مناسباً، أن یستعین بخدمات وكالات ومكاتب استشاریة أخرى متخصصة في المیدان المعني. وللصندوق أیضًا أن یعھد إلى المؤسسات 

ة وفقاً لقواعد المذكورة بإدارة القروض أو المنح ومراقبة تنفیذ المشاریع الممولة من قبلھ. ویتم انتقاء ھذه المؤسسات والوكالات والمكاتب الاستشاری
 وأنظمة یعتمدھا مجلس المحافظین؛ 

على الصندوق، وھو یقدم أي قرض أو یشترك في تقدیمھ، أن یولي الاعتبار الواجب لمدى توقع كون المقترض، وأي ضامن، في وضع   (ز) 
 یستطیعان معھ الوفاء بالتزاماتھما إزاء الصندوق في ما یتصل بالصفقة المذكورة؛ 

روط  یعقد الصندوق، مع الھیئة السلعیة الدولیة المعنیة والمؤسسة التابعة لھا والعضو أو الأعضاء المعنیین، اتفاقاً یحدد مبالغ وأحكام وش (ح) 
 دوق؛ القرض أو المنحة وینص، بصورة خاصة على أیة ضمانات حكومیة أو ضمانات مناسبة أخرى وفقاً لھذا الاتفاق ولأیة قواعد وأنظمة یضعھا الصن

لا توضع الأموال المقرر تقدیمھا بموجب أیة عملیة تمویلیة تحت تصرف المتلقي إلا لمواجھة المصاریف المتصلة بالمشروع على حسب ما   (ط)  
 یتم تحملھا فعلیاً؛ 

 لا یعید الصندوق تمویل مشاریع ممولة أصلاً من مصادر أخرى؛  (ي)  
 یتم سداد القروض بالعملة أو العملات التي تم الإقراض بھا؛ (ك)  
ن  على الصندوق، بقدر الإمكان، أن یتفادى الازدواج بین أنشطة حسابھ الثاني وأنشطة مؤسسات مالیة دولیة وإقلیمیة قائمة، ولكن یجوز لھ أ (ل)  

 یشترك مع ھذه المؤسسات في عملیات التمویل؛ 
 وًا؛ على الصندوق في تحدید أولویاتھ لاستخدام موارد الحساب الثاني، أن یركز التركیز الواجب على السلع الأساسیة التي تھم أقل البلدان نم (م) 

عند النظر في مشاریع للحساب الثاني، یولى الاھتمام الواجب للسلع الأساسیة ذات الأھمیة للبلدان النامیة، وخاصة سلع صغار المنتجین   (ن) 
 المصدرین؛ 

 یراعي الصندوق المراعاة الواجبة أن من المستصوب عدم استخدام قدر غیر متناسب من موارد حسابھ الثاني لصالح أیة سلعة أساسیة مفردة.  (س) 
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 دال. الاقتراض للحساب الثاني 

، وفقاً لقواعد وأنظمة یعتمدھا مجلس المحافظین،  16(أ) من المادة  5یكون اقتراض الصندوق من أجل الحساب الثاني، بموجب الفقرة  . 4
 ویخضع لما یلي: 

یكون ھذا الاقتراض بشروط تساھلیة، تحدد في قواعد وأنظمة یعتمدھا الصندوق، ولا تجوز إعادة الإقراض من حصیلتھ بشروط أكثر تساھلاً  (أ)  
 من تلك التي أحرزت بھا ھذه الحصیلة؛

للأغراض المحاسبیة، توضع حصیلة الاقتراض في حساب دین تحفظ موارده أو تستخدم أو یرتبط علیھا أو تستثمر أو یتم التصرف بھا على   (ب) 
 نحو آخر بصورة منفصلة كلیاً عن موارد الصندوق الأخرى، بما في ذلك موارد الحساب الثاني الأخرى؛ 

لا یجوز تحمیل موارد الصندوق الأخرى، بما في ذلك موارد الحساب الثاني الأخرى، خسائر ناجمة عن عملیات حساب الدین المذكور أو  (ج) 
 أنشطتھ الأخرى ولا استخدامھا لسداد التزامات ناجمة عن تلك العملیات أو الأنشطة؛ 

 یوافق المجلس التنفیذي على عملیات الاقتراض للحساب الثانى."،  (د)  
 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 18"المادة 

 العملیات   حساب

 أ. الموارد 

 تتكون موارد حساب العملیات من:  . 1

 ، 9من المادة  3الجزء المخصَّص لحساب العملیات من رأس المال وفقاً للفقرة  (أ) 

 والتبرعات المقدمة إلى حساب العملیات، (ب) 

 والدخل المحقق عبر الاستثمار من وقت لآخر أو عبر إیداع موارد حساب العملیات،  (ج) 

 ، 3الفقرة   16والموارد المعاد تخصیصھا من حساب رأس المال إلى حساب العملیات وفقاً للمادة  (د) 

 وأي موارد أخرى موضوعة تحت تصرف الصندوق أو یتلقاھا أو یكتسبھا من أنشطة حساب العملیات أو لأجلھا. (ھـ) 

 ب. الحدود المالیة لحساب العملیات 

 المبلغ الإجمالي في أي وقت للتدخلات المالیة التي یلزم الصندوق نفسھ بتقدیمھا؛ لا یجوز أن یتجاوز في أي وقت موارد حساب العملیات. . 2

 ج. مبادئ أنشطة حساب العملیات 

باستثناء الجزء المخصَّص من رأس المال لحساب العملیات؛ یجوز للصندوق تقدیم أو المشاركة في قروض وأي نوع آخر من التدخلات المالیة  .3
 لتمویل تدابیر في مجال السلع الأساسیة من موارد حساب العملیات؛ بما یخضع لأحكام ھذا الاتفاق وخاصة للبنود والشروط التالیة: 

فسیة  تتمیز التدابیر بكونھا تدابیر مبتكرة لتنمیة السلع الأساسیة وتھدف إلى تحسین الأحوال الھیكلیة في الأسواق وإلى تعزیز القدرة التنا (أ)   
وإمكانات سلع أساسیة معینة على المدى الطویل، أو أي تدابیر أخرى یمكن أن تندرج ضمن القواعد واللوائح أو المبادئ التوجیھیة  

 المعتمدة من مجلس المحافظین. 

یجوز أن تأخذ أنشطة الصندوق في حساب العملیات أي شكل من أشكال التدخل المالي. ویجب أن تكون جمیع التدخلات المالیة وفق البنود  (ب) 
 والشروط التي یقرر المجلس التنفیذي أنھا مناسبة.".

 

 الفصل السادس.   التنظیم والإدارة:

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 19المادة 
 

 19"المادة 
 الصندوق  ھیكل
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 یكون للصندوق مجلس محافظین، ومجلس تنفیذي، ومدیر عام، واللازم من الموظفین للاضطلاع بوظائفھ."، 

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 19"المادة 

 الصندوق  ھیكل

 یكون للصندوق مجلس محافظین ومجلس تنفیذي ولجنة استشاریة ومدیر عام واللازم من الموظفین للاضطلاع بوظائفھ.".
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 ، نصھا حالیاً كما یلي: 20المادة 
 

 20"المادة 
 المحافظین  مجلس 

 تكون جمیع صلاحیات الصندوق منوطة بمجلس المحافظین. . 1
 یعین كل عضو محافظًا واحداً ومحافظًا مناوباً للعمل في مجلس المحافظین للمدة التي یراھا العضو الذي عینھما. ویجوز للمحافظ المناوب . 2

 المشاركة في الاجتماعات، ولكن لا یجوز لھ التصویت إلا في غیاب المحافظ الأصیل.
 یجوز لمجلس المحافظین أن یفوض إلى المجلس التنفیذي سلطة ممارسة أي من صلاحیات مجلس المحافظین، باستثناء ما یلي:  . 3

 تحدید السیاسة الأساسیة للصندوق،  (أ)  
 ، 56والاتفاق على بنود وشروط الانضمام إلى ھذا الاتفاق وفقاً للمادة  (ب) 
 وتعلیق عضویة أحد الأعضاء،  (ج) 
 زیادة أو تخفیض أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة؛  (د) 

 واعتماد تعدیلات على ھذا الاتفاق،  (ھـ)  
 إنھاء عملیات الصندوق وتوزیع أصولھ وفقاً للفصل التاسع؛  (و)  
 وتعیین المدیر العام، (ز)  
 والبت في طعون مقدمة من الأعضاء في قرارات اتخذھا المجلس التنفیذي بشأن تفسیر أو تطبیق ھذا الاتفاق،  (ح) 
 وإقرار البیان الحسابي السنوى المراجع للصندوق،  (ط)  
 ، تتصل بالإیرادات الصافیة بعد تأمین احتیاجات الاحتیاطي الخاص؛ 16من المادة  4اتخاذ مقررات بمقتضى الفقرة  (ي)  
 إقرار اتفاقات الانتساب المقترحة؛  (ك) 
 ؛ 29من المادة  2و 1إقرار الاتفاقات المقترحة مع منظمات دولیة أخرى وفقاً للفقرتین  (ل)  
 .13البت في عملیات تغذیة الحساب الثاني وفقاً للمادة  (م)  

محافظًا یحوزون ربع قوة  15یعقد مجلس المحافظین اجتماعًا سنویاً واحداً، وأیة اجتماعات استثنائیة یقرر عقدھا، أو یدعو إلى عقدھا  . 4
 التصویت الكلیة على الأقل، أو یطلب عقدھا المجلس التنفیذي.

یحصل النصاب القانوني لأي اجتماع من اجتماعات مجلس المحافظین بحضور أغلبیة من المحافظین یحوزون ما لا یقل عن ثلثي قوة  . 5
 التصویت الكلیة. 

یضع مجلس المحافظین، بأغلبیة مشروطة عالیة ما یتمشى مع ھذا الاتفاق من القواعد والأنظمة التي یراھا ضروریة لتصریف أعمال   . 6
 الصندوق.

یؤدي المحافظون والمحافظون المناوبون عملھم بصفتھم ھذه دون تعویض من الصندوق، ما لم یقرر مجلس المحافظین بأغلبیة مشروطة أن  . 7
 تدفع لھم مصاریف السفر والإقامة المعقولة التي یتحملونھا لحضور الاجتماعات.

ینتخب مجلس المحافظین، في كل اجتماع سنوى، رئیسًا لھ من بین المحافظین. ویستمر رئیس المجلس في شغل منصبھ إلى أن ینُتخب خلف  . 8
 لھ. ویجوز أن یعاد انتخابھ لمدة تالیة واحدة."،

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 20"المادة 

 المحافظین  مجلس 

 تكون جمیع صلاحیات الصندوق منوطة بمجلس المحافظین. . 1

 یعین كل عضو محافظًا واحداً ومحافظًا مناوباً للعمل في مجلس المحافظین للمدة التي یراھا العضو الذي عینھما. ویجوز للمحافظ المناوب  . 2
 المشاركة في الاجتماعات، ولكن لا یجوز لھ التصویت إلا في غیاب المحافظ الأصیل.

 یجوز لمجلس المحافظین أن یفوض إلى المجلس التنفیذي سلطة ممارسة أي من صلاحیات مجلس المحافظین، باستثناء ما یلي:  . 3

 تحدید السیاسة الأساسیة للصندوق،  (أ)  

 ، 56والاتفاق على بنود وشروط الانضمام إلى ھذا الاتفاق وفقاً للمادة  (ب) 

 وتعلیق عضویة أحد الأعضاء،  (ج) 

 وزیادة أو خفض أسھم رأس المال،  (د) 

 ، 10واتخاذ قرار بشأن صرف السندات الإذنیة بموجب المادة  (ھـ) 

 واعتماد تعدیلات على ھذا الاتفاق،  (و)  

 وإنھاء عملیات الصندوق وتوزیع أصولھ وفقاً للفصل الثامن،  (ز)  
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 وتعیین المدیر العام، (ح) 

 والبت في طعون مقدمة من الأعضاء في قرارات اتخذھا المجلس التنفیذي بشأن تفسیر أو تطبیق ھذا الاتفاق،  (ط)  

 وإقرار البیان الحسابي السنوى المراجع للصندوق،  (ي)  

 ؛ فیما یتعلق بصافي الأرباح بعد تقدیم الضمان الاحتیاطي،3الفقرة  13واتخاذ قرارات بمقتضى المادة  (ك)  

 ؛ باستثناء الاتفاقات الحاكمة للتدخلات المالیة الفردیة، 2و   1الفقرتین    29  وإقرار الاتفاقات المقترحة مع منظمات دولیة أخرى وفقاً للمادة (ل)  

 . 12والبت في عملیات تغذیة حساب العملیات وفقاً للمادة  (م)  

محافظًا یحوزون ربع قوة التصویت    15یعقد مجلس المحافظین اجتماعًا سنویاً واحداً، وأیة اجتماعات استثنائیة یقرر عقدھا، أو یدعو إلى عقدھا   . 4
 الكلیة على الأقل، أو یطلب عقدھا المجلس التنفیذي.

یحصل النصاب القانوني لأي اجتماع من اجتماعات مجلس المحافظین بحضور أغلبیة من المحافظین یحوزون ما لا یقل عن ثلثي قوة التصویت   . 5
 الكلیة. 

 یضع مجلس المحافظین، بأغلبیة مشروطة عالیة ما یتمشى مع ھذا الاتفاق من القواعد والأنظمة التي یراھا ضروریة لتصریف أعمال الصندوق.  . 6

یؤدي المحافظون والمحافظون المناوبون عملھم بصفتھم ھذه دون تعویض من الصندوق، ما لم یقرر مجلس المحافظین بأغلبیة مشروطة أن تدفع  . 7
 لھم مصاریف السفر والإقامة المعقولة التي یتحملونھا لحضور الاجتماعات.

ینتخب مجلس المحافظین، في كل اجتماع سنوى، رئیسًا لھ من بین المحافظین. ویستمر رئیس المجلس في شغل منصبھ إلى أن ینُتخب خلف لھ.  . 8
 ویجوز أن یعُاد انتخابھ لمدة تالیة واحدة.". 
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 ، نصھا حالیاً كما یلي: 21المادة 
 

 21"المادة 
 المحافظین  مجلس   في  التصویت

 توزع الأصوات في مجلس المحافظین بین الدول الأعضاء طبقاً للملحق "دال".  . 1
 تتخذ القرارات في مجلس المحافظین، حیثما أمكن ذلك، بدون تصویت.  . 2
 یبت في جمیع المسائل المعروضة على مجلس المحافظین بأغلبیة بسیطة، إلا حیث ینص ھذا الاتفاق على خلاف ذلك. . 3
لمجلس المحافظین أن ینشئ، عن طریق قواعد وأنظمة، أسلوباً إجرائیاً یجیز للمجلس التنفیذي أن یحصل على تصویت من مجلس المحافظین   . 4

 حول مسألة محددة دون طلب عقد اجتماع ھذا المجلس. 

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 21"المادة 

 المحافظین  مجلس   في  التصویت

 توزع الأصوات في مجلس المحافظین بین الدول الأعضاء طبقاً للملحق "دال".  . 1

 تتخذ القرارات في مجلس المحافظین، حیثما أمكن ذلك، بدون تصویت.  . 2

 یبت في جمیع المسائل المعروضة على مجلس المحافظین بأغلبیة بسیطة، إلا إذا نص ھذا الاتفاق على خلاف ذلك.".  . 3

 

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 22المادة 

 
 22"المادة 

 التنفیذي المجلس 
یكون المجلس التنفیذي مسؤولاً عن تسییر عملیات الصندوق ویقدم تقاریر عن ذلك إلى مجلس المحافظین، وتحقیقاً لھذا الغرض یمارس   . 1

أي من   المجلس التنفیذي الصلاحیات المنوطة بھ في مواضع أخرى من ھذا الاتفاق أو الصلاحیات التي یفوضھا إلیھ مجلس المحافظین. وأثناء ممارسة
 صلاحیات. الصلاحیات المفوضة إلیھ؛ یتخذ المجلس التنفیذي قراراتھ بنفس مستویات الأغلبیة التي كانت تنطبق لو أن مجلس المحافظین احتفظ بتلك ال 

 مدیرًا تنفیذیاً ومناوباً واحداً لكل مدیر تنفیذي بالطریقة المحددة في الملحق "ھاء".   28ینتخب مجلس المحافظین  . 2
ینتخب كل مدیر تنفیذي ومدیر مناوب لمدة سنتین، ویجوز أن یعاد انتخابھما، ویستمران في وظیفتھما إلى أن ینُتخب خلف لھما. ویجوز  . 3

 للمدیر المناوب أن یشترك في الاجتماعات، ولكن لا یجوز لھ التصویت إلا في غیاب المدیر الأصیل.
 یزاول المجلس التنفیذي وظائفھ في مقر الصندوق ویعقد من الاجتماعات ما تتطلبھ أعمال الصندوق. . 4
فر والإقامة . (أ) یؤدي المدیرون التنفیذیون ومناوبوھم عملھم دون مكافأة من الصندوق. ولكن یجوز أن یدفع لھم الصندوق بدلاً یومیاً عن نفقات الس5

 المعقولة التي یتحملونھا لحضور الاجتماعات. 
بیة مشروطة (ب) على الرغم من الفقرة الفرعیة (أ) أعلاه، یتقاضى المدیرون التنفیذیون ومناوبوھم مكافأة من الصندوق إذا قرر مجلس المحافظین بأغل 

 أن علیھم أن یتفرغوا كلیاً لمناصبھم. 
یحصل النصاب القانوني لأي اجتماع من اجتماعات المجلس التنفیذي بحضور أغلبیة من المدیرین التنفیذیین تحوز على ما لا یقل عن ثلثي  . 6

 قوة التصویت الكلیة.
دون أن  للمجلس التنفیذي أن یدعو الرؤساء التنفیذیین للمنظمات المنتسبة وللھیئات السلعیة الدولیة إلى الاشتراك في مداولات المجلس التنفیذي . 7

 یكون لھم حق التصویت.
 یدعو المجلس التنفیذي الأمین العام للأونكتاد لحضور اجتماعات المجلس التنفیذي بصفة مراقب. . 8

 للمجلس التنفیذي أن یدعو ممثلي الھیئات الدولیة المعنیة الأخرى لحضور اجتماعاتھ بصفة مراقبین. . 9

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 

 22"المادة 
 التنفیذي المجلس 
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 یكون المجلس التنفیذي مسؤولاً عن تسییر عملیات الصندوق ویقدم تقاریر عن ذلك إلى مجلس المحافظین، وتحقیقاً لھذا الغرض یمارس المجلس  . 1

التنفیذي الصلاحیات المنوطة بھ في مواضع أخرى من ھذا الاتفاق أو الصلاحیات التي یفوضھا إلیھ مجلس المحافظین. وأثناء ممارسة أي من 
بتلك   احتفظ  المحافظین  أن مجلس  لو  تنطبق  كانت  التي  الأغلبیة  بنفس مستویات  قراراتھ  التنفیذي  المجلس  یتخذ  إلیھ؛  المفوضة  الصلاحیات 

 الصلاحیات. 

من المدیرین التنفیذیین ما لم یقرر مجلس المحافظین خلاف ذلك بأغلبیة مشروطة    25ولا یزید عن    20یتكون المجلس التنفیذي مما لا یقل عن   . 2
 ویكون لكل مدیر تنفیذي مناوب واحد.   عالیة. 

 یَنتخب مجلس المحافظین المدیرین التنفیذیین ومناوباً واحداً لكل مدیر تنفیذي؛ بالطریقة المحددة في الجدول "ھـ". .3

مدیر  ینُتخب كل مدیر تنفیذي ومدیر مناوب لمدة سنتین، ویجوز أن یعُاد انتخابھما. ویستمران في وظیفتھما إلى أن ینُتخب خلف لھما. ویجوز لل . 4
 المناوب أن یشترك في الاجتماعات، ولكن لا یجوز لھ التصویت إلا في غیاب المدیر الأصیل. 

 یزاول المجلس التنفیذي وظائفھ في مقر الصندوق ویعقد من الاجتماعات ما تتطلبھ أعمال الصندوق. . 5

 یؤدي المدیرون التنفیذیون ومناوبوھم عملھم بدون تقاضي أجر من الصندوق. ولكن یجوز أن یدفع لھم الصندوق بدلاً یومیاً عن نفقات السفر  . 6
 والإقامة المعقولة التي یتحملونھا لحضور الاجتماعات.

ة یحصل النصاب القانوني لأي اجتماع من اجتماعات المجلس التنفیذي بحضور أغلبیة من المدیرین التنفیذیین تحوز على ما لا یقل عن ثلثي قو . 7
 التصویت الكلیة. 

 یدعو المجلس التنفیذي الأمین العام لمؤتمر الأمم المتحدة للتجارة والتنمیة لحضور اجتماعات المجلس التنفیذي بصفة مراقب.  . 8

 یجوز للمجلس التنفیذي أن یدعو ممثلي الھیئات الدولیة المعنیة الأخرى لحضور اجتماعاتھ بصفة مراقبین.".  . 9
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 ، نصھا حالیاً كما یلي: 23المادة 
 

 23"المادة 
 التنفیذي  المجلس  في  التصویت

یكون لكل مدیر تنفیذي حق الإدلاء بعدد الأصوات التي تعزى للأعضاء الذین یمثلھم، ولیس من الضروري أن یدلي بھذه الأصوات كوحدة  . 1
 واحدة. 

 یتخذ المجلس التنفیذي قراراتھ، حیثما أمكن ذلك، بدون تصویت.  . 2
 یبت في جمیع المسائل المعروضة على المجلس التنفیذي بأغلبیة بسیطة، إلا حیث ینص ھذا الاتفاق على خلاف ذلك."، . 3

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 23"المادة 

 التنفیذي  المجلس  في  التصویت

 . یكون لكل مدیر تنفیذي حق الإدلاء بعدد الأصوات التي تعزى للأعضاء الذین یمثلھم، ولیس من الضروري أن یدلي بھذه الأصوات كوحدة واحدة  . 1

 یتخذ المجلس التنفیذي قراراتھ، حیثما أمكن ذلك، بدون تصویت.  . 2

 یبت في جمیع المسائل المعروضة على المجلس التنفیذي بأغلبیة بسیطة، إلا إذا نص ھذا الاتفاق على خلاف ذلك.". . 3

 

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 24المادة 
 

 24"المادة 
 والموظفون العام   المدیر

یعین مجلس المحافظین المدیر العام بأغلبیة مشروطة. وإذا كان المدیر العام المعین یشغل وقت تعیینھ منصب محافظ أو مدیر تنفیذي أو  . 1
 مناوب؛ فعلیھ أن یستقیل من ھذا المنصب قبل تولیھ واجبات وظیفتھ كمدیر عام.

 یتولى المدیر العام، في ظل توجیھات مجلس المحافظین والمجلس التنفیذي، تصریف الأعمال العادیة للصندوق.  . 2
یكون المدیر العام الرئیس التنفیذي الأعلى للصندوق، ورئیس المجلس التنفیذي، ویشترك في اجتماعات ھذا المجلس دون أن یكون لھ حق  . 3

 التصویت. 
ھ ذلك تكون مدة ولایة المدیر العام أربع سنوات، ویجوز إعادة تعیینھ لمدة تالیة واحدة. إلا أن خدمة المدیر العام تنتھي في أي وقت یقرر فی . 4

 مجلس المحافظین بأغلبیة مشروطة.
یكون المدیر العام مسؤولاً عن تنظیم وتعیین وفصل الموظفین عملاً بنظامي الموظفین الأساسي والإداري اللذین یعتمدھما الصندوق. وعند  . 5

وسع نطاق تعیین الموظفین، ومع إیلاء الأھمیة القصوى لضمان أعلى مستویات الكفاءة والاختصاص الفني؛ یراعي المدیر العام اختیار الموظفین على أ
 جغرافي ممكن. 

یكون ولاء المدیر العام والموظفین، في نھوضھم بأعباء وظائفھم، للصندوق وحده دون أیة سلطة أخرى. وعلى كل عضو أن یحترم الطابع   . 6
 الدولي لھذه الأعباء وأن یمتنع عن أیة محاولات للتأثیر على المدیر العام أو أي موظف في نھوضھ بأعباء وظیفتھ.

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 24"المادة 

 والموظفون العام   المدیر

اوب؛ یعین مجلس المحافظین المدیر العام بأغلبیة مشروطة. وإذا كان المدیر العام المعین یشغل وقت تعیینھ منصب محافظ أو مدیر تنفیذي أو من . 1
 فعلیھ أن یستقیل من ھذا المنصب قبل تولیھ واجبات وظیفتھ كمدیر عام.

لس یكون المدیر العام المسؤول التنفیذي الأعلى بالصندوق ویدیر الأعمال التجاریة العادیة للصندوق وفقاً لتوجیھات مجلس المحافظین والمج . 2
 التنفیذي.

ھ ذلك مجلس  تكون مدة ولایة المدیر العام أربع سنوات، ویجوز إعادة تعیینھ لمدة تالیة واحدة. إلا أن خدمة المدیر العام تنتھي في أي وقت یقرر فی  . 3
 المحافظین بأغلبیة مشروطة. 
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تعیین یكون المدیر العام مسؤولاً عن تنظیم وتعیین وفصل الموظفین عملاً بنظامي الموظفین الأساسي والإداري اللذین یعتمدھما الصندوق. وعند   . 4

اق  الموظفین، ومع إیلاء الأھمیة القصوى لضمان أعلى مستویات الكفاءة والاختصاص الفني؛ یراعي المدیر العام اختیار الموظفین على أوسع نط
 جغرافي ممكن. 

ي یكون ولاء المدیر العام والموظفین، في نھوضھم بأعباء وظائفھم، للصندوق وحده دون أیة سلطة أخرى. وعلى كل عضو أن یحترم الطابع الدول  . 5
 لھذه المھمة وأن یمتنع عن أي محاولات للتأثیر في المدیر العام أو أي موظف في أداء وظیفتھ.".

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 25المادة 
 

 25"المادة 
 الاستشاریة   اللجنة

(أ) مراعاة للحاجة إلى تمكین الحساب الثاني من بدء عملھ في أقرب وقت ممكن، ینشئ مجلس المحافظین في أقرب موعد ممكن لجنة  . 1
 استشاریة، وفقاً للقواعد والأنظمة التي یعتمدھا مجلس المحافظین، لتسھیل عملیات الحساب الثاني؛ 

سائل (ب) یجب، في تشكیل اللجنة الاستشاریة، إیلاء الاعتبار الواجب للحاجة إلى توزیع جغرافي عریض ومنصف، وإلى توفر الدرایة الفردیة في م 
 التنمیة السلعیة، وإلى استصواب تمثیل عریض للمصالح، بما في ذلك مصالح المتبرعین. 

 تكون وظائف اللجنة الاستشاریة:  . 2
لصندوق إسداء المشورة إلى المجلس التنفیذي بشأن الجوانب التقنیة والاقتصادیة لبرامج التدابیر التي تقترحھا الھیئات السلعیة الدولیة على ا  (أ)  

 من أجل تمویلھا أو الاشتراك في تمویلھا عن طریق الحساب الثاني، وبشأن الأولویات التي یجب أن تضفى على المقترحات المذكورة؛ 
إسداء المشورة، بناء على طلب المجلس التنفیذي، بشأن جوانب محددة تتصل بتقییم مشاریع معینة یجرى النظر في أمر تمویلھا عن طریق  (ب) 

 الحساب الثاني؛ 
ساب إسداء المشورة إلى المجلس التنفیذي بشأن مبادئ توجیھیة ومعاییر لتحدید الأولویات النسبیة فیما بین التدابیر التي تدخل في نطاق الح  (ج) 

 الثاني، ولإجراءات التقییم، ولتقدیم المنح والمساعدة بالقروض وللاشتراك في التمویل مع مؤسسات مالیة دولیة أخرى ومع كیانات أخرى؛
 "،التعلیق على تقاریر المدیر العام عن الإشراف على المشاریع التي یجرى تمویلھا عن طریق الحساب الثاني وتنفیذ ھذه المشاریع وتقییمھا.  (د)  

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 25"المادة 

 الاستشاریة   اللجنة

نشطة حساب یبُقي الصندوق تحت تصرف المجلس التنفیذي؛ لجنة استشاریة تنُشأ وتعَمل وفقاً للقواعد واللوائح المعتمدة من مجلس المحافظین لتیسیر أ
 العملیات.". 

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 26المادة 
 

 26"المادة 
 الحسابات   ومراجعة المیزانیة  أحكام

 تغطى مصروفات الصندوق الإداریة من إیرادات الحساب الأول.  . 1
 یعد المدیر العام میزانیة إداریة سنویة ینظر فیھا المجلس التفیذي، وتحال مشفوعة بتوصیاتھ، إلى مجلس المحافظین لیقوم بإقرارھا.  . 2
یتخذ المدیر العام الترتیبات اللازمة لإجراء مراجعة سنویة مستقلة وخارجیة لحسابات الصندوق. ویحال البیان الحسابي المراجع، بعد أن  . 3

 ینظر فیھ المجلس التنفیذي، مشفوعًا بتوصیاتھ، إلى مجلس المحافظین لإقراره.

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 26"المادة 

 الحسابات   ومراجعة المیزانیة  أحكام

 تغُطَّى نفقات الصندوق الإداریة من موارد حساب رأس المال. .1

 یعد المدیر العام میزانیة إداریة سنویة ینظر فیھا المجلس التفیذي، وتحال مشفوعة بتوصیاتھ، إلى مجلس المحافظین لیقوم بإقرارھا.  . 2

ینظر فیھ یتخذ المدیر العام الترتیبات اللازمة لإجراء مراجعة سنویة مستقلة وخارجیة لحسابات الصندوق. ویحال البیان الحسابي المراجع، بعد أن   . 3
 المجلس التنفیذي مشفوعًا بتوصیاتھ إلى مجلس المحافظین لإقراره.".
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 ، نصھا حالیاً كما یلي: 27المادة 
 

 27"المادة 
 المقر  موقع 

یكون مقر الصندوق في المكان الذي یقرره مجلس المحافظین بأغلبیة مشروطة، في اجتماعھ السنوى الأول إذا أمكن. ویجوز، بقرار من مجلس  
 المحافظین، أن ینشئ الصندوق، حسب الضرورة، مكاتب أخرى في أرض أي عضو."، 

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 27"المادة 

 المقر  موقع 

ین أن ینشئ  یقع المقر الرئیسي للصندوق في أمستردام بھولندا؛ ما لم یقرر مجلس المحافظین بأغلبیة مشروطة خلاف ذلك. ویجوز بقرار من مجلس المحافظ
 الصندوق حسب الضرورة مكاتب أخرى في أرض أي عضو.".

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 28المادة 
 28"المادة 

 التقاریر  نشر
ن مجلس یصدر الصندوق تقریرًا سنویاً یحتوي على بیان حسابي مراجع، ویرسلھ إلى الأعضاء. كما یحال التقریر والبیان للاطلاع، بعد اعتمادھما م 

ت الدولیة المھتمة  المحافظین، إلى الجمعیة العامة للأمم المتحدة ومجلس التجارة والتنمیة التابع للأونكتاد، وإلى المنظمات المنتسبة وغیرھا من المنظما 
 بالأمر.

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 28"المادة  

 التقاریر  نشر

من مجلس  یصدر الصندوق تقریرًا سنویاً یحتوي على بیان حسابي مراجع، ویرسلھ إلى الأعضاء. كما یحُال التقریر والبیان للاطلاع، بعد اعتمادھما  
 لدولیة المھتمة بالأمر.". المحافظین، إلى الجمعیة العامة للأمم المتحدة ومجلس التجارة والتنمیة بمؤتمر الأمم المتحدة للتجارة والتنمیة وغیرھا من المنظمات ا 
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 ، نصھا حالیاً كما یلي: 29المادة 
 

 29"المادة 
 الأخرى  والمنظمات المتحدة بالأمم الصندوق علاقات 

للصندوق أن یجري مفاوضات مع الأمم المتحددة بغیة عقد اتفاق لإدخال الصندوق في علاقة مع الأمم المتحدة بوصفھ إحدى الوكالات   . 1
من المیثاق یتطلب موافقة مجلس المحافظین بناء على    63من میثاق الأمم المتحدة. وأي اتفاق یعقد وفقاً للمادة   57المتخصصة المشار إلیھا في المادة 

 توصیة المجلس التنفیذي.
الیة  للصندوق أن یتعاون تعاوناً وثیقاً مع الأونكتاد ومؤسسات منظومة الأمم المتحدة وغیرھا من المنظمات الدولیة الحكومیة، والمؤسسات الم . 2

 الدولیة، والمنظمات غیر الحكومیة المعنیة بمجالات نشاط ذات صلة بأنشطتھ، وأن یعقد اتفاقات مع ھذه الھیئات إذا رأى ضرورة لذلك. 
 من ھذه المادة، على نحو ما یقرره المجلس التنفیذي. 2للصندوق أن یقیم ترتیبات عمل مع الھیئات المشار إلیھا في الفقرة  . 3

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 29"المادة 

 الكیانات   من وغیرھا  الأخرى  الدولیة  والمنظمات الأساسیة  للسلع الدولیة  والھیئات المتحدة  الأمم مع  العلاقات 

ة  للصندوق أن یجري مفاوضات مع الأمم المتحددة بغیة عقد اتفاق لإدخال الصندوق في علاقة مع الأمم المتحدة بوصفھ إحدى الوكالات المتخصص  . 1
من المیثاق یتطلب موافقة مجلس المحافظین بناء على توصیة    63من میثاق الأمم المتحدة. وأي اتفاق یعقد وفقاً للمادة    57المشار إلیھا في المادة  

 المجلس التنفیذي.

ا یعتبر یجوز للصندوق أن یتعاون إلى حد كبیر مع الھیئات والمنظمات التابعة لنظام الأمم المتحدة وأن یبرم اتفاقات مع مثل ھذه الكیانات حسبم . 2
 مطلوباً. 

ركة في  یسعى الصندوق إلى إقامة علاقات عمل مع الھیئات الدولیة للسلع الأساسیة والمنظمات الدولیة الأخرى والكیانات الحكومیة والخاصة المشا  . 3
أنشطة ذات صلة بأنشطة الصندوق، وإلى حشد الدعم المالي لأھداف الصندوق من أي مصادر متاحة. وفي العلاقة المتبادلة بین الصندوق ومثل 

 ھذه المنظمات والكیانات؛ یحترم كل طرف استقلالیة الآخر.".

 

 

 الفصل السابع.   انسحاب الأعضاء وتعلیق العضویة:

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 30المادة 
 

 30"المادة 
 الأعضاء  انسحاب

، أن ینسحب من الصندوق بتوجیھ  32، ورھناً بأحكام المادة 35(ب) من المادة  2یجوز للعضو في أي وقت، باستثناء الحالة التي تنص علیھا الفقرة 
م الصندوق  إشعار خطي إلى الصندوق. ویصبح ھذا الانسحاب نافذاً في الموعد المحدد في الإشعار والذى لا یجوز أن یقل عن اثني عشر شھرًا بعد استلا

 للإشعار. 

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 30"المادة 

 الأعضاء  انسحاب

- 30 -



CFC/GC/26/29 
 49الصفحة 

 
أن ینسحب من الصندوق بتوجیھ إشعار مكتوب إلى   32؛ یجوز للعضو في أي وقت وبما یخضع لأحكام المادة  2الفقرة    34باستثناء ما تنص علیھ المادة  

 للإشعار.".  الصندوق. ویدخل ھذا الانسحاب حیز التنفیذ في الموعد المحدد في الإشعار والذى لا یجوز أن یقل عن اثني عشر شھرًا بعد استلام الصندوق

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 31المادة 
 31"المادة 

 العضویة  تعلیق
 2إذا تخلف عضو ما عن الوفاء بأي من التزاماتھ المالیة إزاء الصندوق، یجوز لمجلس المحافظین باستثناء الحالة التي تنص علیھا الفقرة  . 1

، أن یعلق عضویتھ بأغلبیة مشروطة. وتنقضي عضویة العضو المعلقة على ھذا النحو من تلقاء نفسھا بمضي سنة واحدة على تاریخ 35(ب) من المادة 
 تعلیقھا، ما لم یقرر مجلس المحافظین تمدید التعلیق لفترة سنة أخرى. 

 یعید مجلس المحافظین العضویة الكاملة إلى العضو المعلقة عضویتھ متى اقتنع بأنھ قد أوفى بالتزاماتھ المالیة إزاء الصندوق.  . 2
ء لا یحق للعضو، أثناء فترة تعلیق عضویتھ، ممارسة أیة حقوق ینص علیھا ھذا الاتفاق فیما عدا حق الانسحاب والحق في التحكیم أثناء إنھا  . 3

 عملیات الصندوق، ولكنھ یظل مطالباً بالوفاء بجمیع التزاماتھ بمقتضى ھذا الاتفاق."،

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 31"المادة 

 العضویة  تعلیق

ستثناء إذا تخلف أحد الأعضاء عن الوفاء بأي من التزاماتھ المالیة إزاء الصندوق؛ فیجوز لمجلس المحافظین أن یعلق عضویتھ بأغلبیة مشروطة، با  . 1
. وتنقضي عضویة العضو المعلقة على ھذا النحو من تلقاء نفسھا بمضي سنة واحدة على تاریخ تعلیقھا، ما لم  2الفقرة  34ما تنص علیھ المادة 

 یقرر مجلس المحافظین تمدید التعلیق لفترة سنة أخرى.

 یعید مجلس المحافظین العضویة الكاملة إلى العضو المعلقة عضویتھ متى اقتنع بأنھ قد أوفى بالتزاماتھ المالیة إزاء الصندوق.  . 2

عملیات   أثناء فترة تعلیق العضویة؛ لا یحق للعضو ممارسة أي حقوق ینص علیھا ھذا الاتفاق فیما عدا حق الانسحاب والحق في التحكیم أثناء إنھاء  . 3
 الصندوق، ولكنھ یظل مطالباً بالوفاء بجمیع التزاماتھ بموجب ھذا الاتفاق.".

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 32المادة 

 
 32"المادة 

 الحسابات  تسویة
عندما تنقضي عضویة عضو ما، یظل ھذا العضو بعد انقضاء عضویتھ مسؤولاً عن الوفاء بجمیع طلبات السداد الصادرة عن الصندوق قبل  . 1

ضو مسؤولاً  التاریخ الذي تنقضي فیھ العضویة وعن المدفوعات غیر المسددة حتى ذلك التاریخ، فیما یتعلق بالتزاماتھ إزاء الصندوق. كما یظل ھذا الع 
. وینص كل اتفاق 14من المادة  7إلى   4عن الوفاء بالتزاماتھ المتعلقة برأس مال ضمانھ إلى أن یتم اتخاذ ترتیبات مرضیة للصندوق تتفق مع الفقرات 

لا یتجاوز   انتساب على أنھ، إذا انقضت عضویة مشترك في المنظمة المنتسبة المعنیة، تكفل ھذه المنظمة المنتسبة إتمام الترتیبات المذكورة في موعد
 التاریخ الذي تنقضي فیھ عضویة العضو. 

كجزء من تسویة  16من المادة  3و 2عندما تنقضي عضویة عضو ما، یتخذ الصندوق ترتیبات لإعادة شراء أسھمھ بما یتمشى مع الفقرتین  . 2
من ھذه المادة، ویكون سعر إعادة   1الحسابات مع ھذا العضو. ویشطب رأس مال ضمانھ، شریطة الوفاء بالالتزامات والمتطلبات المحددة في الفقرة 

تحق شراء الأسھم مطابقاً للقیمة المبینة في دفاتر الصندوق في تاریخ انقضاء عضویة العضو، وذلك شریطة إمكان استخدام الصندوق لأي مبلغ یس
 من ھذه المادة.  1للعضو على ھذا النحو في استیفاء أیة خصوم لم یسددھا ھذا العضو للصندوق بمقتضى الفقرة 

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 

 32"المادة 
 الحسابات  تسویة

عندما تنقضي عضویة عضو ما، یظل ھذا العضو بعد انقضاء عضویتھ مسؤولاً عن الوفاء بجمیع طلبات السداد الصادرة عن الصندوق قبل  . 1
 التاریخ الذي تنقضي فیھ العضویة وعن المدفوعات غیر المسددة حتى ذلك التاریخ، فیما یتعلق بالتزاماتھ إزاء الصندوق.  

كجزء من تسویة حسابات ذلك العضو.   3و   2الفقرتین    16عندما تنقضي عضویة أحد الأعضاء؛ یرُتبِّ الصندوق لإعادة شراء حصصھ وفقاً للمادة   . 2
ویكون سعر إعادة شراء الحصص بقیمة دولار الولایات المتحدة المبینة في دفاتر الصندوق في تاریخ انقضاء عضویة العضو؛ شریطة إمكان  
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من ھذه   1استخدام الصندوق لأي مبلغ یستحق للعضو على ھذا النحو في استیفاء أي خصوم لم یسددھا ھذا العضو للصندوق بمقتضى الفقرة  

 المادة.".

 
 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 33المادة 
 

 33"المادة 
 المنتسبة  المنظمات   انسحاب

لأیة منظمة منتسبة، رھناً بالأحكام والشروط المنصوص علیھا في اتفاق الانتساب، أن تنسحب من الانتساب إلى الصندوق شریطة قیام ھذه  . 1
لمشتركون المنظمة المنتسبة بدفع جمیع القروض غیر المسددة التي تلقتھا من الصندوق قبل تاریخ سریان مفعول الانسحاب. وتظل المنظمة المنتسبة وا

 فیھا مسؤولین بعد ذلك عن الوفاء بطلبات السداد الصادرة عن الصندوق قبل ذلك التاریخ فیما یتعلق بالتزاماتھم إزاء الصندوق. 
من ھذه المادة،  1حین ینقضي انتساب إحدى المنظمات المنتسبة إلى الصندوق، یقوم الصندوق، بعد الوفاء بالالتزامات المحددة في الفقرة  . 2

 باتخاذ الترتیبات التالیة: 
 (أ) رد أیة ودیعة نقدیة وإعادة أیة سندات مخزون یحتفظ بھا لحساب تلك المنظمة المنتسبة؛ 

 (ب) رد أي نقد مدفوع عوضًا عن رأس مال ضمان، وشطب رأس مال الضمان والضمانات ذات الصلة. 
 

 تحُذف بالكامل.

 

 الفصل الثامن.   تعلیق العملیات وإنھاؤھا وتسویة الالتزامات: 

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 34المادة 
 

 34"المادة 
 للعملیات   المؤقت التعلیق

محافظین بمزید للمجلس التنفیذي، إذا نشأت حالة طارئة، أن یعلق مؤقتاً ما یعتبر تعلیقھ ضروریاً من عملیات الصندوق إلى أن تسنح فرصة لقیام مجلس ال 
 من البحث واتخاذ إجراء. 

 

 وتعُدَّل بحیث یكون نصھا:  33یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 33"المادة 
 للعملیات   المؤقت التعلیق

محافظین بمزید من إذا نشأت حالة طارئة فیجوز للمجلس التنفیذي أن یعلق مؤقتاً ما یعَتبر تعلیقھ ضروریاً من عملیات الصندوق إلى أن تسنح فرصة لمجلس ال 
 البحث واتخاذ إجراء.".

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 35المادة 
 

 35"المادة 
 العملیات   إنھاء 

لمجلس المحافظین أن ینھي عملیات الصندوق بقرار یتخذ بموافقة ثلثي مجموع عدد المحافظین على أن یكونوا حائزین ما لا یقل عن ثلاثة  . 1
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نقد أرباع قوة التصویت الكلیة. وعقب ھذا الإنھاء؛ یتوقف الصندوق فورًا عن ممارسة جمیع الأنشطة، ما عدا تلك الضروریة لتحویل أصولھ إلى 

 والحفاظ علیھا بطریقة منظمة وتسویة التزاماتھ غیر المسددة.
 یظل الصندوق قائمًا إلى أن تتم التسویة النھائیة لالتزاماتھ والتوزیع النھائي لأصولھ، وتستمر جمیع حقوق والتزامات الصندوق وأعضائھ . 2

 بموجب ھذا الاتفاق، بدون انتقاص، فیما عدا أنھ: 
، 17(أ) من المادة   10لا یكون الصندوق مجبرًا على اتخاذ الإجراءات اللازمة لسحب ودائع المنظمات المنتسبة بناء على طلبھا وفقاً للفقرة  (أ)  

 ؛ و17(ب) من المادة  10أو على تقدیم قروض جدیدة للمنظمات المنتسبة وفقاً للفقرة 
 لا یجوز لأي عضو أن ینسحب كما لا یجوز تعلیق عضویتھ بعد أن یكون القرار بإنھاء العملیات قد اتخذ. (ب) 

 

 وتعُدَّل بحیث یكون نصھا:  34یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 34"المادة 
 العملیات   إنھاء 

باع  لمجلس المحافظین أن ینھي عملیات الصندوق بقرار یتخذ بموافقة ثلثي مجموع عدد المحافظین على أن یكونوا حائزین ما لا یقل عن ثلاثة أر . 1
قوة التصویت الكلیة. وعقب ھذا الإنھاء؛ یتوقف الصندوق فورًا عن ممارسة جمیع الأنشطة، ما عدا تلك الضروریة لتحویل أصولھ إلى نقد  

 والحفاظ علیھا بطریقة منظمة وتسویة التزاماتھ غیر المسددة.

بموجب    یظل الصندوق قائمًا إلى أن تتم التسویة النھائیة لالتزاماتھ والتوزیع النھائي لأصولھ، وتستمر جمیع حقوق والتزامات الصندوق وأعضائھ . 2
د ھذا الاتفاق؛ بدون انتقاص، فیما عدا أنھ لا یجوز لأي عضو أن ینسحب كما لا یجوز تعلیق عضویتھ بعد أن یكون القرار بإنھاء العملیات ق 

 اتخذ.".

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 36المادة 
 

 36"المادة 
 عامة  أحكام   الالتزامات: تسویة

یتخذ المجلس التنفیذي من الترتیبات ما یكون ضروریاً لضمان تحویل أصول الصندوق إلى نقد على نحو منتظم. وقبل دفع أي مبلغ للدائنین  .1
لى أساس ذوي المطالبات المباشرة؛ یتخذ المجلس التنفیذي بأغلبیة مشروطة ما یراه في حكمھ وحده لازمًا من احتیاطات أو ترتیبات لتأمین توزیع ع

 تناسبي بین ذوي المطالبات العارضة وبین الدائنین ذوى المطالبات المباشرة. 
 لا یجرى أي توزیع للأصول وفقاً لھذا الفصل إلا بعد:  . 2

 (أ) أن تكون جمیع خصوم الحساب المعني قد سددت أو اتخذت الترتیبات اللازمة لسدادھا؛ 
 (ب) وأن یكون مجلس المحافظین قد قرر، بأغلبیة مشروطة، إجراء توزیع.

(ب) من ھذه المادة، یجري المجلس التنفیذي توزیعات متتالیة لأصول الحساب  2متى قرر مجلس المحافظین إجراء توزیع بمقتضى الفقرة  . 3
عضو، رھناً  المعني المتبقیة إلى أن یتم توزیع جمیع الأصول المذكورة. ویكون ھذا التوزیع، فیما یتعلق بأي عضو أو أي مشترك في منظمة منتسبة غیر 

مجلس   بسبق تسویة جمیع مطالبات الصندوق غیر المسددة من ذلك العضو أو المشترك، ویتم في المواعید وبالعملات أو الأصول الأخرى التي یعتبرھا
 المحافظین عادلة ومنصفة.

 

 وتعُدَّل بحیث یكون نصھا:  35یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 35"المادة 
 عامة  أحكام   الالتزامات: تسویة

وي یتخذ المجلس التنفیذي من الترتیبات ما یكون ضروریاً لضمان تحویل أصول الصندوق إلى نقد على نحو منتظم. وقبل دفع أي مبلغ للدائنین ذ .1
ساس  المطالبات المباشرة؛ یتخذ المجلس التنفیذي بأغلبیة مشروطة ما یراه في حكمھ وحده لازمًا من احتیاطات أو ترتیبات لتأمین توزیع على أ

 تناسبي بین ذوي المطالبات العارضة وبین الدائنین ذوى المطالبات المباشرة. 

 لا یجرى أي توزیع للأصول وفقاً لھذا الفصل إلا بعد:  . 2

 تسدید جمیع خصوم الحساب المعني أو اتخاذ الترتیبات اللازمة لسدادھا،  (أ)  

 وأن یكون مجلس المحافظین قد قرر بأغلبیة مشروطة؛ إجراء توزیع. (ب) 

(ب) من ھذه المادة؛ یجري المجلس التنفیذي توزیعات متتالیة لأي أصول متبقیة من    2عقب قرار مجلس المحافظین بإجراء توزیع بموجب الفقرة   . 3
 الحساب المعني إلى أن یتم توزیع جمیع ھذه الأصول." 
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 ، نصھا حالیاً كما یلي: 37المادة 
 

 37"المادة 
 الأول  الحساب   الالتزامات: تسویة

 تسویة الالتزامات: الحساب الأول  - 37المادة " 
على المظمات المنتسبة المعنیة أن تسدد أیة قروض بصدد عملیات الحساب الأول، لا تكون قد سددتھا في تاریخ تقریر إنھاء عملیات   . 1

شھرًا تلي تاریخ قرار الإنھاء. وعلى أثر تسدید القروض المذكورة، ترد إلى المنظمات المنتسبة سندات المخزون المرھونة لدى   12الصندوق، خلال 
 الصندوق أو المودعة أمانة لحسابھ بصدد القروض المذكورة.

ترد سندات المخزون المرھونة لدى الصندوق أو المودعة أمانة لحسابھ بصدد السلع التي یتم الحصول علیھا بودائع نقدیة من المنظمات   . 2
(ب) من ھذه المادة، بقدر ما تكون   3المنتسبة إلى ھذه المنظمات المنتسبة على نحو یتمشى مع طریقة معاملة الودائع والفوائض النقدیة المحددة في الفقرة  

 ھذه المنظمات المنتسبة قد أوفت بالتزاماتھا إزاء الصندوق بالكامل. 
رات  یتم الوفاء بالخصوم التالیة التي استھدف لھا الصندوق بصدد عملیات الحساب الأول، بالتوازي، باستخدام أصول الحساب الأول، وفقاً للفق . 3

 : 17من المادة  14إلى  12
 (أ) الخصوم المستحقة لدائني الصندوق؛ 

إلى المدى  14من المادة  8و 3و 2و  1(ب) الخصوم المستحقة للمنظمات المنتسبة بصدد الودائع والفوائض النقدیة التي یحتفظ بھا الصندوق وفقاً للفقرات 
 الذي تكون فیھ المنظمات المنتسبة المذكورة قد أوفت بالتزاماتھا إزاء الصندوق بالكامل.

 یتم توزیع أیة أصول متبقیة في الحساب الأول على الأساس التالي وبالترتیب التالي:  . 4
على الأعضاء المذكورین،   17من المادة   13(د) و 12(أ) توزع مبالغ لا تزید عن قیمة أي رأس مال ضمان طولب بھ الأعضاء ودفعوه وفقاً للفقرتین 

 بصورة تتناسب مع أنصبتھم في القیمة الإجمالیة لرأس مال الضمان المطلوب والمدفوع؛ 
(د)   12ن (ب) توزع مبالغ لا تزید عن قیمة أیة ضمانات طولب بھا ودفعھا المشتركون في المنظمات المنتسبة غیر الأعضاء في الصندوق وفقاً للفقرتی

 ، على ھؤلاء المشتركین بصورة تتناسب مع أنصبتھم في القیمة الإجمالیة للضمانات المطلوبة والمدفوعة.17من المادة  13و
من ھذه المادة، بصورة تتناسب مع   4توزع على الأعضاء أیة أصول للحساب الأول، تتبقى بعد التوزیعات المنصوص علیھا في الفقرة  . 5

 اكتتاباتھم بأسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة، المخصصة للحساب الأول."،

 

 وتعُدَّل بحیث یكون نصھا:  36یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 36"المادة 
 المال   رأس  حساب  الالتزامات: تسویة

 یتم الوفاء بخصوم دائني الصندوق بالتساوي من خلال استخدام أصول حساب رأس المال.  . 1

من ھذه المادة؛ على الأعضاء بالتناسب مع    1توزع أي أصول متبقیة من حساب رأس المال بعد عملیات التوزیع المنصوص علیھا في الفقرة   . 2
 ".حصصھم من أسھم الاكتتاب في رأس المال المخصَّص لحساب رأس المال.

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 38المادة 
 

 38"المادة 
 الثاني الحساب   الالتزامات: تسویة

 .18من المادة   4یتم الوفاء بالخصوم التي استھدف لھا الصندوق بصدد عملیات الحساب الثاني باستخدام موارد الحساب الثاني، عملاً بالفقرة  . 1
توزع أیة أصول متبقیة للحساب الثاني أولاً على الأعضاء في حدود قیمة اكتتاباتھم في أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة والمخصص   . 2

ثم على المساھمین في ذلك الحساب بصورة تتناسب مع حصتھم في مجموع المبلغ المساھم بھ بموجب  10من المادة  3لذلك الحساب بموجب الفقرة 
 . 13المادة 

 

 وتعُدَّل بحیث یكون نصھا:  37یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 37"المادة 
 العملیات   حساب  الالتزامات: تسویة

 الخصوم التي استدانھا الصندوق فیما یتعلق بأنشطة حساب العملیات؛ یتم الوفاء بھا من خلال استخدام موارد حساب العملیات.  . 1
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توزع أي أصول متبقیة من حساب العملیات أولاً على الأعضاء بما یصل إلى قیمة اكتتاباتھم في أسھم رأس المال المخصَّص لذلك الحساب  . 2

 .". 12، ثم على المساھمین في ذلك الحساب بالتناسب مع حصصھم في إجمالي المبلغ المساھم بھ بمقتضى المادة 3الفقرة  9بمقتضى المادة  

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 39المادة 
 

 39"المادة 
 الأخرى  الصندوق أصول   الالتزامات: تسویة

تحول أیة أصول أخرى إلى نقد في موعد أو مواعید یقررھا مجلس المحافظین، في ضوء توصیات یضعھا المجلس التنفیذي ووفق إجراءات   . 1
 یحددھا المجلس التنفیذي بأغلبیة مشروطة.

. 38من المادة  1والفقرة  37من المادة  3تستخدم حصیلة بیع الأصول المذكورة، للوفاء بصورة متناسبة بالالتزامات المشار إلیھا في الفقرة   . 2
، ثم على الأعضاء بصورة متناسبة مع اكتتاباتھم في أسھم 37من المادة   4وتوزع أیة أصول متبقیة، أولاً، على الأساس وبالترتیب المحددین في الفقرة 

 رأس المال المساھم فیھ مباشرة.
 

 وتعُدَّل بحیث یكون نصھا:  38یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 38"المادة 
 الأخرى  الصندوق أصول   الالتزامات: تسویة

تحول أیة أصول أخرى إلى نقد في موعد أو مواعید یقررھا مجلس المحافظین، في ضوء توصیات یضعھا المجلس التنفیذي ووفق إجراءات  . 1
 یحددھا المجلس التنفیذي بأغلبیة مشروطة.

. وتوزع أي أصول  1الفقرة    37والمادة    1الفقرة    36تستخدم حصیلة بیع مثل ھذه الأصول للوفاء بطریقة متناسبة بالخصوم المشار إلیھا في المادة   . 2
 متبقیة على الأعضاء بالتناسب مع اكتتاباتھم في أسھم رأس المال.".

 

 الفصل التاسع.   المركز القانوني والامتیازات والحصانات: 

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 40المادة 
 

 40"المادة 
 المقاصد 

ة في ھذا تمكیناً للصندوق من الاضطلاع بالوظائف المسندة إلیھ، یمنح الصندوق في أراضي كل عضو، المركز القانوني والامتیازات والحصانات المبین
 الفصل. 

 

 ومن ثمََّ یكون نصھا:   39یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 39"المادة 
 المقاصد 

ة في ھذا  تمكیناً للصندوق من الاضطلاع بالوظائف المسندة إلیھ؛ یمُنح الصندوق في أراضي كل عضو المركز القانوني والامتیازات والحصانات المبین
 الفصل.".
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 ، نصھا حالیاً كما یلي: 41المادة 
 

 41"المادة 
 للصندوق  القانوني المركز 

تلكات ثابتة یتمتع الصندوق بشخصیة قانونیة كاملة، وعلى وجھ الخصوص بأھلیة عقد اتفاقات دولیة مع الدول والمنظمات الدولیة، والتعاقد، واحتیاز مم
 ومنقولة والتصرف فیھا، وإقامة الدعاوى أمام القضاء. 

 

 ومن ثمََّ یكون نصھا:   40یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 40"المادة 
 للصندوق  القانوني المركز 

ات ثابتة ومنقولة یتمتع الصندوق بشخصیة قانونیة كاملة، وعلى وجھ الخصوص بأھلیة عقد اتفاقات دولیة مع الدول والمنظمات الدولیة والتعاقد وحیازة ممتلك 
 والتصرف فیھا وإقامة دعاوى أمام القضاء." 
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 ، نصھا حالیاً كما یلي: 42المادة 

 
 42"المادة 

 القضائیة   الإجراءات من   الحصانة
 یتمتع الصندوق بحصانة من جمیع أشكال الإجراءات القانونیة، فیما عدا الدعاوى التي قد یرفعھا ضده:  . 1

 مقرضو أموال اقترضھا الصندوق فیما یتعلق بتلك الأموال، (أ)  
 ومشترو أو حاملو سندات أصدرھا الصندوق فیما یتعلق بتلك السندات،  (ب) 
 ووكلاء من سبق ذكرھم وخلفاؤھم في المصلحة فیما یتعلق بالمعاملات المذكورة أعلاه.  (ج) 

ن إذا لم  ولا یجوز رفع ھذه الدعاوى إلا أمام المحاكم ذات الاختصاص في الأماكن التي وافق الصندوق كتابة مع الطرف الآخر على أن یخضع لھا. ولك 
  یوضع نص بشأن محكمة الاختصاص، أو إذا كان الاتفاق المتعلق باختصاص مثل ھذه المحاكم غیر سارٍ لأسباب لا جریرة فیھا للطرف الذي یرفع

ض  دعوى ضد الصندوق؛ فیجوز عندئذ رفع ھذه الدعوى أمام محكمة مختصة في المكان الذى یقع فیھ مقر الصندوق أو یكون قد عین فیھ وكیلاً بغر
 قبول تبلیغ الإجراء أو الإشعار القضائي.

ات لا یجوز للأعضاء أو المنظمات المنتسبة، أو الھیئات السلعیة الدولیة، أو المشتركین فیھا، أو لأشخاص یعملون باسم ھؤلاء أو لھم مطالب . 2
من ھذه المادة. إلا أن للمنظمات المنتسبة، والھیئات السلعیة   1انتقلت إلیھم من ھؤلاء، رفع أي دعوى ضد الصندوق إلا في الحالات المبینة في الفقرة 

اتفاقات  الدولیة، أو المشتركین فیھا، اللجوء، من أجل تسویة الخلافات بینھا وبین الصندوق، إلى الإجراءات الخاصة التي یكون منصوصًا علیھا في
 معقودة مع الصندوق أو، حین یكونون أعضاء، في ھذا الاتفاق وفي أي قواعد وأنظمة یعتمدھا الصندوق.

من ھذه المادة، تكون لممتلكات الصندوق وأصولھ، أیاً كان موقعھا وأیاً كانت الجھة التي ھي في حوزتھا، حصانة   1بالرغم من أحكام الفقرة  . 3
من التفتیش، ومن أي شكل من أشكال المصادرة، أو الرھن الاحتجازي، أوالاستیلاء، ومن جمیع أشكال الحجز أو أوامر المنع أو غیر ذلك من  
قبل  الإجراءات القضائیة التي تعوق دفع مبالغ أو تتناول أو تعوق التصرف في أي مخزونات سلعیة أو شھادات تخزین، أو أي تدابیر مؤقتة أخرى 

من ھذه المادة. ویجوز للصندوق أن یتفق مع دائنیھ على تحدید لممتلكات أو  1صدور حكم نھائي ضد الصندوق من محكمة ذات اختصاص وفقاً للفقرة 
 أصول الصندوق التي یجوز أن تخضع للتنفیذ نتیجة لحكم نھائي.

 

 وتعُدَّل بحیث یكون نصھا:  41یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 41"المادة 
 القضائیة   الإجراءات من   الحصانة

 یتمتع الصندوق بحصانة من جمیع أشكال الإجراءات القانونیة، فیما عدا الدعاوى التي قد یرفعھا ضده:  . 1

 مقرضو أموال اقترضھا الصندوق فیما یتعلق بتلك الأموال، (أ) 

 ومشترو أو حاملو سندات أصدرھا الصندوق فیما یتعلق بتلك السندات،  (ب)  

 ووكلاء من سبق ذكرھم وخلفاؤھم في المصلحة فیما یتعلق بالمعاملات المذكورة أعلاه.  (ج)  

ن ولا یجوز رفع ھذه الدعاوى إلا أمام المحاكم ذات الاختصاص في الأماكن التي وافق الصندوق كتابة مع الطرف الآخر على أن یخضع لھا. ولك 
إذا لم یوضع نص بشأن محكمة الاختصاص، أو إذا كان الاتفاق المتعلق باختصاص مثل ھذه المحاكم غیر سارٍ لأسباب لا جریرة فیھا للطرف  
الذي یرفع دعوى ضد الصندوق؛ فیجوز عندئذ رفع ھذه الدعوى أمام محكمة مختصة في المكان الذى یقع فیھ مقر الصندوق أو یكون قد عین فیھ  

 وكیلاً بغرض قبول تبلیغ الإجراء أو الإشعار القضائي. 

من ھذه المادة. إلا أنھ یجوز للأعضاء من أجل تسویة   1لا یجوز للأعضاء رفع أي دعوى ضد الصندوق، إلا في الحالات التي تنص علیھا الفقرة   .2
 الخلافات بینھم وبین الصندوق؛ اللجوء إلى الإجراءات الخاصة المنصوص علیھا في ھذا الاتفاق وفي أي قواعد ولوائح یعتمدھا الصندوق.

من ھذه المادة تكون لممتلكات الصندوق وأصولھ أیاً كان موقعھا وأیاً كانت الجھة التي ھي في حوزتھا؛ حصانة ضد    1بالرغم من أحكام الفقرة   . 3
ت التفتیش أو أي شكل من أشكال المصادرة أو الرھن الاحتجازي أو الاستیلاء أو جمیع أشكال الحجز أو أوامر المنع أو غیر ذلك من الإجراءا 
 1القضائیة التي تعوق إنفاق الأموال وأي إجراءات عارضة أخرى قبل إصدار حكم نھائي ضد الصندوق من محكمة ذات اختصاص وفقاً للفقرة  

 ئي.".من ھذه المادة. ویجوز للصندوق أن یتفق مع دائنیھ على تحدید ممتلكات الصندوق أو أصولھ التي یجوز أن تخضع لتنفیذ ما یفي بأي حكم نھا

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 43المادة 
 

 43"المادة 
 أخرى  إجراءات  من  الأصول  حصانة

لملكیة وأي تكون لممتلكات الصندوق وأصولھ، أیاً كان موقعھا وأیاً كانت الجھة التي ھي في حوزتھا حصانة ضد التفتیش والاستیلاء والمصادرة ونزع ا
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 شكل آخر من التدخل أو الأخذ سواء بإجراء تنفیذي أو تشریعي."، 

 

 ومن ثمََّ یكون نصھا:   42یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 42"المادة 
 أخرى  إجراءات  من  الأصول  حصانة

لملكیة وأي شكل  تكون لممتلكات الصندوق وأصولھ أیاً كان موقعھا وأیاً كانت الجھة التي ھي في حوزتھا؛ حصانة ضد التفتیش والاستیلاء والمصادرة ونزع ا
 آخر من التدخل أو الأخذ سواء بإجراء تنفیذي أو تشریعي."

 

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 44المادة 
 

 44"المادة 
 المحفوظات  حصانة

 لا یجوز أن تنتھك حرمة محفوظات الصندوق أیاً كان موقعھا."، 

 

 ومن ثمََّ یكون نصھا:   43یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 43"المادة 
 المحفوظات  حصانة

 لا یجوز أن تنتھك حرمة محفوظات الصندوق أیاً كان موقعھا.". 
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 ، نصھا حالیاً كما یلي: 45المادة 
 

 45"المادة 
 القیود من   الأصول  إعفاء 

ن القیود بقدر ما یلزم للقیام بالعملیات المنصوص علیھا في ھذا الاتفاق، ورھناً بأحكام ھذا الاتفاق تكون جمیع ممتلكات وأصول الصندوق معفاة م
 والتنظیمات والرقابات والتأجیلات أیاً كانت طبیعتھا."، 

 

 ومن ثمََّ یكون نصھا:   44یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 44"المادة 
 القیود من   الأصول  إعفاء 

ن القیود واللوائح  بقدر ما یلزم للقیام بالعملیات المنصوص علیھا في ھذا الاتفاق، وبما یخضع لأحكام ھذا الاتفاق؛ تعُفى جمیع ممتلكات الصندوق وأصولھ م 
 والرقابات والوقف أیاً كانت طبیعتھا.".

 

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 46المادة 
 

 46"المادة 
 الاتصالات  مجال  في  الامتیاز

یة  یطبق كل عضو على اتصالات الصندوق الرسمیة نفس المعاملة التي یطبقھا على الاتصالات الرسمیة للأعضاء الآخرین بقدر ما یتمشى ذلك مع أ
 طرفاً فیھا. اتفاقیة دولیة نافذة بشأن الاتصالات السلكیة واللاسلكیة عقدت تحت رعایة الاتحاد الدولي للمواصلات السلكیة واللاسلكیة ویكون العضو  

 

 وتعُدَّل بحیث یكون نصھا:  45یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 45"المادة 
 الاتصالات  مجال  في  الامتیاز

العضو طرفاً فیھا؛ یطبِّق  إلى الحد الذي یتوافق مع أي اتفاقیة دولیة ساریة فیما یتعلق بالاتصالات مما عُقِد تحت رعایة الاتحاد الدولي للاتصالات والتي یكون  
 كل عضو على الاتصالات الرسمیة للصندوق المعاملة نفسھا التي یطبِّقھا على الاتصالات الرسمیة للأعضاء الآخرین.".

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 47المادة 
 

 47"المادة 
 محددون   أشخاص بھا  یتمتع التي والحصانات الامتیازات

موظفین من غیر إن جمیع المحافظین والمدیرین التنفیذیین ومناوبیھم والمدیر العام وأعضاء اللجنة الاستشاریة والخبراء الذین یؤدون مھام للصندوق وال 
 فئة الخدم والسعاة: 

 ة، یتمتعون بالحصانة ضد الإجراءات القانونیة فیما یتعلق بالأعمال التي یقومون بھا بصفتھم الرسمیة، ما لم یقرر الصندوق رفع ھذه الحصان (أ)  
حین لا یكونون من رعایا العضو المعني؛ یمنحون ھم وأعضاء أسرھم المقیمون معھم من الحصانات ضد قیود الھجرة ومتطلبات تسجیل  (ب) 

الرتبة من ممثلي  الأجانب والتزامات الخدمة الوطنیة ومن التسھیلات فیما یتعلق بالقیود على النقد الأجنبي، نفس ما یمنحھ ھذا العضو للمناظرین لھم في 
 ومسؤولي وموظفي المؤسسات المالیة الدولیة الأخرى التي ھو عضو فیھا، 

ویمنحون، فیما یتعلق بتسھیلات السفر، نفس المعاملة التي یمنحھا كل عضو للمناظرین لھم في الرتبة من ممثلي وموظفي ومستخدمي   (ج) 
 المؤسسات المالیة الدولیة الأخرى التي ھو عضو فیھا. 

 

 ومن ثمََّ یكون نصھا:   46یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
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 46"المادة 
 محددون   أشخاص بھا  یتمتع التي والحصانات الامتیازات

موظفین من غیر فئة  إن جمیع المحافظین والمدیرین التنفیذیین ومناوبیھم والمدیر العام وأعضاء اللجنة الاستشاریة والخبراء الذین یؤدون مھام للصندوق وال 
 الخدم والسعاة: 

یتمتعون بالحصانة ضد الإجراءات القانونیة فیما یتعلق بالأعمال التي یقومون بھا بصفتھم الرسمیة، ما لم یقرر الصندوق رفع ھذه   (أ)  
 الحصانة، 

حین لا یكونون من رعایا العضو المعني؛ یمنحون ھم وأعضاء أسرھم المقیمون معھم من الحصانات ضد قیود الھجرة ومتطلبات تسجیل   (ب) 
الأجانب والتزامات الخدمة الوطنیة ومن التسھیلات فیما یتعلق بالقیود على النقد الأجنبي، نفس ما یمنحھ ھذا العضو للمناظرین لھم في 

 الرتبة من ممثلي ومسؤولي وموظفي المؤسسات المالیة الدولیة الأخرى التي ھو عضو فیھا، 

ویمنحون فیما یتعلق بتسھیلات السفر؛ نفس المعاملة التي یمنحھا كل عضو للمناظرین لھم في الرتبة من ممثلي ومسؤولي وموظفي  (ج) 
 المؤسسات المالیة الدولیة الأخرى التي ھو عضو فیھا.".

 

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 84المادة 
 

 48"المادة 
 الضریبیة  الحصانة

ة،  یتمتع الصندوق وأصولھ وممتلكاتھ وإیراداتھ، وكذلك في عملیاتھ وصفقاتھ التي یأذن بھا ھذا الاتفاق، وفي إطار ممارستھ لأنشطتھ الرسمی . 1
أي عضو   بالإعفاء من جمیع الضرائب المباشرة وجمیع الرسوم الجمركیة على البضائع المستوردة أو المصدرة لاستعمالھ الرسمي، شریطة ألا یمنع ذلك

اء  من فرض ضرائبھ ورسومھ الجمركیة العادیة على السلع الآتیة من أراضي ھذا العضو والمغترمة للصندوق في أي ظرف. ولا یطالب الصندوق بإعف
 من الضرائب التي لا تعدو أن تكون رسومًا عن خدمات مؤداة.

وفي حالة مشتریات بضائع أو خدمات ضخمة الثمن یقوم بھا الصندوق أو یتم إجراؤھا نیابة عنھ وتكون ضروریة لأنشطتھ الرسمیة، ویكون   . 2
اء من ھذه سعر ھذه المشتریات متضمناً لضرائب أو رسوم، یتخذ كل عضو قدر المستطاع ورھناً بقوانین وأنظمة العضو المعني، تدابیر ملائمة لمنح إعف

ف فیھا بأي  الضرائب أو الرسوم أو تأمین ردھا. إلا أن البضائع المستوردة أو المشتراة بموجب إعفاء تنص علیھ ھذه المادة؛ لا یجوز بیعھا أو التصر 
 طریقة أخرى في أراضي العضو الذي منح الإعفاء إلا بموجب شروط یتُفق علیھا مع ھذا العضو. 

لا یجوز للأعضاء فرض أیة ضرائب على أو بصدد المرتبات والمكافآت أو أي شكل آخر من أشكال المدفوعات التي یؤدیھا الصندوق إلى   . 3
دوق الذین لیسوا  المحافظین والمدیرین التنفیذیین ومناوبیھم وأعضاء اللجنة الاستشاریة والمدیر العام والموظفین وكذلك الخبراء الذین یؤدون مھام للصن

 من مواطنیھم أو رعایاھم أو أتباعھم. 
لا یجوز فرض ضرائب من أي نوع على أیة أوراق مالیة أو سندات یصدرھا أو یضمنھا الصندوق بما في ذلك أیة أرباح أو فائدة تدرھا، أیاً  . 4

 كانت الجھة التي ھي في حوزتھا: 
 إذا كانت ھذه الضرائب تشكل تدبیرًا تمییزیاً ضد الورقة المالیة أو السند لمجرد أن الصندوق ھو الذي أصدره أو ضمنھ، أو  (أ)  

ي مكتب  إذا كان المناط القانوني الوحید لغرض ھذه الضریبة ھو مكان أو عملة إصدار ھذه السندات أو استحقاق دفعھا أو دفعھا الفعلي، أو موقع أ (ب) 
 أو محل عمل للصندوق.

 

 وتعُدَّل بحیث یكون نصھا:  47یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 47"المادة 
 الضریبیة  الحصانة

جمیع في إطار ممارسة الصندوق لأنشطتھ الرسمیة وأصولھ وممتلكاتھ ودخلھ وكذلك في عملیاتھ ومعاملاتھ التي یأذن بھا ھذا الاتفاق؛ یعُفى من   .1
الضرائب المباشرة ومن جمیع الرسوم الجمركیة على البضائع المستوردة أو المصدرة لاستعمالھ الرسمي، شریطة ألا یمنع ذلك أي عضو من  
فرض ضرائبھ ورسومھ الجمركیة العادیة على السلع الأساسیة الآتیة من أراضي ھذا العضو والمغترمة للصندوق في أي ظرف. ولا یطالب  

 الصندوق بإعفاء من الضرائب التي لا تعدو أن تكون رسومًا عن خدمات مؤداة.

وفي حالة حصول الصندوق على مشتریات ضخمة الثمن من البضائع أو الخدمات أو إجرائھا نیابة عنھ مما یلزم لأنشطتھ الرسمیة ویكون سعر  . 2
ن ھذه المشتریات متضمناً لضرائب أو رسوم؛ فإن كل عضو یتخذ قدر المستطاع وبما یخضع لقوانین العضو المعني، تدابیر ملائمة لمنح إعفاء م 

لتصرف  ھذه الضرائب أو الرسوم أو تأمین ردھا. إلا أن البضائع المستوردة أو المشتراة بموجب إعفاء تنص علیھ ھذه المادة؛ لا یجوز بیعھا أو ا 
 فیھا بأي طریقة أخرى في أراضي العضو الذي منح الإعفاء إلا بموجب شروط یتُفق علیھا مع ھذا العضو. 
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لا یجوز للأعضاء فرض أي ضرائب على أو بصدد المرتبات والمكافآت أو أي شكل آخر من المدفوعات التي یؤدیھا الصندوق إلى المحافظین   . 3

لیسوا من    والمدیرین التنفیذیین ومناوبیھم وأعضاء اللجنة الاستشاریة والمدیر العام والموظفین وكذلك الخبراء الذین یؤدون مھام للصندوق؛ الذین
، أي شخص یخضع على أساس محل إقامتھ في موطنھ أو محل إقامتھ 47من المادة    3مواطنیھم أو رعایاھم أو أتباعھم. لغرض ھذه الفقرة  

 الاعتیادیة إلى القوانین الضریبیة لأحد الأعضاء؛ فإنھ یعتبر من رعایا العضو المعني. 

انت  لا یجوز فرض ضرائب من أي نوع على أیة أوراق مالیة أو سندات یصدرھا أو یضمنھا الصندوق بما في ذلك أیة أرباح أو فائدة تدرھا، أیاً ك . 4
 الجھة التي ھي في حوزتھا: 

 إذا كانت ھذه الضرائب تشكل تدبیرًا تمییزیاً ضد الورقة المالیة أو السند لمجرد أن الصندوق ھو الذي أصدره أو ضمنھ، أو  (أ)  

إذا كان الأساس القانوني الوحید لھذه الضریبة ھو مكان أو عملة إصدار ھذه السندات أو استحقاق دفعھا أو دفعھا الفعلي، أو موقع أي  (ب) 
 مكتب أو محل عمل للصندوق.".

 

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 49المادة 
 

 49"المادة 
 والامتیازات  والإعفاءات الحصانات  عن التنازل 

تمنح الحصانات والإعفاءات والامتیازات المنصوص علیھا في ھذا الفصل تحقیقاً لمصالح الصندوق. ویجوز للصندوق في الحدود وبالشروط   . 1
 ق.التي یضعھا؛ أن یتنازل عن الحصانات والإعفاءات والامتیازات المنصوص علیھا في ھذا الفصل إذا رأى أن قراره ھذا لن یضر بمصالح الصندو

یخول المدیر العام، في حدود ما یفوضھ إیاه مجلس المحافظین، سلطة رفع الحصانة عن أي من الموظفین والخبراء الذین یؤدون مھام   . 2
صالح للصندوق، ویتوجب علیھ أن یفعل ذلك، في الحالات التي یكون من شأن ھذه الحصانة فیھا أن تعوق سیر العدالة ویمكن رفعھا دون الإضرار بم 

 الصندوق.

 

 ومن ثمََّ یكون نصھا:   48یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 48"المادة 
 والامتیازات  والإعفاءات الحصانات  عن التنازل 

 تمنح الحصانات والإعفاءات والامتیازات المنصوص علیھا في ھذا الفصل تحقیقاً لمصالح الصندوق. ویجوز للصندوق في الحدود وبالشروط التي  . 1
 یضعھا؛ أن یتنازل عن الحصانات والإعفاءات والامتیازات المنصوص علیھا في ھذا الفصل إذا رأى أن قراره ھذا لن یضر بمصالح الصندوق.

إیاه مجلس المحافظین؛ سلطة رفع الحصانة عن أي من الموظفین والخبراء الذین یؤدون مھام للصندوق،    یخول المدیر العام في حدود ما یفوضھ . 2
ویتوجب علیھ أن یفعل ذلك، في الحالات التي یكون من شأن ھذه الحصانة فیھا أن تعوق سیر العدالة ویمكن رفعھا بدون الإضرار بمصالح  

 الصندوق.".

 

 

 الفصل العاشر. التعدیلات:

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 51المادة 
 51"المادة 

 التعدیلات 
ذي، (أ) یقوم المدیر العام بإبلاغ جمیع الأعضاء بأي اقتراح بتعدیل ھذا الاتفاق صادر عن أحد الأعضاء، ویحال الاقتراح إلى المجلس التنفی . 1

 الذي یقدم توصیاتھ بشأنھ إلى مجلس المحافظین. 
 افظین. (ب) یقوم المدیر العام بإبلاغ جمیع الأعضاء بأي اقتراح بتعدیل ھذا الاتفاق صادر عن المجلس التنفیذي، ویحال الاقتراح إلى مجلس المح
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یعتمد مجلس المحافظین التعدیلات بأغلبیة مشروطة عالیة. ویبدأ نفاذ التعدیلات بعد اعتمادھا بستة أشھر، ما لم یقرر مجلس المحافظین  . 2

 خلاف ذلك. 
 من ھذه المادة، فإن أي تعدیل من شأنھ أن یدخل تغییرًا على:  2على الرغم من أحكام الفقرة  . 3

 حق أي عضو في الانسحاب من الصندوق، (أ)  
 أي قاعدة من قواعد أغلبیة التصویت المنصوص علیھا في ھذا الاتفاق،  (ب) 
 ،6حدود التبعة المنصوص علیھا في المادة  (ج) 
 ، 9من المادة  5الحق في الاكتتاب أو عدم الاكتتاب في أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة عملاً بالفقرة  (د)  

 إجراءات تعدیل ھذا الاتفاق. (ھـ)  
ون ستة أشھر من  لا یبدأ نفاذه إلا بعد قبولھ من جمیع الأعضاء. ویعتبر أن القبول قد مُنحَِ ما لم یخُطِر أي عضو المدیر العام باعتراضھ كتابة في غض 

 اعتماد ھذا التعدیل. ولمجلس المحافظین، بناء على طلب أي عضو، أن یمدد ھذه الفترة وقت اعتماد التعدیل. 
 "، یقوم المدیر العام فورًا بإبلاغ جمیع الأعضاء والودیع بأي تعدیلات تعتمد، وبتاریخ بدء نفاذ أي من ھذه التعدیلات. . 4

 

 وتعُدَّل بحیث یكون نصھا:  50یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 50"المادة 
 التعدیلات 

دم توصیاتھ یبلغ المدیر العام جمیع الأعضاء بأي اقتراح بتعدیل ھذا الاتفاق صادر عن أحد الأعضاء، ویحُال الاقتراح إلى المجلس التنفیذي الذي یق  . (أ)  1
 بشأن ھذا الاقتراح إلى مجلس المحافظین.

 یبلغ المدیر العام جمیع الأعضاء بأي اقتراح بتعدیل ھذا الاتفاق صادر عن المجلس التنفیذي، ویحال الاقتراح إلى مجلس المحافظین. (ب) 

مُنِحَ ما لم    یعتمد مجلس المحافظین التعدیلات بأغلبیة مشروطة عالیة، ولا تدخل حیز التنفیذ إلا بعد أن یقبلھا جمیع الأعضاء. ویعتبر أن القبول قد . 2
یخُطِر أي عضو المدیر العام باعتراضھ كتابة في غضون ستة أشھر من اعتماد ھذا التعدیل. ویجوز لمجلس المحافظین بناء على طلب أي عضو؛  

 أن یمدد ھذه الفترة وقت اعتماد التعدیل.  

 یبلغ المدیر العام فورًا جمیع الأعضاء والودیع بأي تعدیلات تعتمد، وبتاریخ بدء تنفیذ أي من ھذه التعدیلات." . 3

 

 

 الفصل الحادى عشر.   التفسیر والتحكیم:

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 52المادة 
 52"المادة 

 التفسیر 
ء،  تحال إلى المجلس التنفیذي أیة مسألة من مسائل تفسیر أو تطبیق أحكام ھذا الاتفاق تنشأ بین أي عضو وبین الصندوق، أو فیما بین الأعضا  . 1

واللوائح التي   للبت فیھا. ویحق لھذا العضو أو لھؤلاء الأعضاء الاشتراك في مداولات المجلس التنفیذي عند النظر في المسألة المذكورة، وفقاً للقواعد
 یعتمدھا مجلس المحافظین. 

من ھذه المادة، یجوز لأي عضو أن یطلب، خلال ثلاثة أشھر من تاریخ   1في أي حالة یكون المجلس التنفیذي قد بت فیھا بموجب الفقرة  . 2
 حافظین نھائیاً.الإشعار بالقرار، إحالة المسألة إلى مجلس المحافظین الذي یتخذ قراره في اجتماعھ التالي بأغلبیة مشروطة عالیة. ویكون قرار مجلس الم

من ھذه المادة، تحال المسألة إلى التحكیم، وفقاً للإجراءات المنصوص   2إذا تعذر على مجلس المحافظین التوصل إلى قرار بموجب الفقرة  . 3
 ، إذا طلب ذلك أي من الأعضاء في غضون ثلاثة أشھر تلي الیوم الأخیر لنظر مجلس المحافظین في المسألة."، 53من المادة  2علیھا في الفقرة 

 

 وتعُدَّل بحیث یكون نصھا:  51یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
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 51"المادة 

 التفسیر 

ء، للبت  تحال إلى المجلس التنفیذي أیة مسألة من مسائل تفسیر أو تطبیق أحكام ھذا الاتفاق تنشأ بین أي عضو وبین الصندوق، أو فیما بین الأعضا  . 1
وائح التي  فیھا. ویحق لھذا العضو أو لھؤلاء الأعضاء الاشتراك في مداولات المجلس التنفیذي عند النظر في المسألة المذكورة، وفقاً للقواعد والل

 یعتمدھا مجلس المحافظین. 

من ھذه المادة، یجوز لأي عضو أن یطلب، خلال ثلاثة أشھر من تاریخ الإشعار    1في أي حالة یكون المجلس التنفیذي قد بت فیھا بموجب الفقرة   . 2
 ھائیاً. بالقرار، إحالة المسألة إلى مجلس المحافظین الذي یتخذ قراره في اجتماعھ التالي بأغلبیة مشروطة عالیة. ویكون قرار مجلس المحافظین ن

من ھذه المادة؛ فتحُال المسألة إلى التحكیم وفقاً للإجراءات المنصوص علیھا   2إذا تعذر على مجلس المحافظین التوصل إلى قرار بموجب الفقرة   . 3
 ، إذا طلب ذلك أي من الأعضاء في غضون ثلاثة أشھر تلي الیوم الأخیر لنظر مجلس المحافظین في المسألة.".2الفقرة  52في المادة 

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 53المادة 
 53"المادة 

 التحكیم 
یحال إلى التحكیم أي نزاع ینشأ بین الصندوق وعضو من الأعضاء یكون قد انسحب، أو بین الصندوق وأي عضو من أعضائة خلال إنھاء  . 1

 عملیات الصندوق. 
كم الثالث تتكون ھیئة التحكیم من ثلاثة محكمین، ویعُینِّ كل طرف في النزاع محكمًا واحداً، ویعُینِّ المحكمان المُعیَّنان بھذه الطریقة؛ المح  . 2

  30یومًا من تاریخ استلام طلب التحكیم محكمًا، أو إذا لم یعُیَّن المحكم الثالث في غضون  45الذي یكون رئیسًا. وإذا لم یعُینِّ أي من الطرفین في غضون 
وائح  یومًا من تعیین المحكمین؛ فیجوز لأي من الطرفین أن یطلب من رئیس محكمة العدل الدولیة أو أي سلطة أخرى تكون قد حددتھا القواعد والل
المحكمة من   المعتمدة من مجلس المحافظین، تعیین محكم. فإذا طلب إلى رئیس محكمة العدل الدولیة بمقتضى ھذه الفقرة أن یعین محكمًا، وإذا كان رئیس
ماثلة، إلى  رعایا دولة طرف في النزاع أو إذا لم یستطع الاضطلاع بمھامھ، تؤول سلطة تعیین المحكم إلى نائب رئیس المحكمة أو إذا استبعد لأسباب م 

بسلطة كاملة  أكبر أعضاء المحكمة غیر المستبعدین لھذه الأسباب سناً وأطولھم أقدمیة في القضاء. ویحدد المحكمون إجراء التحكیم ولكن الرئیس یتمتع 
 زمًا للطرفین.لتسویة جمیع المسائل الإجرائیة في حالة الخلاف بشأنھا. وتكفي أغلبیة أصوات المحكمین للوصول إلى قرار، ویكون ھذا القرار قطعیاً ومل 

من ھذه المادة ما لم ینص اتفاق   2یخضع أي نزاع ینشأ بین الصندوق والمنظمة المنتسبة للتحكیم وفقاً للإجراءات المنصوص علیھا في الفقرة   . 3
 الانتساب على إجراء آخر للتحكیم. 

 

 وتعُدَّل بحیث یكون نصھا:  52یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 52"المادة 
 التحكیم 

یحال إلى التحكیم أي نزاع ینشأ بین الصندوق وعضو من الأعضاء یكون قد انسحب، أو بین الصندوق وأي عضو من أعضائة خلال إنھاء  . 1
 عملیات الصندوق. 

كم الثالث الذي  تتكون ھیئة التحكیم من ثلاثة محكمین، ویعُینِّ كل طرف في النزاع محكمًا واحداً، ویعُینِّ المحكمان المُعیَّنان بھذه الطریقة؛ المح  . 2
  30یومًا من تاریخ استلام طلب التحكیم محكمًا، أو إذا لم یعُیَّن المحكم الثالث في غضون    45یكون رئیسًا. وإذا لم یعُینِّ أي من الطرفین في غضون  

وائح یومًا من تعیین المحكمین؛ فیجوز لأي من الطرفین أن یطلب من رئیس محكمة العدل الدولیة أو أي سلطة أخرى تكون قد حددتھا القواعد والل 
ئیس المعتمدة من مجلس المحافظین، تعیین محكم. وإذا طُلِب من رئیس محكمة العدل الدولیة بموجب ھذه الفقرة أن یعُینِّ محكمًا، وإذا كان ر 

بعد المحكمة من رعایا دولة طرف في النزاع أو إذا لم یستطع الاضطلاع بمھامھ؛ فتؤول سلطة تعیین المحكم إلى نائب رئیس المحكمة أو إذا است
ولكن   لأسباب مماثلة فإلى أكبر أعضاء المحكمة غیر المستبعدین لھذه الأسباب سناً وأطولھم أقدمیة في القضاء. ویحدد المحكمون إجراء التحكیم

كون  الرئیس یتمتع بسلطة كاملة لتسویة جمیع المسائل الإجرائیة في حالة الخلاف بشأنھا. وتكفي أغلبیة أصوات المحكمین للوصول إلى قرار، وی
 ھذا القرار نھائیاً وملزمًا للطرفین.".

 

 الفصل الثاني عشر.   أحكام ختامیة: 

 

- 43 -



CFC/GC/26/29 
 62الصفحة 

 
 ، نصھا حالیاً كما یلي: 54المادة 

 
 54"المادة 

 التوقیع والتصدیق أو القبول أو الإقرار 
من    یفتح باب التوقیع على ھذا الاتفاق لجمیع الدول الواردة أسماؤھا في الملحق "ألف" وللمنظمات الدولیة الحكومیة المحددة في الفقرة (ب) . 1

 حتى مرور سنة على تاریخ بدء نفاذه. 1980في مقر الأمم المتحدة في نیویورك ابتداء من الیوم الأول من تشرین الأول/أكتوبر  4المادة 
شھرًا بعد  18لأیة دولة أو أیة منظمة دولیة حكومیة، وقعت ھذا الاتفاق أن تصبح طرفاً فیھ بإیداع وثیقة تصدیق أو قبول أو إقرار خلال  . 2

 تاریخ بدء نفاذه.
 

 تحُذف بالكامل.
 
 

 ، ویكون نصھا كما یلي:الجدیدة 54المادة  تضُاف
 

 54"المادة 
 للاتفاق الدوریة   المراجعة

، وفي ضوء أي من ھذه المراجعات یتخذ أي إجراء یراه  2024یراجع مجلس المحافظین ھذا الاتفاق كل عشر سنوات على أن تكون المرة الأولى في عام  
 مجلس المحافظین مناسباً. ”. 
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 نصھا حالیاً كما یلي:  ،55المادة 

 
 55"المادة 

 الودیع 

 یكون الأمین العام للأمم المتحدة ھو الودیع لھذا الاتفاق. 

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 

 55"المادة 
 الودیع 

 الأمین العام للأمم المتحدة ھو الودیع لھذا الاتفاق.".

 

 نصھا حالیاً كما یلي:  ،56المادة 

 
 56"المادة 

 الانضمام 

، أن تنضم إلیھ وفقاً لما یتم الاتفاق علیھ من أحكام وشروط بین 4بعد بدء نفاذ ھذا الاتفاق، لأي من الدول أو المنظمات الدولیة الحكومیة المحددة في المادة 
 مجلس المحافظین وتلك الدولة أو المنظمة الدولیة الحكومیة. ویدخل الانضمام حیز التنفیذ بإیداع وثیقة انضمام لدى الودیع. 

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 56"المادة 

 الانضمام 

، أن تنضم إلى ھذا الاتفاق وفقاً لما یتم الاتفاق علیھ من بنود وشروط بین  4یجوز لأي من الدول أو المنظمات الحكومیة الدولیة المحددة في المادة   .1
 مجلس المحافظین وتلك الدولة أو المنظمة الحكومیة الدولیة. ویدخل الانضمام حیز التنفیذ بإیداع وثیقة انضمام لدى الودیع. 

 بالنسبة إلى أي دولة أو منظمة حكومیة دولیة تودع وثیقة انضمام، یبدأ تنفیذ ھذا الاتفاق في تاریخ الإیداع المذكور.".  . 2

 

 نصھا حالیاً كما یلي:  ،57المادة 

 
 57"المادة 

 التنفیذ حیز في  الدخول
دولة على الأقل، شریطة أن تشتمل اكتتاباتھا الكلیة في أسھم    90یبدأ نفاذ ھذا الاتفاق متى تلقى الودیع وثائق تصدیق أو قبول أو إقرار من  . 1

لمحددة في رأس المال المساھم فیھ مباشرة ما لا یقل عن ثلثي مجموع الاكتتابات في أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة الموزعة على جمیع الدول ا
من  2في المائة من رقم التبرعات المعقودة المستھدف للحساب الثاني والمحدد في الفقرة  50الملحق ألف، وأن یكون قد تم الوصول إلى ما لا یقل عن  

أو في أي تاریخ لاحق تقرره الدول التي أودعت  1982آذار/مارس   31، وكذلك شریطة أن یكون قد تم تحقیق المطلبین السابقي الذكر بحلول 13المادة 
اللاحق، فللدول   وثائق من النوع المذكور بحلول ذلك التاریخ بأغلبیة ثلثي أصوات ھذه الدول. فإذا لم یتحقق المطلبان السابقا الذكر بحلول ذلك التاریخ

ل المعنیة بإشعار  التي تكون قد أودعت وثائق من النوع المذكور بحلول التاریخ اللاحق ذاك أن تقرر بأغلبیة ثلثي أصواتھا تاریخًا آخر یعقبھ. وتقوم الدو
 الودیع بأیة مقررات تتخذھا في إطار ھذه الفقرة. 
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حكومیة  بالنسبة لأیة دولة أو منظمة دولیة حكومیة تودع وثیقة تصدیق أو قبول أو إقرار بعد بدء نفاذ ھذا الاتفاق، ولأیة دولة أو منظمة دولیة . 2

 تودع وثیقة انضمام، یبدأ نفاذ ھذا الاتفاق بتاریخ الإیداع المذكور.  
 

 وتعُدَّل بحیث یكون نصھا:  53یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 53"المادة 
 التنفیذ حیز في  الدخول

 ، وعدلھ مجلس المحافظین في […………………].".1989یونیو/حزیران  19دخل ھذا الاتفاق حیز التنفیذ في 

 

 

 ، نصھا حالیاً كما یلي: 58المادة 
 

 58"المادة 
 التحفظات 

 ."، 53لا یقبل تسجیل تحفظات بشأن أي من أحكام ھذا الاتفاق، إلا بصدد المادة 
 

 وتعُدَّل بحیث یكون نصھا:  57یعُاد ترقیمھا لتصبح المادة 
 

 57"المادة 
 التحفظات 

 .".52لا یقُبل تسجیل تحفظات بشأن أي من أحكام ھذا الاتفاق، إلا بصدد المادة 

 

 

 ، ویكون نصھا كما یلي:الجدیدة 58المادة  تضُاف
 

 58"المادة 
 اللغات 

 ”.تم ھذا الاتفاق باللغة الإنجلیزیة والفرنسیة والروسیة والإسبانیة والصینیة والعربیة والتي تتمتع بالمستوى نفسھ من الحجیة والقوة. 
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 الجداول: 
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 ، نصھ حالیاً كما یلي: الجدول "أ"
 "الملحق ألف 

 الاكتتابات في أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة
 
 المجموع  الأسھم القابلة للاستیفاء الأسھم المستوفاة 

 العدد الدولة 

القیمة  
(بالوحدات  

 العدد الحسابیة) 

القیمة  
(بالوحدات  

 العدد الحسابیة) 

القیمة  
(بالوحدات  

 الحسابیة) 
       

اتحاد الجمھوریات 
 الاشتراكیة السوفیاتیة 

1.865 14.111.469 853 6.454.200 2.718 20.565.669 

 847.445 112 30.266 4 817.179 108 إثیوبیا
 1.354.398 179 196.728 26 1.157.670 153 الأرجنتین 

 802.046 106 15.133 2 786.913 104 الأردن 
 4.645.813 614 1.263.601 167 3.382.213 447 إسبانیا 

 4.403.686 582 1.187.936 157 3.215.750 425 أسترالیا
 953.375 126 60.532 8 892.844 118 إسرائیل 

 809.612 107 15.133 2 794.480 105 أفغانستان
 945.809 125 60.532 8 885.277 117 إكوادور

 786.913 104 7.566 1 779.347 103 ألبانیا
 20.051.149 2,650 6.287.738 831 13.763.412 1.819 ألمانیا (جمھوریة الاتحادیة)

 771.780 102 7.566 1 764.214 101 الإمارات العربیة المتحدة
 1.664.624 220 295.092 39 1.369.531 181 إندونیسیا

 945.809 125 60.532 8 885.277 117 أنغولا 
 839.878 111 30.266 4 809.612 107 أوروغواي 

 960.942 127 68.098 9   892.844 118 أوغندا 
 1.044.173 138 90.798 12 953.375 126 إیران

 756.647 100 0 0 756.647 100 أیرلندا 
 756.647 100 0 0 756.647 100 آیسلندا
 9.117.598 1,205 2.723.930 360 6.393.668 845 إیطالیا

 938.242 124 60.532 8 877.711 116 بابوا غینیا الجدیدة 
 809.612 107 15.133 2 794.480 105 باراغواي

 1.006.341 133 83.231 11 923.110 122 باكستان
 771.780 102 7.566 1 764.214 101 البحرین
 3.427.612 453 870.144 115 2.557.467 338 البرازیل
 779.347 103 7.566 1 771.780 102 بربادوس 
 756.647 100 0 0 756.647 100 البرتغال

 3.556.242 470 915.543 121 2.640.699 349 بلجیكا
 1.339.265 177 189.162 25 1.150.104 152 بلغاریا

 1.082.005 143 105.931 14 976.075 129 بنغلادیش 
 817.179 108 22.699 3 794.480 105 بنما
 771.780 102 7.566 1 764.214 101 بنن 

 756.647 100 0 0 756.647 100 بوتان 
 771.780 102 7.566 1 764.214 101 بوتسوانا 

 802.046 106 15.133 2 786.913 104 بورما
 756.647 100 0 0 756.647 100 بوروندي 

 3.692.438 488 953.375 126 2.739.063 362 بولندا 
 900.410 119 45.399 6 855.011 113 بولیفیا 
 1.157.670 153 128.630 17 1.029.040 136 بیرو 
 1.172.803 155 136.196 18 1.036.607 137 تایلند 
 756.647 100 0 0 756.647 100 تركیا

 794.480 105 15.133 2 779.347 103 ترینیداد وتوباغو 
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 المجموع  الأسھم القابلة للاستیفاء الأسھم المستوفاة 

 العدد الدولة 

القیمة  
(بالوحدات  

 العدد الحسابیة) 

القیمة  
(بالوحدات  

 العدد الحسابیة) 

القیمة  
(بالوحدات  

 الحسابیة) 
       

 786.913 104 7.566 1 779.347 103 تشاد 
 2.913.092 385 703.682 93 2.209.410 292 تشیكوسلوفاكیا

 817.179 108 22.699 3 794.480 105 توغو 
 900.410 119 45.399 6 855.011 113 تونس 
 756.647 100 0 0 756.647 100 تونغا 

 900.410 119 45.399 6 855.011 113 جامایكا 
 960.942 127 68.098 9 892.844 118 الجزائر 

 771.780 102 7.566 1 764.214 101 جزر البھاما 
 764.214 101 0 0 764.214 101 جزر سلیمان

 756.647 100 0 0 756.647 100 جزر القمر 
 817.179 108 22.699 3 794.480 105 الجماھیریة العربیة اللیبیة 
 779.347 103 7.566 1 771.780 102 جمھوریة أفریقیا الوسطى

جمھوریة أوكرانیا 
 الاشتراكیة السوفیاتیة 

100 756.647 0 0 100 756.647 

جمھوریة بیلاروسیا  
 الاشتراكیة السوفیتیة 

100 756.647 0 0 100 756.647 

 900.410 119 45.399 6 855.011 113 جمھوریة تنزانیا المتحدة
 756.647 100 0 0 756.647 100 جمھوریة جیبوتي 

 991.208 131 75.665 10 915.543 121 الجمھوریة الدومینیكیة
الجمھوریة الدیمقراطیة 

 الألمانیة
351 2.655.831 121 915.543 472 3.571.375 

 907.977 120 52.965 7 855.011 113 الجمھوریة العربیة السوریة
 938.242 124 60.532 8 877.711 116 جمھوریة الكامیرون المتحدة

 1.331.699 176 189.162 25 1.142.537 151 جمھوریة كوریا
جمھوریة كوریا الدیمقراطیة 

 الشعبیة 
104 786.913 2 15.133 106 802.046 

جمھوریة لاو الدیمقراطیة 
 الشعبیة 

101 764.214 0 0 101 764.214 

 3.102.253 410 764.214 101 2.338.040 309 جنوب إفریقیا
 2.345.606 310 514.520 68 1.831.086 242 الدنمارك
 756.647 100 0 0 756.647 100 دومینیكا

 756.647 100 0 0 756.647 100 الرأس الأخضر
 786.913 104 7.566 1 779.347 103 رواندا 

 1.225.786 162 151.329 20 1.074.439 142 رومانیا
 1.278.734 169 166.462 22 1.112.271 147 زائیر
 1.392.231 184 204.295 27 1.187.936 157 زامبیا

 756.647 100 0 0 756.647 100 زیمبابوي 
 1.278.734 169 166.462 22 1.112.271 147 ساحل العاج 

 756.647 100 0 0 756.647 100 ساموا
 764.214 101 0 0 764.214 101 سانت تومي وبرینسیبي

 756.647 100 0 0 756.647 100 والغرنادین سانت فنسنت  
 756.647 100 0 0 756.647 100 سان مارینو 
 756.647 100 0 0 756.647 100 سانت لوسیا 
 1.029.040 136 90.798 12 938.242 124 سري لانكا
 960.942 127 68.098 9 892.844 118 السلفادور
 1.142.537 151 128.630 17 1.013.907 134 سنغافورة

 907.977 120 52.965 7 855.011 113 السنغال
 802.046 106 15.133 2 786.913 104 سوازیلاند 

 1.029.040 136 90.798 12 938.242 124 السودان 
 802.046 106 15.133 2 786.913 104 سورینام 
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 المجموع  الأسھم القابلة للاستیفاء الأسھم المستوفاة 

 العدد الدولة 

القیمة  
(بالوحدات  

 العدد الحسابیة) 

القیمة  
(بالوحدات  

 العدد الحسابیة) 

القیمة  
(بالوحدات  

 الحسابیة) 
       

 3.707.571 490 960.942 127 2.746.629 363 السوید 
 3.291.415 435 824.745 109 2.466.670 326 سویسرا 

 786.913 104 7.566 1 779.347 103 سیرالیون 
 756.647 100 0 0 756.647 100 سیشیل 
 1.573.826 208 264.827 35 1.309.000 173 تشیلي 

 771.780 102 7.566 1 764.214 101 الصومال
 12.106.354 1.600 3.700.005 489 8.406.350 1.111 الصین 
 885.277 117 45.399 6 839.878 111 العراق 
 756.647 100 0 0 756.647 100 عُمان

 855.011 113 30.266 4 824.745 109 الغابون
 779.347 103 7.566 1 771.780 102 غامبیا

 1.082.005 143 105.931 14 976.075 129 غانا
 756.647 100 0 0 756.647 100 غرینادا 

 983.641 130 75.665 10 907.977 120 غواتیمالا 
 847.445 112 30.266 4 817.179 108 غیانا
 809.612 107 15.133 2 794.480 105 غینیا 

 771.780 102 7.566 1 764.214 101 غینیا الاستوائیة
 756.647 100 0 0 756.647 100 غینیا بیساو

 15.178.342 2.006 4.698.779 621 10.479.563 1.385 فرنسا
 1.687.323 223 302.659 40 1.384.664 183 الفلبین

 983.641 130 75.665 10 907.977 120 فنزویلا
 1.831.086 242 348.058 46 1.483.028 196 فنلندا 

 771.780 102 7.566 1 764.214 101 فولتا العلیا
 809.612 107 15.133 2 794.480 105 فیجي
 847.445 112 30.266 4 817.179 108 فیتنام 

 756.647 100 0 0 756.647 100 قبرص
 756.647 100 0 0 756.647 100 قطر 

 756.647 100 0 0 756.647 100 الكرسي الرسولي
 771.780 102 7.566 1 764.214 101 كمبوتشیا الدیمقراطیة 

 7.853.997 1.038 2.315.340 306 5.538.657 732 كندا 
 1.702.456 225 310.225 41 1.392.231 184 كوبا

 953.375 126 60.532 8 892.844 118 كوستاریكا
 1.331.699 176 189.162 25 1.142.537 151 كولومبیا 
 786.913 104 7.566 1 779.347 103 الكونغو 
 786.913 104 7.566 1 779.347 103 الكویت

 930.676 123 52.965 7 877.711 116 كینیا 
 809.612 107 15.133 2 794.480 105 لبنان 

 756.647 100 0 0 756.647 100 لیختنشتاین 
 756.647 100 0 0 756.647 100 لوكسمبورغ 

 953.375 126 60.532 8 892.844 118 لیبیریا 
 756.647 100 0 0 756.647 100 لیسوتو 
 771.780 102 7.566 1 764.214 101 مالطا 
 786.913 104 7.566 1 779.347 103 مالي 

 2.421.271 320 544.786 72 1.876.485 248 مالیزیا
 824.745 109 22.699 3 802.046 106 مدغشقر

 1.278.734 169 166.462 22 1.112.271 147 مصر
 1.172.803 155 136.196 18 1.036.607 137 المغرب 
 1.248.468 165 158.896 21 1.089.572 144 المكسیك
 786.913 104 7.566 1 779.347 103 مالاوي
 756.647 100 0 0 756.647 100 مالدیف
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 المجموع  الأسھم القابلة للاستیفاء الأسھم المستوفاة 

 العدد الدولة 

القیمة  
(بالوحدات  

 العدد الحسابیة) 

القیمة  
(بالوحدات  

 العدد الحسابیة) 

القیمة  
(بالوحدات  

 الحسابیة) 
       

 809.612 107 15.133 2 794.480 105 المملكة العربیة السعودیة 
المملكة المتحدة لبریطانیا  

 11.425.372 1.510 3.473.010 459 7.952.361 1.051 العظمى وأیرلندا الشمالیة
 786.913 104 7.566 1 779.347 103 منغولیا

 847.445 112 30.266 4 817.179 108 موریتانیا 
 862.578 114 37.832 5 824.745 109 موریشیوس 

 824.745 109 22.699 3 802.046 106 موزمبیق
 756.647 100 0 0 756.647 100 موناكو
 756.647 100 0 0 756.647 100 ناورو

 1.899.184 251 370.757 49 1.528.427 202 النرویج 
 2.391.005 316 529.653 70 1.861.352 246 النمسا
 764.214 101 0 0 764.214 101 نیبال 

 771.780 102 7.566 1 764.214 101 النیجر
 1.134.971 150 121.064 16 1.013.907 134 نیجیریا

 907.977 120 45.399 6 862.578 114 نیكاراغوا
 756.647 100 0 0 756.647 100 نیوزیلندا 

 794.480 105 15.133 2 779.347 103 ھایتي 
 1.846.219 244 355.624 47 1.490.595 197 الھند 

 870.144 115 37.832 5 832.312 110 ھندوراس
 1.937.017 256 385.890 51 1.551.127 205 المجر 
 4.456.652 589 1.203.069 159 3.253.583 430 ھولندا

 55.878.392 7.385 17.955.237 2,373 37.923.155 5.012 الولایات المتحدة الأمریكیة
 25.476.309 3.367 8.050.726 1,064 17.425.584 2.303 الیابان
 771.780 102 7.566 1 764.214 101 الیمن

 771.780 102 7.566 1 764.214 101 الیمن الدیمقراطي 
 1.324.133 175 181.595 24 1.142.537 151 یوغوسلافیا 

 ». 756,647 100 0 0 756.647 100 الیونان 
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 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 

 "الجدول "أ" 

 اكتتابات أسھم رأس المال 
 

 الأسھم  

 العدد الدولة 

القیمة  
(بالوحدات  

 الحسابیة) 
   

 14.111.469 1.865 الاتحاد الروسي 
 817.179 108 إثیوبیا

 1.157.670 153 الأرجنتین 
 786.913 104 الأردن 
 3.382.213 447 إسبانیا 

 3.215.750 425 أسترالیا
 892.844 118 إسرائیل 

 794.480 105 أفغانستان
 885.277 117 الإكوادور 

 779.347 103 ألبانیا
 13.763.412 1.819 ألمانیا

 764.214 101 الإمارات العربیة المتحدة
 1.369.531 181 إندونیسیا

 885.277 117 أنغولا 
 809.612 107 أوروغواي 

 892.844 118 أوغندا 
 756.647 100 أوكرانیا

 953.375 126 إسلامیة) -إیران (جمھوریة 
 756.647 100 أیرلندا 
 756.647 100 أیسلندا
 6.393.668 845 إیطالیا

 786.913 104 إسواتیني
 877.711 116 بابوا غینیا الجدیدة 

 794.480 105 باراغواي
 923.110 122 باكستان
 764.214 101 البحرین
 2.557.467 338 البرازیل
 771.780 102 بربادوس 
 756.647 100 البرتغال

 2.640.699 349 بلجیكا
 1.150.104 152 بلغاریا

 976.075 129 بنغلادیش 
 794.480 105 بنما
 764.214 101 بنین 

 756.647 100 بوتان 
 764.214 101 بوتسوانا 

 764.214 101 بوركینا فاسو 
 756.647 100 بوروندي 

 2.739.063 362 بولندا 
متعددة  -بولیفیا (دولة
 القومیات)

113 855.011 

 1.029.040 136 بیرو 
 756.647 100 بیلاروسیا 

 1.036.607 137 تایلند 
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 الجدول "أ" (یتُبع) 

 اكتتابات أسھم رأس المال 
 

 الأسھم  

 العدد الدولة 

القیمة  
(بالوحدات  

 الحسابیة) 
   

 756.647 100 تركیا
 779.347 103 ترینیداد وتوباغو 

 779.347 103 تشاد 
 794.480 105 توغو 
 855.011 113 تونس 
 756.647 100 تونغا 

 855.011 113 جامایكا 
 892.844 118 الجزائر 

 764.214 101 جزر البھاما 
 764.214 101 جزر سلیمان

 756.647 100 جزر القمر 
 771.780 102 جمھوریة أفریقیا الوسطى
 855.011 113 جمھوریة تنزانیا المتحدة

 915.543 121 جمھوریة الدومینیكان
 855.011 113 الجمھوریة العربیة السوریة

 1.142.537 151 جمھوریة كوریا
جمھوریة كوریا الشعبیة  

 الدیمقراطیة
104 786.913 

جمھوریة الكونغو  
 الدیمقراطیة

147 1.112.271 

جمھوریة لاو الدیمقراطیة 
 الشعبیة 

101 764.214 

 2.338.040 309 جنوب أفریقیا
 756.647 100 جیبوتي 

 1.831.086 242 الدنمارك
 756.647 100 دومینیكا

 756.647 100 الرأس الأخضر
 779.347 103 رواندا 

 1.074.439 142 رومانیا
 1.187.936 157 زامبیا

 756.647 100 زیمبابوي 
 756.647 100 ساموا

 764.214 101 ساو تومي وبرینسیبي 
 756.647 100 سان مارینو 

سانت فنسنت وجزر 
 غرینادین 

100 756.647 

 756.647 100 سانت لوسیا 
 938.242 124 سریلانكا
 892.844 118 السلفادور
 1.013.907 134 سنغافورة

 855.011 113 السنغال
 938.242 124 السودان 
 786.913 104 سورینام 

 2.746.629 363 السوید 
 2.466.670 326 سویسرا 

 779.347 103 سیرالیون 
 756.647 100 سیشیل 
 1.309.000 173 شیلي 

- 53 -



CFC/GC/26/29 
 72الصفحة 

 
 

 الجدول "أ" (یتُبع) 

 اكتتابات أسھم رأس المال 
 

 
 

 الأسھم  

 العدد الدولة 

القیمة  
(بالوحدات  

 الحسابیة) 
   

 764.214 101 الصومال
 8.406.350 1.111 الصین 
 839.878 111 العراق 
 756.647 100 عمان

 824.745 109 غابون
 771.780 102 غامبیا

 976.075 129 غانا
 756.647 100 غرینادا 

 907.977 120 غواتیمالا 
 817.179 108 غیانا
 794.480 105 غینیا 

 764.214 101 غینیا الاستوائیة
 756.647 100 بیساو -غینیا

 10.479.563 1.385 فرنسا
 1.384.664 183 الفلبین

  -فنزویلا (جمھوریة 
 البولیفاریة)

120 907.977 

 1.483.028 196 فنلندا 
 794.480 105 فیجي
 817.179 108 فیتنام 

 756.647 100 قبرص
 756.647 100 قطر 

 877.711 116 الكامیرون
 756.647 100 الكرسي الرسولي

 764.214 101 كمبودیا 
 5.538.657 732 كندا 
 1.392.231 184 كوبا

 1.112.271 147 كوت دیفوار
 892.844 118 كوستاریكا

 1.142.537 151 كولومبیا 
 779.347 103 الكونغو 
 779.347 103 الكویت

 877.711 116 كینیا 
 794.480 105 لبنان 

 756.647 100 لوكسمبورغ 
 892.844 118 لیبیریا 

 794.480 105 لیبیا 
 756.647 100 لیختنشتاین 

 756.647 100 لیسوتو 
 764.214 101 مالطا 
 779.347 103 مالي 

 1.876.485 248 مالیزیا
 802.046 106 مدغشقر

 1.112.271 147 مصر
 1.036.607 137 المغرب 
 1.089.572 144 المكسیك
 779.347 103 مالاوي
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 الجدول "أ" (یتُبع) 

 اكتتابات أسھم رأس المال 
 

 
 الأسھم  

 العدد الدولة 

القیمة  
(بالوحدات  

 الحسابیة) 
   

 756.647 100 ملدیف
 794.480 105 المملكة العربیة السعودیة 

المملكة المتحدة لبریطانیا  
 العظمى وآیرلندا الشمالیة

1.051 7.952.361 

 3.253.583 430 مملكة ھولندا 
 779.347 103 منغولیا

 817.179 108 موریتانیا 
 824.745 109 موریشیوس 

 802.046 106 موزامبیق
 756.647 100 موناكو
 786.913 104 میانمار
 756.647 100 ناورو

 1.528.427 202 النرویج 
 1.861.352 246 النمسا
 764.214 101 نیبال 

 764.214 101 النیجر
 1.013.907 134 نیجیریا

 862.578 114 نیكاراغوا
 756.647 100 نیوزیلندا 

 779.347 103 ھایتي 
 1.490.595 197 الھند 

 832.312 110 ھندوراس
 1.551.127 205 المجر 

 37.923.155 5.012 الولایات المتحدة الأمریكیة
 17.425.584 2.303 الیابان
 1.528.428 202 الیمن

 ».  756,647 100 الیونان 
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 ، نصھ حالیاً كما یلي: الجدول "ب"
 

 "الملحق باء
 11من المادة  6ترتیبات خاصة من أجل أقل البلدان نموًا عملاً بالفقرة 

 

(ب)  1فقرة یقوم الأعضاء الذین یندرجون في فئة أقل البلدان نموًا وفقاً لتعریف الأمم المتحددة لھا بسداد الأسھم المستوفاة المشار إلیھا في ال . 1
 بالطریقة التالیة:  10من المادة 

 في المائة تسدد على ثلاثة أقساط متساویة على مدى ثلاث سنوات،   30دفعة تمثل  (أ) 

 في المائة تسدد على أقساط في الوقت وعلى النحو اللذین یقررھما المجلس التنفیذي، 30دفعة لاحقة تمثل  (ب) 

في المائة المتبقیة بإیداع سندات إذنیة نھائیة غیر قابلة للتفاوض وبدون فائدة، تدفع  40بعد سداد الدفعتین (أ) و(ب) أعلاه یثبت الأعضاء نسبة  (ج) 
 في الوقت وعلى النحو اللذین یقررھما المجلس التنفیذي.

من ھذا   1لا تعلق عضویة أي بلد من أقل البلدان نموًا لعدم وفائھ بالالتزامات المالیة المشار إلیھا في الفقرة   31على الرغم من أحكام المادة  . 2
زامات الملحق دون إعطائھ كامل الفرصة لعرض قضیتھ في حدود فترة زمنیة معقولة، وتزوید مجلس المحافظین بأسباب مقنعة لعجزه عن الوفاء بالالت 

 المذكورة. 

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 

 "الجدول "ب" 

 5الفقرة  10ترتیبات خاصة من أجل أقل البلدان نموًا بمقتضى المادة 
 

 (ب) بالطریقة التالیة:   1الفقرة    9الأعضاء الذین یندرجون في فئة أقل البلدان نموًا وفقاً لتعریف الأمم المتحددة؛ یسددون قیمة الأسھم المشار إلیھا في المادة  

 في المائة تسدد على ثلاثة أقساط متساویة على مدى ثلاث سنوات،  30دفعة تمثل  (أ) 

 في المائة تسدد على أقساط في الوقت وعلى النحو اللذین یقررھما المجلس التنفیذي، 30دفعة لاحقة تمثل  (ب) 

في المائة المتبقیة بإیداع سندات إذنیة نھائیة غیر قابلة للتفاوض وبدون   40بعد سداد الدفعتین (أ) و(ب) أعلاه یثبت الأعضاء نسبة  (ج) 
 فائدة، تدفع في الوقت وعلى النحو اللذین یقررھما المجلس التنفیذي.

من ھذا الجدول   1لا تعلق عضویة أي بلد من أقل البلدان نموًا لعدم وفائھ بالالتزامات المالیة المشار إلیھا في الفقرة    31على الرغم من أحكام المادة   . 2
بدون إعطائھ كامل الفرصة لعرض قضیتھ في حدود فترة زمنیة معقولة، وتزوید مجلس المحافظین بأسباب مقنعة لعجزه عن الوفاء بالالتزامات  

 المذكورة.".
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 ، نصھ حالیاً كما یلي: الجدول "ج"
 

 الملحق جیم 
 معاییر أھلیة الھیئات الدولیة للسلع الأساسیة 

 

و ینبغي أن تكون الھیئة السلعیة الدولیة منشأة على أساس دولي حكومي وأن تكون عضویتھا مفتوحة لجمیع الدول الأعضاء في الأمم المتحدة أ . 1
 في أي من وكالاتھا المتخصصة أو في الوكالة الدولیة للطاقة الذریة. 

 وأن تكون معنیة على أساس متواصل بجوانب تجارة وإنتاج واستھلاك السلعة الأساسیة المعنیة.  . 2

 وأن تشمل عضویتھا منتجین ومستھلكین یمثلون نصیباً وافیاً من صادرات وواردات السلعة الأساسیة المعنیة. . 3

 وأن یتوفر لدیھا نھج فعال لاتخاذ القرارات یعكس مصالح المشتركین فیھا. . 4

شطة وأن یكون في وسعھا انتھاج طریقة مناسبة لتأمین الوفاء على الوجھ المبتغى بأیة مسؤولیات تقنیة أو غیر تقنیة تنشأ عن مشاركتھا في أن . 5
 الحساب الثاني."، 

 

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 

 "الجدول "ج" 

 معاییر أھلیة الھیئات الدولیة للسلع الأساسیة 

 

و في ینبغي أن تكون الھیئة السلعیة الدولیة منشأة على أساس دولي حكومي وأن تكون عضویتھا مفتوحة لجمیع الدول الأعضاء في الأمم المتحدة أ . 1
 أي من وكالاتھا المتخصصة أو في الوكالة الدولیة للطاقة الذریة.

 وأن تكون معنیة على أساس متواصل بجوانب تجارة وإنتاج واستھلاك السلعة الأساسیة المعنیة.  . 2

 وأن تشمل عضویتھا منتجین ومستھلكین یمثلون نصیباً وافیاً من صادرات وواردات السلعة الأساسیة المعنیة. . 3

 وأن یتوفر لدیھا نھج فعال لاتخاذ القرارات یعكس مصالح المشتركین فیھا. . 4

وأن یكون في وسعھا انتھاج طریقة مناسبة لضمان الوفاء على الوجھ المناسب بأي مسؤولیات فنیة أو غیر فنیة تنشأ عن مشاركتھا في أنشطة   .5
 حساب العملیات.".
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 ، نصھ حالیاً كما یلي: الجدول "د"
 

 الملحق دال 

 تخصیص الأصوات 

 

 (أ):  5یكون لكل دولة من الدول الأعضاء المشار إلیھا في المادة   . 1

 صوتاً أساسیاً،   150 (أ)  

 عدد الأصوات المخصص لھا لقاء ما اكتتبت بھ من أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة، وفقاً للتحدید الوارد في مرفق ھذا الملحق؛  (ب) 

 وحدة حسابیة من رأس مال الضمان الذي قدمتھ؛  37 832صوت واحد من كل  (ج) 

 من ھذا الجدول.  3أي أصوات مخصَّصة لھا وفقاً للفقرة  (د)  

 (ب):  5یكون لكل دولة من الدول الأعضاء المشار إلیھا في المادة   . 2

 صوتاً أساسیاً،   150 (أ)  

عدد من الأصوات لقاء ما اكتتبت بھ من أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة، یحددھا مجلس المحافظین بأغلبیة مشروطة على أساس یتمشى  (ب) 
 مع توزیع الأصوات المنصوص علیھ في مرفق ھذا الملحق؛

 وحدة حسابیة من رأس مال الضمان الذي قدمتھ؛  37 832صوت واحد من كل  (ج) 

 من ھذا الجدول.  3أي أصوات مخصَّصة لھا وفقاً للفقرة  (د)  

، أسھم من رأس المال المساھم فیھ مباشرة غیر 12من المادة  3والفقرة  9(ب) و(ج) من المادة  4إذا حدث أن أتیحت للاكتتاب، وفقاً للفقرة  . 3
 مكتتب بھا أو إضافیة، یخصص لكل دولة عضو صوتان إضافیان عن كل سھم إضافي من أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة تكتتب بھ.

یبقي مجلس المحافظین ھیكل التصویت قید الاستعراض الدائم فإذا جاء ھیكل التصویت الفعلي مختلفاً اختلافًا ذا شأن عن ذلك المنصوص   . 4
ق. ویضع علیھ في مرفق ھذا الملحق یدخل علیھ أیة تغییرات ضروریة تتفق مع المبادئ الأساسیة التي تسري على توزیع الأصوات المبین في ھذا الملح

 مجلس المحافظین في اعتباره وھو یدخل التغییرات المذكورة: 

 العضویة،  (أ)  

 وعدد أسھم رأس المال المساھم فیھ مباشرة؛  (ب) 

 ومبلغ رأس مال الضمان.  (ج) 

من ھذا الملحق تجرى وفقاً للقواعد والأنظمة التي سیعتمدھا لھذا الغرض مجلس المحافظین في    4أن التغییرات في توزیع الأصوات عملاً بالفقرة   . 5
 اجتماعھ السنوي الأول بأغلبیة مشروطة عالیة."،
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 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 

 "الجدول "د" 

 تخصیص الأصوات 

 

 (أ):  5  یكون لكل دولة من الدول الأعضاء المشار إلیھا في المادة . 1

 صوتاً أساسیاً،   150   (أ)

 عدد الأصوات المخصَّص لھا لقاء ما اكتتبت بھ من أسھم رأس المال، وفقاً للتحدید الوارد في الملحق بھذا الجدول،  (ب) 

 من ھذا الجدول.  3أي أصوات مخصَّصة لھا وفقاً للفقرة  (ج) 

 (ب):  5  المادة یكون لكل دولة من الدول الأعضاء المشار إلیھا في . 2

 صوتاً أساسیاً،   150   (أ)

عدد من الأصوات لقاء ما اكتتبت بھ من أسھم رأس المال، یحدده مجلس المحافظین بأغلبیة مشروطة على أساس یتسق مع تخصیص   (ب)
 الأصوات المنصوص علیھ في الملحق بھذا الجدول، 

 من ھذا الجدول.  3 أي أصوات مخصَّصة لھا وفقاً للفقرة (ج) 

، أسھم من رأس المال غیر مكتتب بھا أو إضافیة؛ فیخُصَّص لكل دولة عضو 2الفقرة    11(ب) والمادة    3الفقرة    8إذا حدث أن طُرِحَت للاكتتاب وفقاً للمادة  
 صوتان إضافیان عن كل سھم إضافي من أسھم رأس المال الذي تكتتب بھ.

ھ في یبقي مجلس المحافظین ھیكل التصویت قید الاستعراض الدائم فإذا جاء ھیكل التصویت الفعلي مختلفاً اختلافاً ذا شأن عن ذلك المنصوص علی  . 4
مرفق ھذا الملحق یدخل علیھ أیة تغییرات ضروریة تتفق مع المبادئ الأساسیة التي تسري على توزیع الأصوات المبین في ھذا الملحق. ویضع 

 مجلس المحافظین في اعتباره وھو یدخل التغییرات المذكورة: 

 العضویة،  (أ)  

 وعدد أسھم رأس المال.". (ب) 
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 ، نصھ حالیاً كما یلي: ملحق بالجدول "د"
 

 الملحق دال المرفق"
 تخصیص الأصوات 

 الدولة 
 

الأصوات 
 الأساسیة

 الأصوات الإضافیة
 

 المجموع 
 

    

الأصوات  الدولة 
 الأساسیة

 المجموع  الأصوات الإضافیة

 

اتحاد الجمھوریات الاشتراكیة  
 السوفیاتیة

150 4.107 4.257 

 366 216 150 إثیوبیا 
 496 346 150 الأرجنتین 

 355 205 150 الأردن
 1.126 976 150 إسبانیا

 1.075 925 150 أسترالیا 
 393 243 150 إسرائیل 

 357 207 150 أفغانستان
 391 241 150 إكوادور 

 307 157 150 ألبانیا
 4.362 4.212 150 ألمانیا (جمھوریة الاتحادیة) 

 347 197 150 الإمارات العربیة المتحدة
 575 425 150 إندونیسیا 

 391 241 150 أنغولا 
 364 214 150 أوروغواي

 395 245 150 أوغندا
 416 266 150 إیران

 309 159 150 أیرلندا
 309 159 150 آیسلندا
 2.065 1.915 150 إیطالیا

 389 239 150 بابوا غینیا الجدیدة 
 357 207 150 باراغواي

 407 257 150 باكستان 
 347 197 150 البحرین 
 1,024 874 150 البرازیل 
 349 199 150 بربادوس 
 309 159 150 البرتغال 

 897 747 150 بلجیكا
 417 267 150 بلغاریا

 426 276 150 بنغلادیش 
 358 208 150 بنما
 347 197 150 بنن 

 343 193 150 بوتان
 347 197 150 بوتسوانا 

 355 205 150 بورما
 343 193 150 بوروندي 

 887 737 150 بولندا 
 380 230 150 بولیفیا
 445 295 150 بیرو
 449 299 150 تایلند 
 309 159 150 تركیا

 353 203 150 ترینیداد وتوباغو
 351 201 150 تشاد 

 732 582 150 تشیكوسلوفاكیا
 358 208 150 توغو
 380 230 150 تونس 
 343 193 150 تونغا 

 380 230 150 جامایكا 
 395 245 150 الجزائر

 347 197 150 جزر البھاما
 345 195 150 جزر سلیمان

 343 193 150 جزر القمر 
 358 208 150 الجماھیریة العربیة اللیبیة
 349 199 150 جمھوریة أفریقیا الوسطى

جمھوریة أوكرانیا الاشتراكیة  
 السوفیتیة 

150 151 301 

جمھوریة بیلاروسیا الاشتراكیة  
 السوفیتیة 

150 151 301 

 380 230 150 جمھوریة تنزانیا المتحدة 
 343 193 150 جمھوریة جیبوتي 

 403 253 150 الجمھوریة الدومینیكان 
 863 713 150 الجمھوریة ألمانیا الدیمقراطیة 

 382 232 150 الجمھوریة العربیة السوریة 
 389 239 150 جمھوریة الكامیرون المتحدة

 490 340 150 جمھوریة كوریا 
جمھوریة كوریا الدیمقراطیة  

 الشعبیة 
150 205 355 

جمھوریة لاو الدیمقراطیة 
 الشعبیة 

150 195 345 

 802 652 150 جنوب أفریقیا
 643 493 150 الدنمارك
 343 193 150 دومینیكا 

 343 193 150 الرأس الأخضر 
 351 201 150 رواندا

 463 313 150 رومانیا
 476 326 150 زائیر 
 505 355 150 زامبیا 

 343 193 150 زیمبابوي 
 476 326 150 ساحل العاج

 343 193 150 ساموا
 345 195 150 سانت تومي وبرینسیبي 

 343 193 150 سانت فنسنت وجزر غرینادین 
 309 159 150 سان مارینو
 343 193 150 سانت لوسیا

 413 263 150 سریلانكا
 395 245 150 السلفادور
 441 291 150 سنغافورة

 382 232 150 السنغال
 355 205 150 سوازیلاند 

 413 263 150 السودان 
 355 205 150 سورینام

 929 779 150 السوید
 841 691 150 سویسرا 

 351 201 150 سیرالیون 
 343 193 150 سیشل 
 552 402 150 شیلي

 347 197 150 الصومال
 3.000 2.850 150 الصین
 376 226 150 العراق
 343 193 150 عمان

 368 218 150 غابون 
 349 199 150 غامبیا 

 426 276 150 غانا
 343 193 150 غرینادا

 401 251 150 غواتیمالا 
 366 216 150 غیانا
 357 207 150 غینیا

 347 197 150 غینیا الاستوائیة 
 343 193 150 غینیا بیساو
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الأصوات  الدولة 

 الأساسیة
 المجموع  الأصوات الإضافیة

 

 3.338 3.188 150 فرنسا
 580 430 150 الفلبین

 401 251 150 فنزویلا 
 535 385 150 فنلندا

 347 197 150 فولتا العلیا
 357 207 150 فیجي 
 366 216 150 فیتنام 

 343 193 150 قبرص 
 343 193 150 قطر 

 309 159 150 الكرسي الرسولي
 347 197 150 كمبوتشیا الدیمقراطیة 

 1.800 1.650 150 كندا 
 584 434 150 كوبا

 393 243 150 كوستاریكا 
 490 340 150 كولومبیا
 351 201 150 الكونغو
 351 201 150 الكویت 

 387 237 150 كینیا 
 357 207 150 لبنان

 309 159 150 لیختنشتاین 
 309 159 150 لوكسمبورغ 

 393 243 150 لیبیریا
 343 193 150 لیسوتو
 347 197 150 مالطا
 351 201 150 مالي

 768 618 150 مالیزیا
 360 210 150 مدغشقر 

 476 326 150 مصر 
 449 299 150 المغرب 
 469 319 150 المكسیك 
 351 201 150 مالاوي 
 343 193 150 مالدیف

 357 207 150 المملكة العربیة السعودیة 
المملكة المتحدة لبریطانیا 
 العظمى وأیرلندا الشمالیة

150 2.400 2.550 

 307 157 150 منغولیا 
 366 216 150 موریتانیا

 370 220 150 موریشیوس 
 360 210 150 موزمبیق 

 309 159 150 موناكو
 343 193 150 ناورو

 549 399 150 النرویج 
 1.075 925 150 النمسا
 345 195 150 نیبال 

 347 197 150 النیجر 
 440 290 150 نیجیریا 

 382 232 150 نیكاراغوا
 309 159 150 نیوزیلندا

 353 203 150 ھایتي 
 621 471 150 الھند

 372 222 150 ھندوراس 
 537 387 150 المجر 
 1.086 936 150 ھولندا

 11.888 11.738 150 الولایات المتحدة الأمریكیة 
 5.502 5.352 150 الیابان 
 347 197 150 الیمن

 347 197 150 الیمن الدیمقراطي 
 488 338 150 یوغوسلافیا 

 309 159 150 الیونان 
    

 »,  104.374 79.924 24.450 الإجمالي 
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 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 
 "الملحق بالجدول "د"

 تخصیص الأصوات 
 

الأصوات   الدولة
 الأساسیة 

الأصوات  
 الإضافیة

 المجموع

    

الأصوات   الدولة
 الأساسیة 

الأصوات  
 الإضافیة

 المجموع

 
 

 4.257 4.107 150 الاتحاد الروسي 
 366 216 150 إثیوبیا

 496 346 150 الأرجنتین 
 355 205 150 الأردن 
 1.126 976 150 إسبانیا 

 1.075 925 150 أسترالیا
 393 243 150 إسرائیل 

 357 207 150 أفغانستان
 391 241 150 الإكوادور 

 307 157 150 ألبانیا
 4.362 4.212 150 ألمانیا

 347 197 150 الإمارات العربیة المتحدة
 575 425 150 إندونیسیا

 391 241 150 أنغولا 
 364 214 150 أوروغواي 

 395 245 150 أوغندا 
 301 151 150 أوكرانیا

  -إیران (جمھوریة 
 إسلامیة)

150 266 416 

 309 159 150 أیرلندا 
 309 159 150 أیسلندا
 3.065 1.915 150 إیطالیا

 355 205 150 إسواتیني
 389 239 150 بابوا غینیا الجدیدة 

 357 207 150 باراغواي
 407 257 150 باكستان
 347 197 150 البحرین
 1.024 874 150 البرازیل
 349 199 150 بربادوس 
 309 159 150 البرتغال

 897 747 150 بلجیكا
 417 267 150 بلغاریا

 426 276 150 بنغلادیش 
 358 208 150 بنما
 347 197 150 بنین 

 343 193 150 بوتان 
 347 197 150 بوتسوانا 

 347 197 150 بوركینا فاسو 
 343 193 150 بوروندي 

 887 737 150 بولندا 
متعددة  -بولیفیا (دولة

 القومیات)
150 230 380 

 445 295 150 بیرو 
 301 151 150 بیلاروسیا 

 449 299 150 تایلند 
 309 159 150 تركیا

 353 203 150 ترینیداد وتوباغو 
 351 201 150 تشاد 

 358 208 150 توغو 
 380 230 150 تونس 
 343 193 150 تونغا 

 380 230 150 جامایكا 
 395 245 150 الجزائر 

 347 197 150 جزر البھاما 
 345 195 150 جزر سلیمان

 343 193 150 جزر القمر 
 349 199 150 جمھوریة أفریقیا الوسطى
 380 230 150 جمھوریة تنزانیا المتحدة

 403 253 150 جمھوریة الدومینیكان
الجمھوریة العربیة 

 السوریة
150 232 382 

الجمھوریة العربیة 
 السوریة

150 340 490 

جمھوریة كوریا الشعبیة  
 الدیمقراطیة

150 205 355 

جمھوریة الكونغو  
 الدیمقراطیة

150 326 476 

جمھوریة لاو الدیمقراطیة 
 الشعبیة 

150 195 345 

 802 652 150 جنوب أفریقیا
 343 193 150 جیبوتي 

 643 493 150 الدنمارك
 343 193 150 دومینیكا
 343 193 150 دومینیكا

 351 201 150 رواندا 
 463 313 150 رومانیا
 505 355 150 زامبیا

 343 193 150 زیمبابوي 
 343 193 150 ساموا

 345 195 150 ساو تومي وبرینسیبي 
 309 159 150 سان مارینو 

سانت فنسنت وجزر 
 غرینادین 

150 193 343 

 343 193 150 سانت لوسیا 
 413 263 150 سریلانكا
 395 245 150 السلفادور
 441 291 150 سنغافورة

 382 232 150 السنغال
 413 263 150 السودان 
 355 205 150 سورینام 

 929 779 150 السوید 
 841 691 150 سویسرا 

 351 201 150 سیرالیون 
 343 193 150 سیشیل 
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الأصوات   الدولة
 الأساسیة 

الأصوات  
 الإضافیة

 المجموع

    

الأصوات   الدولة
 الأساسیة 

الأصوات  
 الإضافیة

 المجموع

 
 
 

 552 402 150 شیلي 
 347 197 150 الصومال

 3.000 2.850 150 الصین 
 376 226 150 العراق 
 343 193 150 عمان

 368 218 150 غابون
 349 199 150 غامبیا

 426 276 150 غانا
 343 193 150 غرینادا 

 401 251 150 غواتیمالا 
 366 216 150 غیانا
 357 207 150 غینیا 

 347 197 150 غینیا الاستوائیة
 343 193 150 بیساو -غینیا

 3.338 3.188 150 فرنسا
 580 430 150 الفلبین

  -فنزویلا (جمھوریة 
 البولیفاریة)

150 251 401 

 535 385 150 فنلندا 
 357 207 150 فیجي
 366 216 150 فیتنام 

 343 193 150 قبرص
 343 193 150 قطر 

 389 239 150 الكامیرون
 309 159 150 الكرسي الرسولي

 347 197 150 كمبودیا 
 1.800 1.650 150 كندا 
 584 434 150 كوبا

 476 326 150 كوت دیفوار
 393 243 150 كوستاریكا

 490 340 150 كولومبیا 
 351 201 150 الكونغو 
 351 201 150 الكویت

 387 237 150 كینیا 
 357 207 150 لبنان 

 309 159 150 لوكسمبورغ 
 393 243 150 لیبیریا 

 358 208 150 لیبیا 
 309 159 150 لیختنشتاین 

 343 193 150 لیسوتو 
 347 197 150 مالطا 
 351 201 150 مالي 

 768 618 150 مالیزیا
 360 210 150 مدغشقر

 476 326 150 مصر
 449 299 150 المغرب 
 469 319 150 المكسیك
 351 201 150 مالاوي
 343 193 150 ملدیف

    

المملكة العربیة 
 السعودیة 

150 207 357 

المملكة المتحدة 
لبریطانیا العظمى 

 وآیرلندا الشمالیة

150 2.400 2.550 

 1.086 936 150 مملكة ھولندا 
 307 157 150 منغولیا

 366 216 150 موریتانیا 
 370 220 150 موریشیوس 

 360 210 150 موزامبیق
 309 159 150 موناكو
 355 205 150 میانمار
 343 193 150 ناورو

 549 399 150 النرویج 
 652 502 150 النمسا
 345 195 150 نیبال 

 347 197 150 النیجر
 440 290 150 نیجیریا

 382 232 150 نیكاراغوا
 309 159 150 نیوزیلندا 

 353 203 150 ھایتي 
 621 471 150 الھند 

 372 222 150 ھندوراس
 537 387 150 المجر 

الولایات المتحدة  
 الأمریكیة

150 11.738 11.888 

 5.502 5.352 150 الیابان
 544 394 150 الیمن

 309 159 150 الیونان 
    

 ».  )*102.141( )*78.291( )*23.850( الإجمالي 
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 ، نصھ حالیاً كما یلي: الجدول "ھـ"
 "الملحق ھاء

 انتخاب المدیرین التنفیذیین 
 
 ینتخب المدیرون التنفیذیون ومناوبوھم باقتراع من المحافظین. . 1
 
آخر لیكون  یتم الاقتراع على أساس ترشیحات. ویضم كل ترشیح شخصًا یسمیھ عضو من الأعضاء لیكون مدیرًا تنفیذیاً وشخصًا یسمیھ العضو نفسھ أو عضو  . 2

 مناوباً. ولا یشترط في الشخصین اللذین یؤلفان كل ترشیح أن یكونا من جنسیة واحدة. 
 
 یعطي كل محافظ لترشیح واحد جمیع الأصوات التي یكون العضو الذي عین المحافظ المذكور مؤھلاً لھا بموجب الملحق دال.  . 3
 
في المائة من قوة التصویت  2,5تعتبر الترشیحات الثمانیة والعشرون التي نالت أكبر عدد من الأصوات منتخبة، شریطة أن لا یكون أي ترشیح قد نال أقل من  . 4

 الكلیة. 
 
 حین لا یتحقق انتخاب ثمانیة وعشرین ترشیحًا في الاقتراع الأول، یجرى اقتراع ثان لا یشترك في التصویت فیھ إلا:  . 5

 المحافظون الذین صوتوا في الاقتراع الأول لصالح ترشیح لم ینتخب،  (أ) 
من ھذا الملحق باعتبار أن الأصوات التي أعطوھا لترشیح انتخب قد رفعت الأصوات المدلى بھا لھذا الترشیح إلى   6المحافظون الذین تقضي الفقرة  (ب) 

 في المائة من قوة التصویت الكلیة.  3,5أكثر من 
 

في المائة من قوة التصویت  3,5من أجل البت في أمر ما إذا كان یجب أن تعتبر الأصوات التي أدلى بھا محافظ ما قد رفعت مجموع أي ترشیح إلى أكثر من  . 6
ذي أعطاه عدد الأصوات الذي  الكلیة، تعتبر مستبعدة من النسبة المئویة، أولاً، أصوات المحافظ الذي أعطى أصغر عدد من الأصوات لذلك الترشیح، ثم أصوات المحافظ ال 

في المائة، وذلك باستثناء أن أي محافظ  2,5ولكنھا أعلى من  3,5في المائة أو إلى نسبة أدنى من  3,5یلي الأول في الصغر، وھكذا دوالیك، إلى أن یتم الوصول إلى نسبة 
في المائة یعتبر أنھ أعطى جمیع أصواتھ للترشیح المذكور، حتى لو أدى ذلك إلى رفع مجموع عدد  2,5لا بد من احتساب أصواتھ لرفع مجموع أي ترشیح إلى أكثر من 

 في المائة. 3,5الأصوات التي نالھا ھذا الترشیح إلى أكثر من 
 
ر أن أصوات  إذا حدث في أي اقتراع، أن قام محافظان أو أكثر، متساوون في عدد أصواتھم، بإعطاء ھذه الأصوات لترشیح واحد بذاتھ، وكان یمكن أن یعتب . 7

في المائة من قوة التصویت الكلیة، فإن تحدید المؤھل منھم  3,5واحد أو أكثر من ھؤلاء المحافظین، ولكن لیس أصواتھم جمیعاً، قد رفعت مجموع الأصوات إلى أكثر من 
 للتصویت في الاقتراع اللاحق، إذا اقتضى الأمر إجراء اقتراع لاحق، یتم عن طریق القرعة. 

 
، تنطبق النسبتان من أجل البت في كون ترشیح ما قد انتخب في الاقتراع الثاني، وتحدید المحافظین الذین یجب أن یعتبر أن أصواتھم قد انتخبت ھذا الترشیح . 8

 من ھذا الملحق.  7و 6(ب) من ھذ الملحق والإجراءات الموصوفة في الفقرتین  5و 4المئویتان الدنیا والعلیا المحددتان في الفقرتین 
 
وعشرین ترشیحًا. وبعد  إذا لم یتحقق، بعد الاقتراع الثاني، انتخاب ثمانیة وعشرین ترشیحًا تجرى اقتراعات إضافیة على المبادئ ذاتھا إلى أن یتم انتخاب سبعة .9

 ذلك ینتخب الترشیح الثامن والعشرون بالأغلبیة البسیطة للأصوات المتبقیة.
 

ت محافظ ما في الاقتراع الأخیر لترشیح لم ینجح فلھذا المحافظ أن یعین ترشیحًا ناجحًا، إذا وافق ھذا الأخیر، لیمثل  .10 في المجلس التفیذي العضو  إذا حدث أن صوَّ
(ب) من ھذا الملحق، على الترشیح الذي تم تعیینھ    5في المائة، والمحدد في الفقرة  3,5الذي عین المحافظ المذكور. وفي ھذه الحالة لا ینطبق السقف الذي تمثلھ نسبة ال 

 على ھذه الصورة. 
 

یرین التنفیذیین، إذا وافق ھذا حین تنضم دولة ما إلى ھذا الاتفاق خلال الفترة الفاصلة بین انتخابین للمدیرین التنفیذیین یكون لھذه الدولة أن تعین واحداً من المد . 11
 (ب) من ھذا الملحق."،  5في المائة والمحدد في الفقرة  3,5الأخیر، لتمثیلھا في المجلس التنفیدى. وفي ھذه الحالة، لا ینطبق السقف الذي تمثلھ نسبة ال 
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 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 

 "الجدول "ھـ" 

 انتخاب المدیرین التنفیذیین 

 

 لغرض ھذا الجدول: .1

 
 یعني ترشُّح أي شخصین عبر دائرة انتخابیة؛ على أن یكون أحدھما المدیر التنفیذي والآخر مناوباً لھ.     "الترشیح"  

 
 حسبما یقتضي السیاق؛ تعني: "الدائرة الانتخابیة" 

یحدده مجلس  (أ)  الذي  المطلوب  العدد  یفوق  أو  یساوي  أي عضو منفرد یحصل على عدد أصوات 
 المحافظین في أي وقت، و/أو 

أي مجموعة من الأعضاء یحصلون على عدد أصوات یقع بین العدد الذي حدده مجلس المحافظین   (ب) 
 بموجب الفقرة الفرعیة (أ) وعدد أقل یحدده مجلس المحافظین في أي وقت. 

 
 تعني الأصوات المخصَّصة للأعضاء المعنیین بمقتضى الجدول "د". "الأصوات" 

 
ینتخب مجلس المحافظین المدیرین التنفیذیین ومناوبیھم بموجب المصادقة على الترشیحات المقدمة من الدوائر الانتخابیة المعنیة. ولا  . 2

 یشترط في الشخصین اللذین یؤلفان كل ترشیح أن یكونا من جنسیة واحدة. 

دق  في كل اجتماع لمجلس المحافظین تجرى فیھ انتخابات لمناصب المدیرین التنفیذیین؛ تقدم كل دائرة انتخابیة ترشیحًا واحداً. وإذا لم یصا .3
مجلس المحافظین على الترشیح؛ فیحق للدائرة الانتخابیة المعنیة تقدیم ما یصل إلى ثلاثة ترشیحات أخرى في اجتماع مجلس المحافظین ذي 

 الصلة. 

من ھذا الجدول؛ یجوز لأي مجموعة من الأعضاء وفقاً لتقدیرھا الخاص أن تنشئ دائرة انتخابیة. وكذلك   1دائمًا وبما یخضع لأحكام الفقرة   .4
 فإن بنود التعاون واتخاذ القرار وترشُّح الترشیحات داخل كل دائرة انتخابیة؛ یحددھا الأعضاء المعنیون وفقاً لتقدیرھم الخاص. 

من ھذا    1یجوز لمجلس المحافظین بأغلبیة مشروطة عالیة في أي وقت؛ تعدیل جمیع أو أي من أعداد الأصوات المشار إلیھا في الفقرة   .5
 الجدول.".
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 ، نصھ حالیاً كما یلي: الجدول "و"
 الملحق "واو" 

 الوحدة الحسابیة 
 
 قیمة الوحدة الحسابیة الواحدة ھي مجموع قیم وحدات العملات التالیة محولة إلى أي من ھذه العملات:  
 

 0.40    دولار الولایات المتحدة
 0.32    المارك الألماني

    21  الین الیاباني
 0.42    الفرنك الفرنسي 

 0.050    الجنیھ الإسترلیني
 52  اللیرة الإیطالیة 

 0.14    الغیلدر الھولندي 
 0.070    الدولار الكندي 

 1.6    الفرنك البلجیكي 
 0.13    الریال السعودي 
 0.11    الكرون السویدي 
 1.7    الریال الإیراني 

 0.017    الدولار الأسترالي 
 1.5    البیزیتا الإسبانیة

 0.10    الكرون النرویجي 
 0.28    الشلن النمساوي 

 
ھا مجلس  وأي تغییر في قائمة العملات التي تحدد قیمة الوحدة الحسابیة، وفي مبالغ ھذه العملات یجب أن یتم وفقاً للقواعد والأنظمة التي یعتمد 

 المحافظین بأغلبیة مشروطة وفقاً للممارسة المتبعة في منظمة نقدیة دولیة مختصة."، 

 

 

 تعُدَّل بحیث یكون نصھا: 

 "الجدول "و" 

 الوحدة الحسابیة 

 

 قیمة الوحدة الحسابیة الواحدة ھي مجموع قیم وحدات العملات التالیة محولة إلى أي من ھذه العملات:  .1

 

 0.423     الیورو 

 0.66     دولار الولایات المتحدة

    12.1   الین الیاباني

 0.1110     الجنیھ الإسترلیني
 
 

مجلس    أي تغییر في قائمة العملات التي تحدد قیمة الوحدة الحسابیة وفي مبالغ ھذه العملات؛ یجب أن یتم وفقاً للقواعد واللوائح المعتمدة من .2
 المحافظین بأغلبیة مشروطة وبما یتوافق مع الممارسة المتبعة في منظمة نقدیة دولیة مختصة.". 
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